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Аннотация
Марио Санчес – участник партизанского движения ФАРК в Колумбии и по совместительству агент российской разведки, по заданию Центра, обосновался в Конго, в Пуэнт-Нуаре – главном коммерческом центре страны и втором по величине после Браззавиля, порте на Атлантическом океане. Его задача – добыть информацию о поставке стратегически важных грузов в страны Африки из Франции, Китая и Бельгии. Неожиданно на его пути возникает непредвиденное препятствие в лице разведчика китайской спецслужбы Гуанбу, пытающегося раздобыть те же секретные данные, что и Марио.
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* * *
Ласточкины гнезда коричнево пузырились под кромкой черепичной крыши. Из черных круглых входов то и дело высовывались головы птенцов с открытыми клювами. Они пищали. Инстинкты безошибочно подсказывали этим слепым существам, что мать или отец на подлете, и писк становился невыносимым, на самых высоких нотах.
Марио разлепил глаза и уставился на ласточкины гнезда с ненавистью. Ему было плохо. Гамак слегка покачивался, ярко-синее небо слепило воспаленные глаза, прорезаясь синевой сквозь темно-зеленые штрихи пальмовых листьев.
До кровати он вчера не добрался, его вырвало несколько раз на розоватые плитки двора, и Марио воткнулся в глубокую складку полосатого красно-сине-белого гамака, как в пучину морскую. Теперь он морщился, невольно вдыхая запахи содеянного вчера, смешанные с ароматом акации и тухлой рыбы из порта, расположенного ниже по мощеной булыжником улице.
Уже наползали тучи, серые, одутловатые. Душила влажность. Марио так и не привык к ней за годы жизни в Пуэнт-Нуаре. Скоро пойдет дождь, который, казалось, лил тут не переставая.
Звякнула калитка, и от невысокой бетонной оградки, переваливаясь на толстых ногах, приблизилась Джиневра. Она несла свое рыхлое тело с трудом и мела подолом длинной цветастой юбки дорожку. Объемный оранжевый платок тюрбаном обвивался вокруг головы, наползая на глаза, большие карие с бледно-кофейными белками. Крупные губы шевелились. Джиневра часто разговаривала сама с собой на китуба[1]. Долгое время она считала, что Марио не знает этого языка, но когда он месяц назад заговорил с ней на китуба, Джиневра изумилась, но ворчливости не убавилось.
Сейчас ее возмущало безобразное поведение месье Санчеса. Она проворно, несмотря на свой вес, размотала длинный синий резиновый шланг и, подоткнув юбку, начала поливать плитки двора и гигантские кусты с белыми крупными пахучими цветами, от запаха которых Марио тошнило. Хотя его сейчас мутило от всего и в особенности от ворчливой толстой Джиневры, приходившей убираться раз в два дня.
— Принесла ее нелегкая! — пробормотал он по-испански с акцентом выходца из Северной Колумбии, который перенял от отца, уроженца Картахены.
Марио со стоном сел в гамаке, свесив босые ноги. Джиневра бросила на него испепеляющий взгляд из-под платка, швырнула шланг под кусты и стала скрести розовые плитки щеткой на длинной ручке. Все ее большое тело колыхалось и действовало на унылого колумбийца умиротворяюще, если бы не ворчание негритянки.
— Сидит как горилла. Сейчас дождь пойдет, а он — сидит. Весь гамак вымокнет, а как его высушить при этой дьявольской влажности?.. Потом ругаться станет, что мокрый гамак… Нет чтобы в доме спать. Весь дом оружием забит. Куда ни глянь — то автомат, то граната. К войне готовится, что ли?
— Молчи, женщина! — урезонил ее Марио. — Белых горилл не бывает.
Тут же с досадой он вспомнил, что всё же гориллы-альбиносы встречаются в природе, и сравнение показалось оскорбительным. Он поворошил густые волнистые темно-каштановые волосы и покосился на Джиневру.
— Лучше приготовь что-нибудь, — проворчал колумбиец и, чуть пошатываясь, побрел к дому.
Его долговязая тощая фигура со спины напоминала Джиневре старшего сына, погибшего на гражданской войне, от которой она с семьей сбежала в Пуэнт-Нуар — город на берегу Атлантического океана. Сын Окаана стал партизаном, связанным с ополчением «Кокойи» — одним из отрядов вооруженной молодежи — они являлись приверженцами бывшего президента Паскаля Лиссубы. О гибели сына Джиневра узнала со слов его друзей, но не удалось проститься с Окааной и похоронить по-человечески.
* * *
Никто не знал толком, когда в городе появился колумбиец Марио Долорес Санчес. Казалось, он жил здесь всегда. Его высокая фигура была неотъемлемой составляющей пейзажа Пуэнт-Нуара.
Колумбийца видели на приемах в различных посольствах и часто в мэрии. При этом он открыто носил на поясе кобуру с «береттой» M1934 — пистолетом, предназначенным для вооружения армейских подразделений. Считалось, что Марио имеет лицензию телохранителя, но на деле никто не пытался спрашивать у Санчеса разрешение на ношение оружия. Не рискнули бы.
Самуэль Мисумба — начальник порта полагал, что может называть себя другом Марио, но большой уверенности на этот счет не испытывал.
Он подъехал к дому Санчеса на новой белоснежной тойоте, но не торопился выходить. Ему хотелось похвастаться машиной, однако он предвидел, каким взглядом окинет его Супер Марио.
Санчес знал об этом прозвище и, добродушно посмеиваясь, говорил: «Разве я маленький, толстый и усатый? Надо хоть усы отпустить, что ли». Персонаж компьютерной японской игры, популярной в начале восьмидесятых, действительно внешне не походил на долговязого и жилистого Санчеса, но его так прозвали, конечно, по другим причинам.
Самуэль поворошил короткие жесткие, как проволока, волосы — в стороны разлетелись мелкие капельки пота. Он все никак не решался выйти из прохладного салона машины.
Марио в этот же момент, стоя под струями душа, поглядывал в узкое окошко, находившееся в стене ванной на уровне глаз, и видел Самуэля, страдающего от нерешительности в своей новой белой тойоте.
Ванная комната представляла собой довольно большое помещение с серыми каменными стенами, в полу темнело несколько сливных отверстий. Ванная отдаленно напоминала армейскую душевую, без кабинки и без ванны.
Унылый минимализм определял весь интерьер дома, темного и в солнечные дни. А сегодня старый португальский дом выглядел особенно мрачно из-за туч, заполонивших небо. Голые каменные стены, небольшие окна с деревянными забралами жалюзи, тяжелая кованая и деревянная мебель, попорченная термитами, оставшаяся от прежнего хозяина. Никаких милых глазу мелочей, кроме патронов россыпью лежащих на подоконнике и столе и промасленных, скрученных жгутом тряпок. На деревянном резном диване тускло поблескивал автомат Калашникова.
Решившийся все же зайти Самуэль покосился на автомат и сел подальше от дивана, за круглый стол, в центре большой гулкой гостиной. Здесь эхом отдавался каждый шаг, и даже дыхание звучало как-то загадочно.
Марио вышел из душа в пляжных шлепанцах и в полотенце, обмотанном вокруг бедер. Самуэль невольно отметил, что худощавый Марио, тем не менее, выглядит тренированным. Под очень смуглой кожей перекатывались нешуточные мышцы. Грудь и спину колумбийца покрывали уродливые выпуклые рубцы, напоминающие присосавшихся к телу личинок. Создавалось ощущение, что Санчеса разрезали на куски, а потом не слишком умело сшили.
Порой Самуэля поражала бесцеремонность Марио, равнодушие к условностям, свойственные, скорее, землякам конголезца. Но больше всего Самуэля возмущала всеядность друга. С тех пор как Мисумба стал начальником порта, когда начал сносно зарабатывать, он категорически отказался от традиционной еды, которую и раньше не жаловал, предпочитая средиземноморскую кухню. А уж блюда из насекомых, из мяса дикобраза и бегемота… Он считал, что это для туристов и жителей хижин с городских окраин. Однажды Самуэль собственными глазами видел, как колумбийцу предложили на одном из мероприятий жареную саранчу, и тот спокойно принялся есть, продолжая разговаривать со своим собеседником, полицейским офицером, отвечавшим за безопасность порта.
Конголезца и сейчас передернуло при одном только воспоминании. Марио буркнул что-то вроде «привет» и прошел мимо в свою комнату одеваться.
Пока Самуэль его дожидался, в гостиную с подносом вошла Джиневра. Она беспрестанно ворчала, накрывая на стол. Мисумба в который раз удивился, почему Санчес терпит такую прислугу, и брезгливо покосился на тарелки. Но саранчи там не увидел — чикванго[2] и баранина с инжиром, традиционно и простовато. Не из-за бедности, а из-за непритязательности колумбийца.
Вернулся Марио в легких льняных бежевых брюках и такой же рубашке. Он залпом выпил полный стакан апельсинового сока и налил еще из кувшина, принесенного Джиневрой. Только потом сел и принялся за еду. Самуэль заключил, что день у Супер Марио вчера был тяжелый.
— Есть будешь? — вспомнил Санчес о госте. — Хотя ты такое не любишь. — Он хмыкнул. — Аристократ.
— Ладно тебе. Пожил бы как я в детстве… — Мисумба осекся, наткнувшись на тяжелый взгляд серых глаз друга. Такого серого цвета бывает океан в самые штормовые дни. Понял, что не знает, какое детство было у Марио, да ничего толком о нем не знает.
Самуэль нахмурился. Выражение его озадаченного круглого большегубого с широким носом лица позабавило Марио.
— Сок хотя бы будешь? — Он уже наливал в чистый стакан, из серебряного ведерка плюхнул туда же горсть колотого льда. — На, Мисумба, не дуйся. — Марио даже встал, чтобы, обойдя стол, подать ему стакан сока. — Когда мы познакомились, ты был проще и ближе. Теперь забронзовел. Скоро станешь, как Бокасса[3]. Подарю тебе корону и мантию. Большая белая машина у тебя уже есть. Предел мечтаний голопузого мальчишки из хижины.
— Вот так и знал! Так и знал, — фыркнул соком Самуэль, — что попрекнешь меня новой тачкой! У тебя тоже тойота! Кстати, тоже белая. И сколько раз говорить, не называй меня Мисумба.
Второе традиционное имя в Конго и многих колониальных странах Африки использовали в семейном и близком кругу. Иностранцы воспринимают их как фамилии. Но Самуэль Мисумба даже от родных требовал называть его французским именем. И только этот неуправляемый Марио упорствует.
— Мисумба, как бы я тебя ни называл, кожа твоя не побелеет, твой французский не зазвучит по-парижски. Ты можешь воротить нос от земляков и простой еды, но в душе ты навсегда останешься рахитичным пацаном из хижин Пуэнт-Нуара, голодным, веселым, полным надежд, радующимся самому простому, как металлический обод на проволоке, который и сейчас еще мальчишки гоняют по пыльным улицам, как ты делал когда-то. Скажешь, нет? — Марио помолчал, глядя на понурившегося Самуэля. — Надеюсь, ты помнишь, какого года моя машина? Старый пикап рыжий от ржавчины, а не белый.
— Тебе давно нужно новую машину, — подхалимски улыбнулся Самуэль. — Хочешь, закажем? Я устрою подешевле. Растаможка, то да се. А?.. Ты ведь вхож в высокопоставленные круги. Неприлично ездить на развалюхе…
— Мисумба, не юли. Говори, зачем пришел?
Самуэль встал, прошелся по гостиной, снова покосился на автомат и выдал:
— Мне нужен телохранитель… Ну чего ты ржешь? Не на постоянной основе, а так — пыль в глаза пустить одному человеку. Я рассчитываю на прибыль. Видишь, я откровенен.
— Главное, чтобы ты был столь же откровенен, когда будешь делить со мной эту самую прибыль.
— Ты же альтруист, — ехидно напомнил Самуэль.
— Не зли меня, — строго посоветовал колумбиец. — Кто этот тип? Бизнесмен? Я его знаю?
— Он из ЦАР[4] приедет. Китаец.
Самуэль отметил, что на обычно бесстрастном лице Санчеса приподнялась бровь, сухая смуглая кожа на лбу собралась в морщины.
— Китаец? Что он от тебя хочет?
— Пожалуй, это я от него хочу. — Самуэль достал из кармана недокуренную сигару. Он понимал, что это не комильфо, но гаванские сигары Cohiba Esplendido обходились ему по шестнадцать с половиной тысяч франков КФА[5]. Поэтому конголезец докуривал их почти до основания.
— Через твои руки проходят грузы его компании? — догадался Марио. — А ты их притормаживаешь, чтобы выторговать себе деньжат на карманные расходы. И телохранитель тебе нужен на самом деле, а не пыль в глаза пускать. Боишься?
— Ты меня слишком хорошо знаешь, — Самуэль надул и без того крупные губы. — С тобой скучно.
— Я тебя не держу, — он махнул рукой в сторону двери, но Самуэль не двинулся с места.
— Марио, я же готов делиться. Что тебе стоит изобразить моего охранника?
— Стоить это будет тебе, — усмехнулся колумбиец. — Как зовут китайца?
— Шен Симэнь, — с некоторым усилием выговорил Мисумба. Он с тревогой взглянул на часы. — Мы вообще-то с ним сегодня встречаемся… — он осекся. — Ну если ты согласишься.
— Во сколько?
— Через час в порту. Поедем на моей машине, — торопливо добавил он, зная, на какой рухляди ездит друг.
— Мне не вмешиваться в разговор, изображать белого наемника?
— По ситуации. Говори со мной на китуба, если возникнут вопросы. Китаец вряд ли его знает, — Самуэль рассмеялся.
Марио приподнял бровь, и стал заметен белый небольшой чуть выпуклый шрам над бровью.
— Когда белый говорит на китуба, да еще с такой легкостью, как ты, это выглядит угрожающе.
* * *
Большое оконное стекло во всю стену покрылось дождевыми каплями, словно испариной. Из кабинета Мисумбы открывался, пожалуй, самый лучший в городе вид на Атлантический океан и порт. Контейнеры, как разноцветные кубики, причудливым узором покрывали территорию порта.
Марио сидел на широком подоконнике, опершись о согнутую в колене ногу. На бедре у него висела кобура с «береттой».
Кондиционер монотонно шуршал, Марио слегка познабливало, и он хмурился, понимая, что это не после вчерашнего и не простуда.
— У тебя есть «Арземакс»? — спросил он у Мисумбы.
Тот сидел за огромным письменным столом со стеклянной столешницей и подписывал какие-то документы, принесенные ему щуплым большеголовым секретарем в бледно-сиреневом костюме. Секретарь стоял рядом с шефом, заглядывал через его плечо в документы и подобострастно отвечал почти на все вопросы: «Да, месье».
Мисумба поднял глаза от бумаг и озабоченно взглянул на Марио.
— Ты что, каждый год малярию цепляешь? Любят тебя комарики. Франсуа, — обратился он к секретарю, — сходи к доктору Паскуалю, пусть даст лекарство для месье Санчеса. Я потом с доктором рассчитаюсь. — Дождавшись, когда секретарь уйдет, Мисумба спросил: — Ты как?
Марио отмахнулся и снова стал смотреть в окно. Он представил, как португальцы увидели бухту с океана. Черные камни дали название Пуэнт-Нуару.
Огромные парусники маневрировали у берега, а чернокожие рыбаки с изумлением смотрели на корабли… Ко времени открытия Пуэнт-Нуара торговля рабами продолжалась уже сорок лет, с тех пор, как экспедиция Антана Гонсалвиша и Нунью Триштана пленила десять черных африканцев и отвезла их в Португалию. Работорговля уже набрала такие обороты, что приобрела в Португалии в 1481 году статус королевской монополии.
Марио любил Африку и не считал, в отличие от большинства европейцев, что колонизация явилась благом для Черного континента. Она стала началом конца. Смешение традиций и современного породило уродливые формы политического управления, коррупцию, большое количество переворотов, военных диктатур и гражданских войн.
Едва Марио успел выпить таблетку, принесенную секретарем, появился китаец в сопровождении переводчика.
Шен Симэнь оказался довольно молодым и довольно крупным для китайца. Черные гладкие волосы на затылке были стянуты в короткий хвостик и блестели так, словно его кошка облизала. Чуть раскосые глаза смотрели пристально и настороженно. Его, очевидно, напрягло присутствие Марио, но он ничего не спросил, отчего у Санчеса создалось странно впечатление, что китаец его знает.
Мисумба встал из-за стола, пожал Симэню руку и торопливо залопотал, поглядывая на пухлого переводчика в массивных очках на пол-лица:
— Господин Симэнь, очень рад познакомиться лично. Это мой телохранитель — месье Санчес. Надеюсь, вас не смущает его присутствие?
— Нисколько, — легкий кивок в сторону Марио и полуулыбка, застывшая на тонких губах, сменившая настороженность.
«Привычная маска, — машинально отметил колумбиец. У него болела голова и подташнивало. Озноб от малярии скоро пройдет, зато от таблеток будет мучительно ныть печень и заболит живот. — Вот с такой же улыбочкой он будет убивать».
Санчес, не слезая с подоконника, уставился в затылок китайца, недоумевая, с чего вдруг подумал об этом бизнесмене как о профессиональном убийце. Ничего вроде такого в нем нет. Костюмчик с иголочки, темно-коричневый, с блеском, золотая печатка на среднем пальце правой руки. Тренированные плечи и руки. Пожалуй, только это.
Марио кожей чувствовал исходившую от него опасность, не понимая еще, в чем конкретно она заключается.
Переводчик тараторил то по-китайски, то мурлыкал по-французски. Но у Санчеса возникло ощущение, что китаец прекрасно понимает по-французски.
— Месье Мисумба, я бы хотел разобраться, наконец, тут, на месте, в чем загвоздка с нашими поставками. По телефону ваши доводы прозвучали несколько невнятно. Есть государственные договоренности. Я вам уже говорил, что наши грузы имеют гуманитарное значение для ЦАР — медикаменты, оборудование для больниц и школ. Обратно везем хлопок-сырец и марганцевую руду. Вы затягиваете погрузку-разгрузку, своевременно не обеспечиваете нас железнодорожными вагонами.
— У нас, кроме ЦАР, Габон вывозит марганцевую руду, и Чад отправляет свои грузы через наш порт. В Пуэнт-Нуаре большой нефтяной терминал «Джени». Большой грузооборот. Очередность. Мы не можем создавать особые условия кому бы то ни было. При всем уважении.
Лицемерный Мисумба приложил ладонь к сердцу. Надо отдать должное Симэню, тот смекнул, что от него требуется.
— А если я осуществлю некое стимулирование, процесс пойдет быстрее?.. Я был бы вам очень признателен, месье Мисумба, если бы вы ускорили разгрузку «Атлантик оушен», который стоит у вас на рейде. Когда мне идут навстречу, я могу быть очень щедрым. Поверьте.
— Верю, — Мисумба пошевелил пальцами в воздухе, будто играл неслышную никому мелодию. Мелодия, видимо, состояла из шелеста купюр и звяканья монет. Конголезец изобразил глубокое раздумье. Но Марио испортил ему игру, спросив на китуба:
— К чему такая спешка? Выясни у него.
Самуэль неохотно подчинился.
— Господин Симэнь, к чему торопиться? Своевременно осуществим погрузку в лучшем виде, без суеты, аккуратно.
Китаец обернулся, поглядел на Марио, как тому показалось, заинтересованно и мягко сказал:
— И тем не менее, господин Мисумба, требуется ускорить разгрузку. Я отблагодарю вас. Более того, хотел просить еще об одной услуге. Вы прекрасно знаете, что на дороге из Пуэнт-Нуара до Браззавиля до сих пор промышляют партизаны, грабят поезда. Мне нужен квалифицированный специалист по безопасности, — он снова покосился на Санчеса, — который наберет людей и обеспечит сохранность груза.
Самуэль взглянул на Марио, ожидая ценных указаний, но тот отвернулся, и его ссутуленная спина вызвала недоумение у Мисумбы. Он пожал плечами и лучезарно улыбнулся.
— Господин Симэнь, мне хотелось бы понимать степень вашей заинтересованности в ускорении процесса, — Самуэль придвинул к гостю листок бумаги и карандаш.
Китаец что-то быстро и понятливо написал и вернул листок хозяину кабинета. Цифры не требовали перевода.
— Да-да, — обрадовался конголезец. — В таком случае, есть смысл продолжать наше сотрудничество.
Они пожали друг другу руки, и китаец удалился, сдержанно кивнув телохранителю.
Переводчик семенил за ним следом.
— И чего ты так опасался? — недоумевал Марио. — Обошелся бы без меня.
— Он опасный человек. — Мисумба нервно порвал листок с суммой взятки. — От него исходит что-то, — он пошевелил пальцами и тут же удовлетворенно потер розовые ладошки одну о другую, смутился и добавил: — То же, что и от тебя. Вы похожи.
Марио посмотрел на него внимательно. Кто-то из родни Мисумбы в племени был колдуном, и чутью конголезца Санчес доверял.
— Распорядись, чтобы меня домой отвезли, — попросил он Самуэля. — Лихорадит… Не забудь со мной рассчитаться за сегодняшнюю услугу. Заметь, я больной сюда приперся.
* * *
Шлепал дождь по плиткам двора и пальмовым листьям. Москитная сетка на окне намокла, пахло мокрой пылью, и от окна тянуло сыростью.
В коричневой кофте, накинутой на плечи, Марио выглядел старше. Лицо осунулось. Его подташнивало, и он пил очень крепкий и горький кофе, сидя за большим письменным столом. Перед ним стоял открытый ноутбук. Он только что отправил сообщение, напоминающее детскую считалочку, в которой фигурировал китаец, поезд и спешащие у китайца часы. Все это было забавно срифмовано по-французски. Файл с посланием Марио не сохранил и, выключив компьютер, задумчиво смотрел на погасший, но излучающий едва заметное свечение экран.
Услышал, что Джиневра, которая еще не ушла домой, громко говорит кому-то у входной двери:
— Месье Санчес болен. Что за настырность?
— Кто там, Джиневра? — крикнул Марио на китуба.
— Какой-то узкоглазый, — откликнулась она на этом же языке.
— Пусти его и принеси еще кофе.
Почти сразу в дверном проеме появился Симэнь. Без переводчика.
— Добрый вечер. У вас здесь темно, сеньор Санчес. Так вас лучше называть?
— У меня малярийная лихорадка, — Марио перешел на деревянный диванчик, сел в уголок и закинул одну руку на округлую спинку. — Голова болит, и свет раздражает. Присаживайтесь. Ваш французский не так уж плох. Итак, вы, по-видимому, проявили большую настойчивость, раздобыв мой адрес. Для чего?
— Можно сразу и к делу, — согласился Шен. — Вы помните сегодняшний разговор об охране вагонов с грузами до Браззавиля? Хотел просить вас. Далее, до ЦАР, безопасность обеспечат другие люди.
— Почему меня?
Шен опустил глаза.
— Наслышан о вас.
— Гуманитарные грузы? — Марио пригладил волосы, словно это способствовало мыслительному процессу. — Вы преувеличиваете активность партизан. Их уже не так много, они больше напоминают банальных попрошаек и орудуют в пассажирских поездах. Ходят по вагонам и выпрашивают деньги. Если им ничего не давать и никак на них не реагировать, они мирно отстают.
— Особенно если видят «беретту» у вас на поясе, — подхватил Шен с улыбкой. Он оглянулся и заметил другое оружие в комнате. — Вы, однако, не похожи на паникера…
Марио не счел нужным оправдываться и промолчал. Ему не нравился покровительственный тон китайца. Тем более по-французски тот говорил с неприятным для слуха акцентом, что еще более усиливало эффект надменности.
Молчание затягивалось. Симэнь словно и не беспокоился на этот счет, сидел боком на стуле, положив руку, согнутую в локте, на спинку, и поглядывал по сторонам.
— И что же вы обо мне слышали? — нарушил молчание Санчес.
— Да так, разное. Прозвище у вас забавное — Супер Марио. Вы его после гражданской войны получили? Насколько я знаю, вы сделали неплохое состояние на черных алмазах из ЦАР. Правда, не уверен, что у вашего небольшого предприятия есть лицензия министерства энергетики и горнорудной промышленности.
Марио встал и прошелся по комнате. По его лицу сложно было определить, взволнован он или разозлен. Заговорил колумбиец совершенно спокойным голосом:
— Любопытно, откуда у вас такие «осведомленные» информаторы? Я о себе много нового узнал. Хорошо бы все эти слухи об алмазах и миллионах приносили реальные деньги, — он покачал головой. — Да, и почему бы вам не задействовать своих людей из Браззавиля, о которых вы упоминали? И как же вы до сих пор обеспечивали сохранность перевозимых грузов?
Шен негромко рассмеялся. Тоже встал, опершись о край стола.
— Я в вас не ошибся.
— Мне, наверное, стоит этим гордиться? — усмехнулся Марио. — Такое доверие!
— Вы напрасно иронизируете, сеньор Санчес, — посерьезнел китаец. — Это вы мне окажете доверие, если проконсультируете по вопросам безопасности в местных условиях и подберете охрану. Я в Африке не так давно. Полтора месяца. Ничтожный срок. Вы как никто другой знаете местные нравы. Коррупция, настороженность по отношению к чужакам. Не представляю, что необходимо сделать, чтобы стать для них своим. Вы — белый. Но для них, похоже, все равно что чернокожий. Интересно, как вы этого добились?
— Я не ставил перед собой такую цель, — Марио подошел к столу и налил из чайника кофе в маленькую чашку. — Будете?
Симэнь кивнул и, когда взял чашку и отпил, поморщился и улыбнулся:
— Как вы пьете такой крепкий? После него трое суток не уснешь.
— Привычка. — Марио в два глотка допил кофе и вернулся на деревянный диван. — Полтора месяца, говорите? Зато все слухи успели собрать… Ну допустим, найду вам надежных парней. Полтысячи километров ехать, всего ничего, если не считать, что после гражданской войны железнодорожное полотно в плачевном состоянии и тащиться будете долго, особенно если груз тяжелый. Некоторые участки придется проходить черепашьим шагом. Собственно, именно там и возможны засады молодчиков. До ЦАР пойдете рекой?
— Само собой, по Конго.
— Сколько?
— Вам тысячу за сбор команды. В долларах, разумеется. Сами ведь вы не поедете? А вашим парням по триста. Они же из местных. Будут рады такому заработку.
— Главное, чтобы Мисумба вагоны предоставил без проволочек. А так проблем с людьми не будет.
Симэнь удалился, оставив на столе конверт с гонораром для колумбийца и десятерых охранников, которых Санчес обещал дать для сопровождения поезда, вернее, нескольких вагонов с грузами для ЦАР.
Глядя вслед китайцу через мутную мокрую антимоскитную сетку, Марио думал о «Гуанбу» — китайской спецслужбе, в которой, судя по его ощущениям, служит Шен Симэнь.
Достав из шкафа старые камуфляжные штаны, выгоревшие, но выстиранные и отглаженные Джиневрой, Марио переоделся. Зашнуровал высокие ботинки и надвинул тоже камуфляжной расцветки кепку на глаза. Заправил черную футболку в штаны, под широкий ремень, на который повесил кобуру.
— Куда вы на ночь глядя? — выглянула с кухни Джиневра с медным ковшиком в руке. — Вам бы полежать. Я суп куриный сделала, протертый с арахисом, как вы любите.
— Ты не только дом протерла, но и суп, — пошутил Марио. — Иди домой, — он сунул в карман ее огромной юбки деньги. — Только сначала налей в термос кофе покрепче.
Он ехал в кромешной темноте. Свет фар выхватывал то обрывки проселочной дороги с лужами, то обочины с плотно подступившими к дороге кустами. Они иногда чиркали колючками по бортам старой тойоты-пикапа.
Марио вспомнил свои чувства, когда ехал тут в 1998 году на этой же машине. До области Буэнзе, находившейся примерно на полпути к Браззавилю. Тогда показалось, что добирался целую вечность и… опоздал.
Во дворе гидроэлектростанции уже валялись трупы убитых работников, мухи роились около чернеющих луж крови. Потери были и среди партизан, сторонников бывшего президента Лиссубы. Они вывели станцию из строя. (Электричества не было в Пуэнт-Нуаре несколько недель. И Санчес корил себя за это).
Он страшно наорал на Мбазу — предводителя партизан. Пьер Мбаза придерживал перевязанную руку, пот стекал по его почти детскому лицу. Ему исполнилось тогда только семнадцать лет, а колумбиец взвалил на него командирские обязанности — Пьеру пришлось руководить отколовшейся от ополчения «Ninjas» группой. От предыдущего командира Марио избавился самолично…
Проезжая по ночной дороге, Санчес припомнил, что где-то здесь бросил труп бывшего партизанского командира. В два-три дня его растащили гиены. Нтсаалу не оставил ему выбора, потому что начал методично убивать чиновников правительства Сассу-Нгессо — тогдашнего и ныне действующего президента республики Конго. А Марио хотел сохранить эту группу ополченцев в целости и сохранности для своих нужд. И это ему удалось. А труп незадачливого Нтсаалу достался падальщикам. И ведь Санчес его просил прекратить, предупреждал, что в ответ на убийства чиновников на группу откроют серьезную охоту. Ни к чему это, не стоит игра свеч.
А Мбаза… При мысли об этом парне Марио улыбнулся. Он спас его, тринадцатилетнего беспризорника, когда того били за воровство на рынке. Били молча, ожесточенно и сосредоточенно. На вмешавшегося в расправу белого и не среагировали бы, если бы тот не выстрелил над толпой линчевателей. Неохотно расступились, зло глядя на колумбийца, открыв неприглядное зрелище — лежащего в пыли, в крови, почти обнаженного, в порванной одежде, обезумевшего от страха и боли мальчишку. У Пьера с тех пор остался на лбу шрам от раны, которую Марио сам ему зашил в домашних условиях.
Тогда колумбиец жил в однокомнатной квартире, домовладельцем стал гораздо позже. Почитавшей его за отца, Мбаза подчинялся беспрекословно, выполнял все поручения Марио и смирился, когда тот поставил его командиром над группой головорезов. Поскольку приемного отца боялся намного больше, чем своих подчиненных, то с ролью командира справлялся. Ослушался Санчеса только однажды, когда влез в авантюру со штурмом гидроэлектростанции в Буэнзе…
Марио завел его за угол здания конторы гидроэлектростанции. Тут Мбаза положил два трупа партизан. Работники электростанции оказали достойное сопротивление.
Санчес без свидетелей, если не считать трупы, навешал парню оплеух, таких крепких, что тот заплакал.
— Отец, это все Джори, мой зам. Он уговорил, сказал, что поднимется шумиха и можно будет выдвигать требования — чтобы нам дали оружие, продовольствие.
— Болван! Вам дадут штурм и несколько пуль в ваши тупые голову. — Марио наградил его еще одной оплеухой. — Кто хочет, пусть остается с Джори. А ты заберешь верных тебе людей, и мы сваливаем отсюда. Понял? Утри сопли и иди распорядись. Скажи, что у вас другое важное дело.
Через две недели электростанция заработала, и в Пуэнт-Нуаре прошел слух, затем подтвердившийся, что партизан, захвативших гидроэлектростанцию, всех до одного, уничтожили, когда те попытались оказать сопротивление людям Сассу-Нгессо.
После того случая Марио ощутил себя кем-то вроде колдуна. Во всяком случае, именно так его воспринимали парни, которые подчинились колумбийцу и вовремя унесли ноги с гидроэлектростанции, отказавшись от рискованного шантажа-ультиматума, предъявленного действующей новой власти.
Не то чтобы они все вдруг стали праведниками, но в игры с властями больше не играли. Грабили, чтобы прожить и прокормить семьи, и выполняли поручения Марио. То ему требовалось запугать кого-то и получить информацию, то сопроводить человека из одного города в другой, то охранять груз, то следить за кем-нибудь. За работу он платил хорошо.
Сейчас Марио ехал на секретную базу к своим подопечным. Она находилась в стороне от основной дороги. Бывшие партизаны не пользовались тут мобильными телефонами и рациями, чтобы их не вычислили, да мобильные здесь с трудом ловили сигнал. Разве что спутниковый работал бы. Марио имел такой, но снабжать спутниковой связью партизан было накладно.
Из-за отсутствия связи Санчесу приходилось почти каждый раз преодолевать расстояние больше сотни километров, по бездорожью, рискуя потерять выхлопную трубу, как уже случилось однажды, или вообще застрять на полпути в канаве, в глуши, где не стоило рассчитывать на помощь.
Уже издалека он услышал тарахтение дизель-генератора и увидел слабый свет между деревьями. Несколько легких домиков, напоминавших вагончики строителей или геологов. По сути, так оно и было — здесь когда-то располагалась геологоразведочная партия. Когда началась гражданская война, геологи сбежали, все бросив. Оставленное ими оборудование разграбили, стены покрылись сетью трещин, а в проемы квадратных окон с дырявыми москитными сетками неумолимо проникли побеги лиан. Когда Марио велел Мбазе здесь обосноваться, лианы не трогали, чтобы сохранить диковатый внешний вид.
Четырнадцать лет прошло с начала гражданской войны. Мбаза женился, у него росло трое сыновей. Он обзавелся квартирой и машиной (не без помощи Санчеса), остепенился, но в любой момент готов был вернуться к прежней деятельности. В лагере бывших геологов обосновались те, кто числился в розыске, да и не хотели они другой жизни. Санчес и Мбаза снабжали их продуктами и периодически задействовали в том или ином деле…
Мбаза встретил Марио у входа в домик, взмахнул приветственно рукой. В свете фар машины его черное лицо тускло поблескивало от пота. В лесу влажность превышала сто процентов. Мбаза потянулся обниматься, когда Санчес с кислым выражением вылез из машины. Марио отодвинул его и сразу напустился:
— Твоя жена сказала, что ты в отъезде. Я понял, что здесь. Что ты тут сидишь? Мне пришлось переться ночью в такую даль. Пограбили, что ли, кого? Деньги делите?
— Напрасно вы сердитесь, отец. Сами же распорядились еще неделю назад подобрать свежие кадры и обучить их. Мы с Мартинесом тут и торчим как проклятые.
— Не набивайся на похвалу, — Санчес взял термос из машины и пошел к домику.
— Я не настолько дерзкий, чтобы надеяться, — с иронией заметил Мбаза. Его удивило другое: — Вы разговаривали с Мариз? Может, даже спросили, как она себя чувствует?
— А что с ней? — Он остановился на пороге.
— Вообще-то она беременная.
— Ну и?.. Это же не болезнь. Слушай, давай по делу. Мартинес еще в кондиции? Или уже обкурился?
— Он в порядке, — обиженно коротко ответил Мбаза.
Луис Мартинес — колумбиец, давний напарник Марио, который, не задумываясь, поехал в Африку следом за другом.
Он сидел в небольшой комнате домика за складным столом. На плечи накинул камуфляжную куртку и сосредоточенно курил сигарету. Уже по его затылку с плешиной, окруженной черными кучерявыми волосами с проседью, Санчес понял, что у друга наркотическая ломка. Мартинес мог позволить себе купить мешок марихуаны, но пытался доказать окружающим, и в особенности Марио, что контролирует ситуацию.
По его унылому смугло-желтоватому лицу с чуть обвисшими щеками, с густыми черными усами без седины, с крупными карими глазами, Санчес прекрасно видел, что дурман давно сломил этого человека, когда-то очень энергичного, отчаянно смелого, готового воевать за идею, которая будет его хоть сколько-нибудь привлекать.
Он был самбо — потомком браков между неграми и индейцами. Странная смесь кровей рабов и порабощенных индейцев. Ему сам Бог велел бороться за свободу. Но рабство давно отменили. Индейцы, те, что выжили в «объятиях» европейцев, жили себе тихо-мирно. А кровь у несчастно Луиса бурлила и требовала свободы, все равно от кого и от чего. В итоге он попал в зависимость от наркотиков и от нелюдимого Санчеса, к которому испытывал если не отцовскую, то братскую нежность.
Мартинес единственный из окружения Санчеса знал о том, что тот разведчик. Правда, не мог сказать наверняка, на какую страну друг работает, да и по большому счету ему это было безразлично.
Луис считал себя человеком без родины, собственно, таковым и являлся — в Колумбии его объявили в розыск. Он бежал с одним из контрабандных самолетов, перевозивших колумбийский героин в Африку. Наркотики потом переправляли дальше, в Европу, а Мартинес остался в Африке…
— Здравствуй, Луис, — мягко сказал Марио. — Что, молодняк муштруешь?
— А, это ты, conchudo[6], — скрипуче по-испански отозвался Мартинес. — Все чего-то комбинируешь? Небось, наведался не просто старого друга навестить?
— Само собой, — улыбнулся Санчес. — Что мне на тебя, старика, смотреть? А если серьезно, дело есть. — Он перешел на французский, чтобы и Мбаза понимал: — В первую очередь надо дать команду нашим парням, чтобы не разграбили один из поездов с грузом для ЦАР. Нас нанимают для охраны. Я должен подобрать надежных людей. Займись, Мбаза. Кого-нибудь посолиднее, из старой гвардии. Молодняк не задействуй. Они голодные, борзые, чего доброго, польстятся на содержимое вагонов.
— А во-вторых? — уточнил внимательный Луис.
— Надо разузнать, что за груз. Явно прикроются первоклассной ширмой. Все сделают чисто по документам — что-то вроде медикаментов или школьных принадлежностей. Докопайтесь до истины. Но осторожно. Вероятнее всего, груз будет сопровождать представитель хозяина. Необходимо, чтобы он не догадался о ваших изысканиях. Заболтайте его, напоите, заколдуйте — все, что угодно, чтобы он шум не поднял. За груз отвечаете головой. Речь идет о моей деловой репутации.
Луис задумчиво кивнул и разгладил усы. Мбаза кивал в продолжении всей речи Марио, выражая понимание и готовность дотошно выполнить все указания.
— С десяток бойцов пусть явятся завтра в порт к Мисумбе. Он в курсе дела. Луис, проследи, чтобы они оделись поприличнее. Груз из Китая и главный, кто за него отвечает, — Шен Симэнь. Запомнил?
— Это из любви к искусству или хоть что-то заплатят?
— По триста на брата. Вы себе можете побольше выторговать. Но не слишком усердствуйте. — Марио сел к столу, посмотрел на этикетку бутылки, стоящей в центре стола. — Нельзя упустить этот контракт. Дело пустячное. Сопроводить поезд до Браззавиля. Охрана-то чисто символическая. Если твои люди, Мбаза, не ограбят, то никто больше не позарится. Чувствую, в этом грузе и в этом китайце есть нечто такое…
Марио поводил рукой в воздухе, словно ловил невидимую паутину. Мечтательно посмотрел на янтарную жидкость в бутылке. Луис хмыкнул и протянул руку к тумбочке, где стояли стаканы.
Маленький землисто-серый геккон сидел под потолком. Его присутствие в домике сигнализировало о том, что поблизости нет змей. По москитной сетке вверх-вниз перемещался крупный мотылек — прилетел на свет лампы в открытую дверь. Марио с тоской наблюдал за его бесплодными попытками выбраться наружу. Вниз-вверх, вниз-вверх… Вернувшийся противный озноб напомнил, что надо пить лекарство, а не теплый виски из сомнительного липкого стакана.
Санчес засобирался обратно. По дороге допил остатки кофе из термоса, но глаза слипались, на них давила усталость и сонливость. Он добрался домой к рассвету, торопливо дошел до кровати и повалился, не раздеваясь. Тут же уснул и дышал громко и тяжело.
* * *
На старое рыжее полотенце ровный ветер с океана надул песок, пока Марио купался. Пришлось встряхнуть, и полотенце заполоскало на ветру, норовя вырваться из рук. Волны у берега резали своими досками серфингисты. Этот пляж был их излюбленным местом. У кромки воды лежал чей-то черный эластичный костюм для серфинга, наверное, запасной. Он выглядел как сброшенная китовая шкура, мокрый, тускло поблескивающий на солнце.
Прижав полотенце своим смуглым костлявым телом, Марио отряхнул руки от налипших песчинок и стал есть холодную папайю, которую достал из сумки-холодильника. Папайю, чуть с горчинкой, запивал совсем уж горьким кофе из термоса.
Сегодня малярия сдала позиции, хотя таблетки еще приходилось пить, и Санчес чувствовал себя почти хорошо. Он был настолько здоровым человеком, что малейшее недомогание выбивало его из колеи.
Дикий пляж оказался одним из самых надежных мест для встреч со связным. Случайные люди сюда не приезжали. На пустынном протяженном берегу, заполненном шумом ветра и биением волн о камни и плотно слежавшийся песок, подслушать разговор невозможно, не поможет никакая аппаратура. Кроме того, Марио совмещал приятное с полезным — купаться рядом с городом он не любил.
— Есть новости? — к нему подошел моложавый мужчина, с покатых плеч сполз синий гидрокостюм для серфинга. Нижняя часть костюма стягивала его от талии до колен. Бледная кожа, черные сосульки мокрых волос и доска для серфинга под мышкой. Он бросил ее на песок и уселся на колени рядом с полотенцем Марио, взял кусок папайи.
С Руменом Петковым, болгарским дипломатом, Марио общался уже много лет и никак не мог привыкнуть к его бесцеремонности и стеклянному взгляду крупных черных глаз. Кто и каким образом его завербовал, Санчес доподлинно не знал, но доверял ему информацию, не сомневаясь, что она дойдет до Центра в точности, дословно и с комментариями о настроении колумбийца и о том, какие он использует выражения.
Марио действительно грешил крепкими выражениями и очень удивился, когда из Центра ему сделали замечание по этому поводу. С тех пор, общаясь с Петковым, он чувствовал себя словно на приеме у психолога, когда каждый жест, эмоции, проскользнувшие некстати на лице, случайно вырвавшееся словечко тщательно фиксируются, анализируются и превращаются в неумолимый диагноз.
Коротко и сдержанно Марио рассказал Румену о встрече с китайцем и об их договоренностях по сопровождению груза, который вызывал серьезные подозрения.
В какой-то момент они оба замолчали. Румен сосредоточенно отлеплял круглые желеобразные семечки папайи от гидрокостюма. Марио видел, что связной пытается осмыслить услышанное, и не мешал, вытянулся на полотенце, закинул руки за голову.
— Думаешь, Симэнь разведчик?
— Есть такое ощущение, — зажмурился от солнца колумбиец. — Знаешь ведь, как у них развито это дело. Любые данные от любых людей — уборщиц, студентов, продавцов — все в дело идет, а китайцев много по всему миру. Удобная и обширная сеть информаторов… Когда его увидел, сразу вспомнил о «Гуанбу». Деловая хватка, слишком ловкий тип, да и физически… чувствуется многолетняя натренированность. Не хотелось бы встретиться с ним на узкой тропинке.
— Выходит, он тебя вычислил каким-то образом, раз к тебе обратился за помощью и вообще… слишком навязчивый. Не находишь?
— Не знаю. Пока что можно считать это случайностью, стечением обстоятельств, — Марио поставил ладонь козырьком от солнца над глазами и посмотрел на Румена. — Поживем — увидим. Что там с моим отпуском? Он вообще существует в природе, этот отпуск?
— В природе существует, — покладисто согласился Румен, поднимаясь с песка. — Но ты же сам все понимаешь… Светиться на границе лишний раз, да и в Колумбии ты в розыске. Будут огромные сложности с документами. Центр на такие риски не пойдет. Если захотят тебя поощрить, то финансово. На большее не рассчитывай.
— Да я в принципе думал не о Колумбии, хотя и к отцу бы надо слетать.
— Ты что?! — Румен даже сёрф, который уже поднял, уронил. — Про это и думать забудь. Не в ближайшие несколько лет. Да и что там тебе?
— Вообще-то, там мать похоронена. — Марио сел с таким сердитым выражением на лице, что болгарин встревожился и смутился. — Я и на похоронах не был и до ее смерти много лет не виделись. — Он опустил голову. — За могилой хотя бы ухаживают?
— Как ты просил все сделали, — торопливо кивнул Румен. — Цветы носят. Даже зимой. Там ведь сейчас зима.
— Осень, — задумчиво поправил его Марио и вздохнул. — Будет информация, дам знать. Как обычно.
Он закрыл глаза, показав, что встреча закончена и негромко начал скорее бормотать, чем петь старую колумбийскую песенку. Обычно это говорило о том, что у него либо плохое настроение, либо он ощущает приближение крупных неприятностей.
Сегодня это означало, наверное, первое, но те, кто хорошо знал Марио, могли бы предположить, что не стоит исключать и второй вариант. К тем, кто хорошо знал Санчеса, в первую очередь можно было отнести его самого, и, поймав себя на исполнении старинной глупой песенки, засевшей в голове, он умолк.
Перед его мысленным взором тянулось бесконечное заснеженное поле, словно он перемещался над ним по воздуху, низко стелился над землей. Приближались покосившиеся кладбищенские оградки на опушке березовой рощицы, вползавшие кривыми безлистыми стволами на пригорок.
Там, под двумя почерневшими от времени крестами, покоились его дед и бабушка. Он представлял, что рядом с ними теперь и мать. Но не мог и вообразить, как все изменилось. Поле заполнили ряды новых оградок, и роща поредела. Могила его близких преобразилась, и появился памятник, где выбиты золотом три родных имени — бабки-испанки, которую еще в подростковом возрасте вывезли в СССР из Гренады во время войны в Испании, деда и матери — Долорес Сергеевны Санчес.
Балерина кордебалета Большого театра, она познакомилась с гастролирующим в составе труппы Ла Скала молодым колумбийским тенором Рикардо Санчесом. Ее как комсомолку и активистку закрепили за тенором, дабы сэкономить на переводчике с испанского. На репетициях Рикардо и во время экскурсий по Москве, которые довольно быстро стали индивидуальными, они были рядом.
Уже через пять дней знакомства Рикардо поехал в Подмосковье к родителям Долорес и мгновенно нашел общий язык с Миладрес, матерью девушки. Ее отец, послушав их испанскую болтовню, задумчиво и непонятно для Рикардо заключил: «Снюхались».
Неделю спустя горячий колумбийский парень возжелал большего, на что ему было предложено прогуляться до ЗАГСа. Он не отказался. Находчивость Долорес Сергеевны сподвигла ее выдать колумбийца за таджика. А регистраторша в поселковом ЗАГСе не то что колумбийца, но и таджика живьем отродясь не видывала. Тем более, надрессированный будущей женой Рикардо очень уверенно, хоть и невпопад, говорил: «Я согласен» и «да». Что испанский, что таджикский — регистраторше невдомек было, что в советском паспорте хоть что-то должно быть написано по-русски. За мзду она и месячную положенную отсрочку сократила до двух дней.
Так Долорес приобрела фамилию Санчес, мужа и массу неприятностей. Когда вскрылся факт их бракосочетания, ее выгнали из Большого театра и заодно из комсомола. Рикардо в двадцать четыре часа выслали из Союза. Он затребовал законную жену к себе на родину, но Долорес не решилась бросить родителей. Через год родился Марио Долорес Санчес, еще не осознающий, как непросто сложится его жизнь.
Он рос у дедушки и бабушки, в то время как мать, устроившись на полставки техничкой в поселковую школу, чтобы не посадили за тунеядство, бегала по Москве от ученицы к ученице. Готовила девчонок к поступлению в хореографическое училище. Учениц поставляли сочувствующие ей коллеги из Большого.
Марио помнил, как ходил встречать с бабушкой электричку, привозившую мать. Розовый закат, трепетные верхушки берез на фоне огромного неба, полустанок, запах прогоревшего в топках титанов угля, летевший серым шлейфом от проносившихся поездов дальнего следования, ребристые, царапающие нёбо карамельки «Театральные», которыми угощала бабушка, и, наконец, летящая балетная мамина походка, не уничтоженная ни навалившимися бедами, ни тяжелыми тряпичными сумками, каждый вечер оттягивающими ее руки. Сумки перекочевывали к бабушки, а сонный Марик лез к маме на руки и, прижавшись щекой к мягкой теплой зеленой кофте, дремал, убаюканный маминым мелодичным голосом.
Когда ему исполнилось два года, умер от инфаркта дед, а через год скончалась и бабушка. Осиротев, мать совсем затосковала, почти каждый день ходила на кладбище с сыном. Он привык бегать там, среди могил в березовой роще, где росли большие белые грибы.
«Добрые» соседи заявили в органы опеки, что Долорес не следит за мальчишкой, и он тронется умом, если будет дневать и ночевать на кладбище. Мать опомнилась и решилась отправить пятилетнего Марио к отцу, осознавая, что, скорее всего, никогда больше не увидит сына.
Марио понимал тогда одно — его бросают. Сначала он плакал. Целый день, до глубокой ночи. Потом вдруг перестал, глядя на тусклый бок самовара, стоявшего на столе и поблескивающего в лунном свете, льющемся из окна.
Он ощущал такую никчемность и одиночество, что перехватило дыхание. А потом отпустило. Мать словно бы умерла для него, и он, смирившись с этим, понял, что хочешь — не хочешь, придется жить и выживать. К отцу так к отцу. В Колумбию так в Колумбию. Куда угодно, лишь бы подальше отсюда.
Всю дорогу до «Шереметьво–2» он сидел в такси молча, не ответил на объятия матери, когда пошел следом за сотрудником колумбийского посольства в СССР, который возвращался домой и согласился сопровождать мальчика.
Отец очень обрадовался его приезду и, хоть поначалу общались с трудом (мальчик понимал по-испански, но говорил неуверенно), Марио было с ним легко.
Рикардо редко бывал дома, больше на гастролях, но когда возвращался к сестрам, опекавшим его сына, вел себя как самый обычный латиноамериканский папаша, а не популярный оперный певец. Он мог баловать Санчеса-младшего невероятными подарками и тут же бил, чем ни попадя с такой же пылкостью, с какой одаривал. В дело шли тапки, нотные тетради, ракетка для большого тенниса, стоявшие на крышке рояля рамки с фотографиями и, на первый взгляд, самые неподходящие предметы для воспитания.
Способный Марио мало времени уделял учебе, оставаясь отличником без труда, но связался с парнями из М–19[7] еще будучи подростком. Убегал несколько раз из дома с неистребимой жаждой приключений и готовностью к битве за справедливость. Тогда он еще верил в нее…
Его с помощью полиции водворяли домой. Отец порол немилосердно, в таких случаях традиционно используя ремень. Марио матерился, набравшись выражений от партизан, за что Рикардо бил еще крепче.
В один из таких побегов мальчишка попал с партизанами в заварушку. Они вступили в бой с полицейскими. Марио получил огнестрельное ранение в грудь. Чудом выжил, а отец, задействовав нешуточные связи, отмазал его от колонии.
Ненадолго Санчес-младший притих. Много читал, скупал книги в ближайшем книжном магазине, завалил ими всю свою комнату в отцовском особняке в престижном районе Боготы.
Мать, которой, наконец, удалось приехать навестить сына, нашла его чудным. Долговязый, с горящими глазами на очень худом смуглом лице, отрешенный взгляд, некрасивый шрам на груди от пули, торопливая речь с массой незнакомых ей слов, почерпнутых из книг. Русский, как ни странно, он не забыл, хотя и говорил на нем с акцентом.
Сын был чужой. Будто и не обрадовался ей, поздоровался, словно только вчера виделись, и тут же убежал в сад с книгой. Покачиваясь в гамаке, читал, погруженный в текст и в глубокие размышления.
Расстроенная Долорес бродила по огромному дому бывшего мужа (она развелась с ним заочно, и ее восстановили на работе в Большом театре репетитором) и все ей здесь казалось посторонним. Она не заметила, как сын подглядывал за ней через окно со двора, смотрел в спину матери измученным взглядом, не видела и как он плакал, забившись в самый дальний угол сада.
У нее был другой муж и дочь, сестра Марио. У Рикардо имелась постоянная любовница, на которой он, правда, с завидным упорством не женился.
Посмотрев друг на друга, тихо и почти нежно пообщавшись, Рикардо и Долорес расстались навсегда. Она улетела домой, и ни Марио, ни его отец ее больше не видели.
Марио недолго пришлось удивляться равнодушию отца. Тот два дня ходил хмурый, не репетировал, а потом, запершись в своей комнате, пил. Прислуга носила ему туда на серебряном подносе ром, вздыхала и сочувствовала. Таким она хозяина еще не видела. Потом Рикардо рыдал так громко своим хорошо поставленным голосом оперного тенора, что слышали все в доме.
А на следующий день во время репетиции отец пел так горестно, что Марио не выдержал, подошел и обнял его со спины, чем удивил аккомпаниатора. Все общавшиеся с семьей Санчес знали, что сын тенора не слишком ласковый парнишка. Да и сам отец растрогался и удивился. С тех пор отношения между ними стали особенно доброжелательными. Однако идиллия длилась не так долго, как хотелось им обоим…
Виной всему стала женщина. Воспоминания о ней по сей день будоражили воображение Марио, вызывали в нем невнятное чувство недосказанности и глухого раздражения.
К отцу, когда тот бывал в Боготе, а не на гастролях, почти каждый день таскались толпы гостей. Поклонники его творчества из высших слоев общества и просто нахлебники. Особенно было много врачей — Рикардо обожал лечиться. Они, пользуясь этой его страстью, могли претендовать на попадание в книгу рекордов Гиннесса по количеству выписанных рецептов для тенора. Его мнительность не знала пределов.
Среди гостей часто попадались сотрудники культурных отделов посольств, базировавшихся в столице. Они жаждали заполучить Рикардо Санчеса с гастролями в свои страны или хотя бы на посольский прием, где тенор стал бы гвоздем программы. Сверхзадача состояла в том, чтобы он выступил бесплатно.
В тот день, как обычно, вечером в огромной гостиной с распахнутыми в сад окнами пахло духами, выпивкой и сигарами. Отцовское пение разносилось по всему дому и саду.
Прислуга в черных платьях и белых кружевных передниках курсировала от кухни к гостям. Они ходили с подносами через сад — так было короче — и проходили через распахнутые двери в гостиную.
Марио сидел в гамаке и думал, что прислуга напоминает в сумерках мотыльков, летящих на свет и на дивные звуки музыки. Пение завораживало и его. Слух у Санчеса-младшего оказался абсолютным, но учиться пению или игре на музыкальных инструментах он отказался, предпочитая исполнять старинные колумбийские песенки, часто неприличного содержания, которым научился у ребят из М–19.
За эти куплеты отец его колотил чем ни попадя. Однажды даже запустил метрономом. Пока тот летел в цель, то продолжал отщелкивать заданный ритм. Древний прибор, еще дедушкин, разбился о стену, так как Марио успел вовремя присесть…
Марго… Она пришла с кем-то из постоянных завсегдатаев. Черные волнистые жесткие волосы лежали на ее обнаженных смуглых плечах, легкое розовое платье чуть за колено с ассиметричным подолом было полупрозрачное и довольно откровенное.
Наблюдая за незнакомкой из сада, Марио сердился на себя за то, что так сосредоточился на ней. Для него Марго по возрасту могла считаться старухой, но его завораживало то, как она поворачивает голову, как внимательно слушает любого собеседника, с кем ее сводит круговорот гостей в гостиной. Тонкие руки, розовые губы, блестящая узкая лакированная розовая сумочка. Она чувствовала его взгляд, нервно посматривала на открытые окна, но со света в темноту увидеть его в саду не могла.
Наконец, он решил выйти из тени и прошел в гостиную. И тут же нарвался на отцовское замечание, которое тот решил сделать по-русски (отец хоть и плохо, но все же знал язык):
— Переоденься, болван! Опять в этих драных джинсах. Сколько говорить? Позоришь меня перед гостями.
— Да они каждый день таскаются. Дома не расслабишься. Как на вокзале.
— Я тобой позже займусь! — пригрозил отец.
Марио снова ушел в сад, чтобы не мозолить ему глаза. Марго вышла следом.
— Извини, — заговорила она по-русски, — я невольно подслушала вашу перепалку с сеньором Санчесом. Почему по-русски? Разве у сеньора Санчеса русские корни?
— У меня, — неохотно признался Марио, досадуя на отца. — А вы?..
— Я из советского посольства.
— Вот уж не знал, что вам разрешают так свободно разгуливать по городу и по гостям к местным, — ехидно заметил он.
Она засмеялась. От ее смеха у Марио мороз пошел по коже. Он понял, что полюбил, неожиданно, просто, и даже дыхание перехватило.
— Нет, я все же живу вольготнее, чем ты. Меня хотя бы не заставляют переодеваться к приходу гостей.
Пыл влюбленности у Марио чуть затух от порции ее яда.
— Вы, наверное, секретарша в посольстве? — продолжил пикироваться он, но от злости перешел на испанский.
— Занимаюсь вопросами культуры… Ты учишься?
— В университете на первом курсе юридического.
— А я подумала, что ты по стопам отца пошел… Слушай, не обращайся ко мне на «вы». Чувствую себя старухой. — Она смешно сморщила переносицу. — Тебе не надоели эти чванливые гости? Может, рванем в какой-нибудь кабачок, где есть музыка поновее Шопена?
Марио дернул плечами и усмехнулся:
— Слышал бы тебя мой отец! Кощунство!
— Или тебя не отпустят?
— Смотри как бы тебя из посольства твоего не турнули за посещение злачных мест. Знаю я одно такое. Туда и полиция боится соваться.
— А ты боишься? — сделала она наигранно испуганное лицо.
— Вот еще! Там мои друзья, — Марио выдержал театральную паузу и пояснил: — фарковцы.
Ее лицо стало задумчивым. Не такой реакции он ожидал и стушевался.
— Они вот так, открыто, торчат в столице?
— Ты что? Они шифруются, об этом месте кого попало не информируют.
— Но ты же сам сказал, что даже полиция опасается заглядывать.
— Не из-за фарковцев. Район бандитский. Лихие там парни. Стрельбу прямо на улице могут открыть. А меня там хорошо знают. Одно время увлекался идеями ФАРК[8], — видя вопрос у нее в глазах, пояснил он. — Так ты едешь или сдрейфила?
— Ха! — Она закинула сумочку на ремешке за плечо, сумка звонко щелкнула ее по заду. Они оба рассмеялись.
Марио оглянулся на дом, схватил пару пирожных с подноса проходившей мимо прислуги и устремился к гаражу, где стоял его мотоцикл.
Напился он той ночью практически до потери пульса и, когда проснулся, помнил только одно — Марго стала его первой женщиной, и лежал Марио в ее постели в небольшой квартирке, которую для нее снимало посольство в центре города. Тут пахло кофе, ее духами и сигаретным дымом — она курила.
Марго, обнаженная, прошла мимо низкой обширной кровати, где пытался проснуться Марио. Он моргал, щурился от яркого солнца, бившего в окно, и, смущаясь, кутался в бордовую простыню.
— Что? — заметила она его взгляд, раскуривая сигарету.
— Ты — бесстыжая. И хватит курить!
— Разве ты не куришь? В Колумбии, кажется, даже фонарные столбы курят. — Марго затушила сигарету и накинула шелковый синий халат. Ему понравилась ее покорность. Он почувствовал себя настоящим мужчиной.
— Бросил, после ранения, — коротко пояснил он, набивая цену.
Она не впечатлилась и вдруг строго спросила:
— Что у тебя общего с фарковцами?
— Это допрос? — хихикнул он дурашливо. — Иди лучше сюда. — Он похлопал по кровати рядом с собой.
— Не понимаю. Мальчик-мажор, что тебя с ними может связывать? Их наверняка интересую только деньги твоего отца.
Марио посмотрел на нее долгим тяжелым взглядом и не спешил оправдываться. Он не дал своим друзьям ни одного песо, а они и не спрашивали.
Еще несколько лет назад Марио истово верил в их идеи и готов был воевать за эту веру. Его друг Мартинес — командир боевой группы М–19 (в ФАРК Луис перешел позже), тогда еще совсем молодой, ненамного старше Марио, считал мальчишку Санчеса несчастным парнем, одиноким и потерянным в жизни. Бегущим из шикарного дома, от достатка, от родного отца, за эфемерными идеями, в которые и сам Луис Мартинес не слишком-то верил.
Луис, бедный деревенский парнишка, рано осиротевший и поголодавший до обмороков, был приведен в боевую группу родным дядей, который вскоре погиб в одной из стычек с военными. У Луиса не оставалось другого выхода, кроме как воевать, все равно за кого, лишь бы кормили. Впрочем, в правительственные войска он не пошел бы. Не любил дисциплину и пристрастился к марихуане.
Марио он жалел. И когда тот после ранения взялся за ум, начал учиться и поступил в университет, Луис его по-отечески напутствовал: «Двигай, парень, хорошие адвокаты всегда нужны. Ты башковитый, из тебя толк будет. Случись что, станешь меня в суде защищать. С нашим братом тебе путаться негоже. Глядишь, еще и в президенты двинешь. Ты — ловкий, conchudo…
Она отвела глаза.
— Не смотри так. Я ведь только предположила. Если дело обстоит иначе, это даже к лучшему.
Что именно «к лучшему» она так тогда и не пояснила. Да и Марио не придал ее словам особого значения, представляя, что ожидает его дома, после ночной гулянки.
Вся следующая неделя была самая счастливая для Марио за всю его жизнь. После лекций в университете, он бежал к Марго, по дороге покупая цветы, сладости и вино. Отцу врал, что занимается у однокурсника латынью, хотя совершенствовался в русском. По-русски они, чаще всего, с Марго общались, и как раз по-русски она спросила, когда они лежали в постели:
— А ты хотел бы быть разведчиком?
Он рассмеялся и подхватил заговорщицки:
— Чтобы со знанием дела скрывать наши встречи ото всех? Я и так уже шифруюсь как могу. Тебя в посольстве вот-вот накроют за порочную связь.
— Я не о том, — сухо заметила она.
Марио поднялся на локтях, так как лежал на животе, и заглянул в ее лицо. Марго сосредоточенно уставилась в потолок.
— В пользу кого? — шепотом спросил он, поняв всю серьезность ее слов.
— Не дури! — дернула она плечом.
Снова засмеявшись, он, однако, почувствовал холод в животе и ощущение начала чего-то важного в его жизни, до этого пустой и казавшейся вовсе бессмысленной.
— «Женщины и собаки… это одно и тоже…» — напел он одну из тех песенок, которые так не любил его отец.
— Это, кажется, из стихов Хосе Алонсо-И-Трельеса, — нахмурилась Марго, припоминая.
— Да, он цитировал старую песенку, — удивленно почесал затылок Марио и проговорил: «Ему вспоминать невесело, а он позабыть не может, и в мысли вплетается стертая ленточка, старая песенка: «Женщины и собаки… это одно и тоже…» А ты неплохо знаешь нашу литературу, сеньорита.
— Ты хорошо читаешь стихи, — она села на кровати к нему спиной. И только по легкому движению плеч и лопаток он мог замечать эмоции Марго. Ему показалось, что она взволнована, ей неуютно, и она не хочет говорить, но вынуждена. — Ты должен понимать, что все придется бросить. Комфортную сытую жизнь, дом, университет. Ты не сможешь совмещать.
— О чем ты? — Марио повернулся на спину и закинул руки за голову с беспечным и насмешливым лицом.
Она почувствовала его настрой и обернулась.
— Все гораздо серьезнее, чем ты думаешь.
— А я ничего такого и не думаю. Пойдем куда-нибудь поужинаем… Хочу горячего шоколада. Холодно. — Он вскочил, натянул джинсы и замер у окна, глядя на сизые горные вершины, словно подкравшиеся к Боготе с востока — Монсеррат и Гваделупе, больше трех тысяч метров — каменные исполины. Да и сам город, расположенный на высоте две тысячи шестьсот метров частенько лихорадило дождями. В течение дня погода могла измениться от плюс двадцати пяти до трех градусов. Сейчас стало холодно, и собирался дождь. — La nevera[9], — заключил Санчес.
— Тебе придется решить.
— А иначе что? — взъерошено спросил Марио. — Расстанемся?
Марго промолчала и стала одеваться.
— Зачем вам это нужно? Всем известно, что и Союз, и Куба поддерживают повстанцев. Их спецы помогают, да и финансово… Что им стоит внедрить своего человека? Да и почему в ФАРК, а не, к примеру, в М–19 или в EPL[10]?
Если бы Марго предложила просто стать их агентом, без требования иметь дело с ФАРК или любой другой левой повстанческой группировкой, Марио согласился бы. Но она хотела именно этого.
Он скрыл от нее, что изначально имел отношение как раз к М–19, а не к ФАРК. Вместе с Луисом Мартинесом они участвовали в одной из самых крупных акций «Движения 19 апреля». Это случилось четыре года назад, в 1985 году.
Совсем еще мальчишка, пятнадцатилетний Марио, которого одолевали одиночество и неприкаянность, решил, что заниматься революцией и воевать это лучшее, чем он может заняться в Боготе. Познакомившись с Луисом, пытался сбежать, но был пойман, возвращен в родные пенаты.
А потом вдруг получил задание от ребят из М–19, следить за зданием Верховного суда. Сообщать все, что заметит об охране, перемещениях судей, фотопортретами которых его снабдили, и вообще любые мелочи. Его увлекла идея слежки, и он выполнил все тщательно и с завидным рвением, которое отметили повстанцы, взяв его на дело.
Неожиданно для себя Санчес-младший сразу стал участником партизанской акции вместе с Луисом. Ехали в крытом фургоне, им сунули в руки автоматы. Луис в один из побегов Марио из семьи научил, как обращаться с оружием.
Но пострелять ему не удалось. Он и внутрь суда так и не попал. К счастью. Именно поэтому отцу удалось замять историю с ранением…
Началась короткая перестрелка. Основные силы партизан прорвались в здание суда.
Марио остался лежать на мостовой. Луис потащил его прочь, в переулок. Санчеса вырвало кровью, и он понял, что жизнь вот-вот закончится. Но Мартинес поймал такси, угрожая автоматом водителю, погрузил раненого друга и повез его… к отцу. В госпиталь не решился. «Скорую помощь» Санчес-старший вызвал из дома, представив ситуацию так, что сын без спросу взял подаренный колумбийскому тенору президентом страны пистолет и случайно выстрелил в себя. Пулю, извлеченную из груди Марио, никто не стал сличать с патронами из наградного пистолета, иначе бы возникло много вопросов.
Марио запомнил только испуганные глаза таксиста, как по его шее тек пот — струйки обегали ствол автомата, который Луис ткнул водителю между шейных позвонков. И деревянное распятие, качавшееся маятником под зеркалом заднего вида в салоне машины. Глядя на крест, Марио отключился. В себя пришел в госпитале через несколько дней с трубкой в горле и только по прошествии недели узнал подробности акции.
Боевики убили одиннадцать судей и сожгли документы по экстрадиции членов наркокартелей. Газеты пестрели заголовкам «Сколько получили партизаны от наркобаронов…» и все в таком же духе. Версии выдвигали разные, дескать, заплатили повстанцам то ли миллион, то ли целых восемь. Пришедший в госпиталь Луис, унылый и голодный (он съел больничный обед Марио в один присест), поведал, что заплатили партизанам — шесть с половиной.
Мартинес решил уходить из М–19 в ФАРК. Он бы и вообще не остался «в этих бандах», как Луис выразился, но это теперь единственный способ выжить для деревенского парня без кола и двора.
Они посмотрели тогда друг другу в глаза — Марио и Луис. И все стало ясно без слов — идея умерла.
— «Эмме»[11] уже не та, — заметил Луис.
В том же 1985 году М–19, EPL и ELN[12] и еще некоторые не столь значительные организации создали национальную партизанскую конфедерацию, а через два года к ним присоединилась и ФАРК и все вместе стали называться GCSB[13], но как их ни назови, а разочарование осталось.
У Санчеса была возможность жить хорошо. И он со спокойной душой забыл о М–19 и ФАРК и иже с ними. Но по всему выходило, что ненадолго…
— Так все-таки? — напомнила о себе Марго, включая небольшой обогреватель, стоящий около письменного стола. — Я же вижу, это твое. Ты ведь все решил для себя. Что тебя смущает?
Он не был красивой женщиной, но лукавить тоже умел.
— Я ничего не решил. И не собираюсь, — с нажимом сказал он. — Что? Сразу потеряла ко мне интерес? — усмешка скользнула по его губам. — Так я уйду. Никому не стану навязываться.
— Постой!
Но он уже выбежал, хлопнув дверью.
Город охватил его со всех сторон мокрыми стенами после дождя. От домов веяло сыростью. Холодный ветер парусил ветровкой Марио и лохматил его густые темно-каштановые волосы. Прищурив от ветра серые задумчивые глаза, он торопливо шел, не разбирая дороги. Вдруг оказался перед президентским дворцом.
На серой мокрой площади возвышались коричневые стены Паласио де Нариньо, знакомые с детства по учебникам истории. В красных киверах и куртках, в черных брюках и белых перчатках почетный караул сменялся. Ударяли лакированные башмаки по лужам.
Марио вдруг с тоской подумал, что станет предателем родины, которую успел полюбить. И тут же вспомнил о матери. Что бы она сказала, расскажи он ей о предложении Марго? Наверное, испугалась бы. Санчес усмехнулся, понимая, что все решил.
Пошел дождь, сильный, холодный. Натянув капюшон на самые глаза, Марио побрел по улице вверх. За ним увязался нищий в широких клетчатых драных штанах, одноглазый и уродливый. Санчес сунул ему деньги, хотя этот тип наверняка из профессиональных нищих, которых много в Боготе. В каждом районе местные знали своих настоящих бедняков и подавали только им, в чужих районах опасались нарваться на жуликов-попрошаек и держались покрепче за кошельки.
Марио долго шлялся по дождливому холодному городу, казавшемуся чужим. И вдруг неожиданно для самого себя очутился около дома Марго. Поднялся к квартире, отпер дверь своим ключом и тихонько прошел через теплую прихожую, оставляя на блестящем паркете мокрые следы. Остановился в дверном проеме, глядя на Марго.
Она сидела за круглым столом посередине комнаты и работала с документами. На носу у нее были очки, старившие Марго. Подняв глаза и глянув поверх стекол очков, она снова занялась бумагами, разложенными перед нею на столе.
Чтобы обратить на себя внимание, Марио стал читать стихи:
Мы жили в пустоте и мраке, не ведая того,
А ветер приносил нам ароматы альпийских трав.
Мы ждали лета, но только запах полевых цветов напоминал о лете.
В узких двориках метались ураганы августа – все жаждали покоя…
Солнце обжигало наши лица, но спины могильно холодили
тени гор в тумане тучных облаков.
Я тоже стыл, сгорая мотыльком в лучах твоей любви,
замирал, завитый в кокон из твоих волос, млел от счастья.
Но ты несла погибель мне своею мнимой кротостью.
Была ты вьюгой, запорошившей глаза мои,
А я все грезил о лете, замерзая в объятиях твоих,
Иллюзиями полон, умирал от стужи, надеясь тщетно на тепло…


Он смотрел в окно поверх ее головы, произнося строки стихотворения, а она после первых же слов бросила документы и глядела на него пристально с непонятной тоской и болью во взгляде.
— Тебе придется тяжко, — наконец произнесла она после паузы. — Ты все взвесил? Обратно дороги не будет, mi cielito[14].
— Я знаю, mi amorcito[15], — отозвался Марио чуть насмешливо, пряча испуг за игривостью. Он сделал шаг и чувствовал себя так, словно шагнул в безвоздушное пространство из космического корабля. По сути и корабль-то был безопасен относительно, но все же иллюзия стабильности оставалась. Теперь развеялась и она.
— Ты напрасно так мандражируешь, — заметила она его состояние. — У нас на твой счет далеко идущие планы. Не думаю, что ФАРК для тебя это надолго.
— Давай только через неделю. Отец должен уехать на гастроли.
Марго улыбнулась.
— Все-таки ты мальчишка. Боишься его?
— Не хочу расстраивать. Пусть он узнает позже.
— Узнает ведь, — с сожалением заметила Марго.
Марио только покачал головой…
И проснулся на пляже в нескольких километрах от Пуэнт-Нуара, застигнутый дождем и здесь. Только тут он теплый. Дрему, во время которой Санчес продолжал размышлять, и сном-то назвать нельзя. Отдыха она не принесла. Только головную боль.
Воспоминания, кипевшие в его черепной коробке, тревожили, но не тем, что он хотел бы в них что-то изменить. Он вообще не склонен был сожалеть о чем-либо, кроме невозможности видеть тех людей, с которыми когда-либо сближался. Даже не столько видеться, сколько знать, что они живы, где-то спят, едят, существуют. Может быть, думают о нем. Это действовало на него умиротворяюще, такое знание. Мысли о матери покоя не приносили, только раздражение и беспокойство.
Он понял, что его разбудило, когда зазвонил мобильный телефон, и Марио увидел еще два не принятых звонка. Значит, эти звонки беспокоили его во сне.
— Слушаю, месье Гивар.
— Санчес, вам дозвониться слишком сложно. Уж поверьте. Вам не кажется, что быстрее будет найти другого телохранителя?
— Извините, месье Гивар, — это был один из постоянных клиентов, и Марио не собирался его упускать. — Я просто спал и не слышал. Немного приболел, но готов немедленно приехать.
— Что с вами, Санчес?
— Малярия. Но уже почти все в порядке. Когда я должен быть?
— Сейчас. Вопрос в том, когда вы сможете?
Марио взглянул на часы.
— Сорок минут, шеф.
— Поживее, Санчес, — проворчал Гивар.
Этот француз занимался марганцевой рудой, которую через порт Пуэнт-Нуара доставлял в Европу. Он владел несколькими кораблями, контейнеровозами и нефтеналивными. Гивар был очень богатым человеком, весь свой капитал заработал в Африке, но ненавидел этот континент вместе со всем, что его населяло, начиная с людей, кончая насекомыми и местными болезнями. Большую часть времени он проводил на своей вилле, законопатив двери и окна, чтобы никто не вполз и не влетел. Выходил крайне редко, предпочитая принимать партнеров по бизнесу дома или решая вопросы дистанционно.
На вилле он держал большой штат охраны — французов, которые работали у него вахтовым методом. Но в городе ему требовался человек, знающий обстановку, язык и все подводные течения. Колумбийца с лицензией профессионального телохранителя не рекомендовал только ленивый. Немногословный, этот долговязый парень внушал уважение своей абсолютной невозмутимостью и тем, как относились к нему аборигены. Только разговаривая с ним по телефону Гивар позволял себе властные интонации. А вот глядя в его серые холодные глаза, уже не решался говорить резко. Вот и сейчас Гивар встретил Санчеса в своей гостиной, встав из-за стола и подав ему руку для пожатия.
— Да, выглядите неважно, — он придвинул к нему элегантный хьюмидор[16] красного дерева, забыв, что телохранитель не курит.
Санчес покачал головой и сел напротив, поправив кобуру с «береттой», ожидая указаний.
В деньгах Марио особо не нуждался, но стоило поддерживать легенду о том, что он обычный телохранитель. Тем более не составляло особого труда охранять мнительного пузатого французика Гивара. Он больше сам придумывал себе опасности. Вот и сейчас отчего-то волновался, вытирал высокий лоб белым кружевным носовым платком, и глазки его бегали — небольшие, близко посаженные, бежевые, как у пса, который жил у Санчеса в детстве в Боготе. Тот пес отличался трусостью и повышенной кусачестью. Он любил подпевать из-под рояля, когда Санчес-старший репетировал, и ловко уворачивался, если хозяин, оскорбленный в лучших чувствах, запускал чем-нибудь тяжелым.
— Чему вы улыбаетесь, Санчес? — встревожено поджал пухлые губы Гивар. — Тут уж, поверьте, не до улыбок. Тем более, прошу прощения, выглядит она у вас зловеще. Этот порт. Эта поганая прорва взяточников. В Марселе все было не так. Порядок там идеальный, уж поверьте.
Санчес знал эту манеру Гивара, когда надо и не надо вставлять в свою речь: «уж поверьте». Колумбийца так и подмывало среагировать: «Не верю».
— Так что в порту? — отвлек он шефа от ностальгии по Марселю.
— Звонили, угрожали, что не будут принимать очередную партию руды. Взятку вымогают, уж поверьте, но тут дело принципа. Я знаю, что у вас в порту есть знакомый в руководстве, кто мог бы посодействовать.
— Вас с ним свести? Вы поедете лично и вам нужна охрана?
— Нет, — поспешно открестился от перспективы выезжать из своей уютной норки Гивар. — Думаю, вы прекрасно справитесь сами. Переговорите, намекните, что мы не против отблагодарить, но пусть не рассчитывают на многое. Всему есть предел, уж поверьте. Меру знать надо. А сейчас съездим в консульство. Я переоденусь, если позволите.
Санчес торопливо встал. Прошел через кухню в гараж. Тут сидел шофер в расстегнутой до живота белой рубашке с закатанными до локтя рукавами. Он качался на задних ножках металлического стула и ритмично стучал спинкой стула о стену.
— Здорово, Санчес! — обрадовался он. — В нашем курятнике только тебя не хватало. А раз ты здесь, шеф собирается делать вылазку в город? — Он перестал крошить известку со стены спинкой стула и достал из кармана темно-синий галстук.
— Какой ты догадливый, Понс, — проворчал Марио, обходя машину и попутно пиная колеса.
— Перестраховщик ты, Санчес, — пробормотал Понс. — Ты еще мотор перебери, прежде чем ехать.
— Когда шеф последний раз выезжал на ней? — Марио в самом деле поднял крышку капота и заглянул внутрь.
— Ты же с ним и ездил, дней пять назад, — Понс вытер руки тряпкой и начал облачаться в пиджак.
— Потом машину из гаража выводили?
— Нет! — рявкнул обозленный водитель.
— А заправлять? Мыть? Apendejado[17].
— О господи! Ну заправлял, и что? Опять сейчас с фонариком под днище полезет.
Санчес действительно достал из кармана маленький фонарик и полез под днище машины.
Только после тщательной проверки он разрешил Гивару сесть в машину. Тонированные стекла не позволяли увидеть, кто в ней сидит.
Из своей тойоты Марио взял автомат Калашникова и положил его себе под ноги — он сел рядом с Понсом. Пистолет достал из кобуры и держал наготове. В отличие от Понса, который бубнил, что им для полного счастья еще пары гранат не хватает, Санчес не испытывал иллюзий по поводу безопасности шефа.
Гивар — очень ценный фрукт и дорогостоящий. Взять его в плен и требовать выкуп — соблазн велик. Покалечат наверняка, а, скорее всего, получив деньги, убьют. Не то чтобы Марио было жалко шефа, но он знал его двадцатидвухлетнюю дочку Адриану и не хотел сделать ее сиротой…
Когда въехали на территорию консульства, Санчес вышел из машины, махнул рукой знакомому чернокожему охраннику. Тот, оглянувшись на деревянную будку, где прятался от солнца начальник караула, сделал несколько шагов в сторону. Местные охраняли внешний периметр консульства. Колумбиец сам приблизился, приветливо улыбнулся:
— Привет, Нгие. Тяжела она, государева служба?
— Все шутишь, Марио. Ты, гляжу, тоже при исполнении? А мать вчера сказала, что ты заболел. Говорила, глаза запали, лихорадит старого черта. Это она так тебя характеризует.
— Джиневра строга! Того и гляди шваброй по загривку огреет. Она на меня подозрительно косится, ты не проболтался, что мы, мягко говоря, знакомы? И смерть твоего брата, в общем, на моей совести.
— Брось, Марио! Гидроэлектростанцию эта бестолочь Мбаза по своей инициативе поперся захватывать. Извини, он ведь твой пасынок, — Нгие ослепительно улыбнулся. По его черному лицу струился пот, кожа блестела, как намазанная нефтью.
— К сожалению, ты прав, — усмехнулся Санчес.
— Я и сам не хочу матери говорить. Так она при деле, подрабатывает. А узнает, ведь уйдет от тебя.
— Куда я без нее и ее стряпни? Ладно, иди, а то твой начальник взорвется от злости в своей будке. Вон как глазами в окошко зыркает. Эта ваша будка похожа на нужник, а твой начальник выглядывает так, словно к нему вломились без стука.
Нгие зашелся от хохота, у него даже затряслись руки, лежащие на автомате, висевшем не груди.
— Теперь я без смеха не смогу смотреть на этого осла Альфонсе. Ну тебя, Марио!
Охранник ушел. Санчес поглядел в спину бывшему партизану Нгие. После гибели брата парень совсем скис, захотел уйти из группы. Марио не держал его и даже поспособствовал, чтобы Нгие взяли в полицию, что, учитывая его партизанское прошлое, было весьма непросто. А Джиневра — мать братьев — работала у Санчеса прислугой и кухаркой.
Нгие дошел до будки, перекинулся парой слов с начальником караула и вернулся обратно к калитке, ведущей во двор консульства, где разговаривал с Санчесом.
— Марио, послушай, — окликнул его Нгие, приближаясь. — Тебе будет интересно, — он понизил голос и перешел на китуба: — У французиков что-то повышенная активность. Похожее было в 1997 году, перед началом гражданской войны. Ты помнишь, какая возня тогда была в консульствах? Отправляли семьи, суетились, продукты покупали.
— И сейчас так? — по лицу колумбийца сложно было понять, на самом деле ему интересно или он поддерживает разговор из вежливости.
— Ну, не совсем… Но суеты больше, чем обычно. Уезжают, приезжают. Как-то не так все. Не к войне это, как думаешь?
— Сомневаюсь, а за информацию спасибо.
Дожидаясь Гивара, Марио боком сел в машину, выставив наружу длинные ноги, щурился от выглянувшего солнца. Он досадовал на себя. Что-то упустил и его это угнетало.
Жить все время с ощущением пролетающих мимо событий, знаков, предвещающих эти события, порой становилось мучительно. Иногда он по нескольку дней почти не спал из-за мыслей об упущенных деталях в разговоре с кем-либо, в наблюдениях, в анализе фактов, попавших ему в руки.
Марио сосредоточенно грыз ногти, прикидывая, какие консультации проводят французские дипломаты, куда так часто ездят? Резная дверь консульства открылась, и Санчес поспешил навстречу Гивару. Тяжело отдуваясь, толстяк обмахивался пластиковой папкой для бумаг.
— Проклятая влажность. Включи же кондиционер посильнее, Понс!
— Уже, шеф, — с готовностью откликнулся водитель.
— Давай-ка в порт, — со вздохом велел Гивар. — Надо решать этот вопрос. Надеюсь на вашу помощь, Санчес.
— А если я урегулирую проблему без дополнительных денежных вливаний с вашей стороны?
— Что, совсем без вливаний? — оживился Гивар. — Дам вам премию, сеньор, раз так. Тогда что от меня требуется?
— Сердиться, как подобает шефу. Хмурить брови. Остальное предоставьте мне.
Марио подумал, что Мисумба хочет восстановить свое пошатнувшееся положение после покупки нового автомобиля. Но хватит ему и «благодарности» китайца.
Появление в кабинете Мисумбы колумбийца вместе с разгневанным Гиваром вызвало легкую панику.
— Месье Гивар, — Мисумба проворно выбрался из-за стола. — Зачем же вы побеспокоились, приехали? Все можно было решить по телефону.
«Понял, мерзавец», — подумал Марио.
— По телефону мне сказали, что руду до погрузки на корабли хранить будет негде.
— Ну что вы, месье Гивар. Тут какое-то недоразумение, — Мисумба покосился на Марио. — Накладка. Для ваших грузов мы всегда найдем место.
— Проблема исчерпана? — строго спросил Санчес, до этого молчавший.
Когда Гивар вышел вместе с ним из кабинета Мисумбы, француз удивленно заметил:
— Это все? Так просто? У вас гипнотические способности?
— У меня «беретта», — усмехнулся Марио.
Перед офисом порта была небольшая полукруглая площадь. Слепило солнце, площадь казалась белой, выгоревшей. Дышалось тяжело. Гивар продолжал обмахиваться пластиковой папкой, и она, распрямляясь, щелкала. Звуки порта слышались тут отдаленно, будто вязли в жарком мареве.
Краем глаза Санчес увидел небольшой грузовик, неожиданно возникший на площади и словно нарочно очутившийся на пути Гивара к машине. Тут же с другой стороны площади появилась старая легковушка, проржавевшая и битая по бокам.
Марио щелкнул застежкой кобуры. Чувство опасности, как взрывной волной, ударило жаром в лицо. Рубашка мгновенно прилипла к вспотевшей спине. Дальше все происходило быстро и практически одновременно.
Из окна проезжавшей машины высунулась рука с пистолетом. Хлопки, вспышки, почти невидимые на солнце. Марио отстранил закричавшего Гивара, задвинул его себе за спину, повалил на асфальт, тут же, опустившись на колено, стал стрелять в ответ. Слева, из-за грузовика, донеслась автоматная очередь — не растерялся Понс.
Взвизгнув тормозами, машина поехала на второй круг. Нельзя было оставаться на открытом месте. Забежать обратно в здание порта они не успевали. Быстрее оказалось добежать до машины.
Гивар проявил чудеса ловкости при своей комплекции. Санчесу не пришлось его поторапливать. На бегу Марио несколько раз выстрелил по кабине грузовика, но водитель, уже сраженный Понсом, валялся в луже крови около переднего колеса.
Машинально отметив, что водитель-конголезец, Марио втолкнул Гивара на заднее сиденье и крикнул Понсу:
— Живо. За руль! Гони!
Водителя не пришлось уговаривать. Он вскочил на свое место и втопил педаль газа. Санчес не мог быть уверен, что охрана порта не в доле, а потому велел Гивару, когда подъехали к выезду с территории:
— Ложитесь! Понс, как только откроют ворота, гони!
— Может, сказать им, чтобы полицию вызвали, что покушение?..
— Главное увезти отсюда шефа. Все остальное потом.
К счастью, охранник спокойно открыл ворота и никакой заинтересованности не проявил.
Понса не стоило подгонять. Водить он умел. А Санчес вдруг почувствовал боль в ноге и увидел, что льняная штанина бежевых брюк выше колена начала темнеть от крови. Марио выругался по-испански, достал из бардачка аптечку и, успевая поглядывать в боковое зеркало — нет ли преследования, перетянул ногу жгутом.
— В госпиталь? — заметил его манипуляции Понс.
— На виллу! — рявкнул Санчес.
Никто с ним спорить не стал. Через двадцать минут они въехали на площадку перед гаражом.
— Месье Гивар, идите в дом, — распорядился Санчес. — Не стоит вам тут отсвечивать. Сообщите в полицию о покушении, если считаете нужным. — Он вылез из машины, от боли обливаясь потом.
— А вы как считаете? — Гивар поморщился, глядя на окровавленную брючину телохранителя.
— Бессмысленно. Никого искать они не будут. Сами отыщем.
— Вам нужна помощь?
— Все в порядке. Уходите в дом, — отмахнулся Марио.
Охранники и кто-то из прислуги высыпали во двор. Один из охранников присвистнул, увидев раненого колумбийца и следы от пуль на машине — следствие перестрелки Понса с шофером грузовика.
Марио сел на скамью около гаража, разорвал штанину. Понс подал ему бутыль с питьевой водой. Смыв кровь, Санчес увидел, что рана поверхностная. Пуля рассекла кожу, довольно глубоко, но не опасно.
— Сейчас, бинт, — Понс возбужденно суетился, еще не успокоившись. — Если бы не Санчес, — обратился он к охранникам, — потеряли бы шефа. Точно вам говорю.
— Да ты тоже не растерялся, Понс, — заметил Марио с подозрением в голосе. — Служил в армии?
— Ребята научили, — кивнул он на охранников. — Да и с перепугу. Тот водила на меня пушку наставил, я и вдарил из автомата.
Во двор вышла девица Гивар в белых коротких шортах, босиком и в бледно-голубой майке, тощенькая, с короткими почти по-мальчишески остриженными волосами и большими продолговатыми зелеными глазами. В этот момент зазвонил мобильный Санчеса. Он ответил. Девица замерла чуть в стороне.
— А, Мисумба? — Марио тут же перешел на китуба, но судя по тому, как энергично он говорил, все поняли, что колумбиец ругается.
— Марио, погоди, — пытался вклиниться в поток брани Мисумба. — Что ты горячишься? Я узнал о нападении только сейчас, когда охранники порта нашли труп шофера грузовика.
— Тебе труп рассказал, кто его убил и на кого именно он совершил покушение? Или это какой-то новый дедуктивный метод? Или проще? Ты услышал выстрелы, которые не мог не слышать, высунул свою наглую конголезскую рожу в окно, увидел всю диспозицию с высоты птичьего полета и, обгадившись, как чайка, спрятал голову под крыло до тех пор, пока стрельба не стихла. Тогда ты решился мне позвонить, чтобы узнать, жив ли еще старина Санчес или отдал Богу душу вкупе с Гиваром, отказавшимся давать тебе взятку. А еще звонишь, чтобы не заподозрили тебя в соучастии в организации покушения. Может, ты с легкостью отказался от затеи вытрясти деньги из Гивара, потому что уже получил деньги за шкуру француза? Всего-навсего требовалось выманить Гивара в порт с помощью угроз не принять его грузы, а потом позвонить, дескать, Санчес и Гивар вышли из офиса, берите их тепленькими. А?
— Марио, — дрожащим голосом заблеял Мисумба, — ты что, друг? Разве я посмел бы? Мы же друзья, партнеры. И потом, я ведь не самоубийца.
С последним доводом Санчес не мог не согласиться.
— Имей в виду, Мисумба, узнаю, что ты каким-то боком к делу, прошлые заслуги не помогут. И разберись со своими охранниками. У кого-то рыльце в пушку.
— Я им покажу! — вдохновился снятыми с него подозрениями Самуэль.
— Покажи, — разрешил Марио. — Думаю, их это впечатлит.
Закончив разговор, он прикрыл глаза. Марио был в ярости, внутри него все клокотало. Правда, внешне это никак не проявлялось. Колумбиец злился на себя, что не предусмотрел возможности покушения в порту, где полно вооруженной охраны. Круг тех, кто слил информацию о поездке, очень узкий, тем более решение ехать в порт Гивар принял спонтанно. Вариантов всего два — консульство и Понс.
— Месье Санчес, — вывел его из задумчивости голос Адрианы. — Я от отца узнала, что вы с ним попали в серьезную переделку, а вы закрыли его собой.
— Сеньорита, это моя работа, — когда он волновался, иногда вставлял в свою речь привычные испанские словечки. Девчонка напоминала ему жену. А может, дочь. Его дочери, которую он назвал Миладрес в честь бабки, исполнился бы в этом году как раз двадцать один.
— Вам что-нибудь принести выпить?
Слуги переглянулись — Адриана не отличалась любезностью.
— Спасибо, chiquita[18], — он улыбнулся, испытывая чувство непрошенной симпатии и тяги к девушке. «Наверное, после всплеска адреналина размягчился, — подумал Марио. — Да и на Лурдес она похожа».
Воспоминание о Лурдес всегда вызывало тягучую, как патока, тоску, липкую, неотвязную, беспросветную. Санчес почувствовал себя стариком. Как давно он живет, сколько всего с ним случилось за годы и годы скитаний.
— Так что? — напомнила о себе Адриана.
— Нет, спасибо. Вам, сеньорита, сейчас тоже следует спрятаться в доме и, до тех пор пока я не разберусь, не стоит никуда выезжать с виллы.
Она фыркнула, дернула острым плечиком и ушла, не попрощавшись.
Адриана тут же улетучилась из мыслей Марио. Прихрамывая, он дошел до кабинета Гивара.
— Разрешите, сеньор? — постучался он.
— Как вы, Санчес? — француз быстро выбрался из-за стола, шагнул ему навстречу.
— Один вопрос, сеньор. Вы говорили кому-нибудь в консульстве, что после едете в порт?
— Нет, — задумавшись, припомнил Гивар. — Нет. Решил, когда уже оказался на улице. Вы кого-нибудь подозреваете?
— Выясняю, — коротко ответил Санчес. — Вам кто-нибудь угрожал последнее время?
Гивар рассмеялся, сел в глубокое кожаное кресло около стола, жестом пригласил телохранителя сесть напротив. Но тот остался стоять.
— Вы не поверите, Санчес, но мне за всю мою жизнь никто никогда не угрожал.
Марио пожал плечами, то ли не поверив, то ли недоумевал, как такое вообще возможно.
— В ближайшие дни вам нельзя никуда выезжать.
Гивар снова засмеялся.
— Да вы шутник! С меня хватит сегодняшних впечатлений.
— Вы доверяете своей охране?
Долгий тяжелый взгляд Гивара был убедительнее слов. Впрочем, Санчес и не сомневался, что его шеф, не веселый легкомысленный лягушатник. Он заработал миллионы и, несмотря на уверения, что никто ему не угрожает, предпочитает сидеть на вилле с толпой охранников, выписанных из Франции. Не взял бы он на работу кого попало.
— А что Понс? Давно он у вас работает?
— Года три… Вы его не очень прессуйте, Санчес. Мне шофер еще нужен… А то у вас такое решительное выражение лица, что я начинаю опасаться за бедолагу Понса.
— Не виноват — будет жить, — угрюмо пообещал Марио.
Спустившись в гараж и улучив момент, когда там не было никого, кроме Понса, снова качавшегося на задних ножках стула, Санчес подошел и без лишних слов взял шофера одной рукой за горло. Понс выпучил глаза и поболтал ногами в воздухе, но они не доставали до пола, так как стул как раз коснулся спинкой стены.
— Жить хочешь? — спросил колумбиец по существу.
Понс судорожно всхлипнул горлом, пережатым крепкими смуглыми пальцами.
— Твоя работа? — задал следующий вопрос Марио.
— Не-ет, — просипел Понс, побагровев. — Пусти.
Санчес слегка ослабил хватку, похлопал по карманам шофера, достал его телефон, проверил исходящие и входящие звонки с момента выезда машины Гивара со двора консульства. Таковые отсутствовали. Он вернул ему телефон и убрал руку с горла Понса.
— Живи, — разрешил он. — Пока. Но если ты обманул, на куски порежу.
Понс смотрел исподлобья, потирая покрасневшее горло с кровоподтеками от пальцев Марио.
— Дурак ты, Санчес. Бешеный! Тебе лечиться надо.
Его реакция понравилась колумбийцу. Он рассмеялся, чувствуя, как напряжение потихоньку отступает. На Понса ему думать не хотелось. Он хлопнул шофера по плечу, мол, без обид.
Машина Санчеса стояла на улице около виллы, кузов и крышу засыпал розовыми лепестками цветущий куст бугенвиллии. Марио подумал, что, попади пуля на полметра выше, теперь бы его машину забирал Мартинес или Мбаза и думали бы о нем в прошедшем времени. Хотя Мбаза и Мартинес сейчас, наверное, уже в поезде по дороге в Браззавиль.
Но Марио ошибался. Едва добрался домой и, переодевшись, прилег на деревянный диванчик, подложив под голову атласный вишневый потертый валик, от калитки кто-то позвонил. Санчес встал с проклятиями, но Мартинес уже справился с калиткой и чуть вразвалочку шел навстречу с улыбкой и большой бутылью в руке.
— Какого дьявола ты здесь делаешь, Луис? Ты должен быть в поезде.
— Скажи спасибо дорогуше Мбазе. Парень подобрал таких страшенных мужиков в качестве охраны, что я сам испугался. А уж твой китаец, тот и вовсе в штаны наложил и отказался от наших услуг.
Санчес привык к грубоватой манере общения с Мартинесом.
— А ты, старый, куда смотрел? На «дудке» играл[19]?
— «Дудка» не помешала старому осмотреть груз и потолковать с людьми со склада, — лукаво подмигнул он. — Вот, кстати, ромом у них разжился. Настоящим, нашим.
— Проходи, hombre[20], — посторонился Санчес, предчувствуя хорошие новости. Первые за эти дни.
Прихрамывая, он зашел следом. На стол поставил два небольших стаканчика, принес с кухни лед в лотке, стукнул им об стол, рассыпав часть по столешнице, и, не обращая на это внимания, распорядился:
— Принеси из холодильника оливки и консервированную ветчину.
Мартинес послушно выполнил указания. Налил Санчесу и себе рому, выпил, удовлетворенно поцокал языком и только тогда сел к столу.
— У них там в ящиках оружие. Так-то, Марио. «Калашниковы» новенькие.
— Точно? Весь груз автоматы? — Санчес покусал губы в задумчивости.
Луис кивнул, засовывая в рот оливку.
— Китаец не похож на бандита. Как он тебе показался?
— Не похож, — согласился Луис, наливая еще рому. — А тебя, говорят, чуть не замочили? Я был в порту и слыхал о перестрелке. Оборзели бандюки.
Они переглянулись и засмеялись. Выпили еще.
— На разведчика похож, — то ли спросил, то ли утвердительно сказал Марио.
— Тебе виднее, — хмыкнул Мартинес.
— Поаккуратнее, — рассердился Санчес. Он не любил, когда друг затрагивал эту скользкую тему.
— Мутный тип. Но документы у него в порядке, — покладисто, но с насмешливым выражением лица сказал Луис. — Я проверил еще в самом начале встречи. Потом уж он увидел наших головорезов и расстроился. Хотя, знаешь, командир, по-моему, он больше меня испугался, а наши бойцы стали просто благовидным предлогом отказаться.
Мартинес по привычке, еще с ФАРК называл Санчеса командиром. Марио действительно очень быстро стал командиром у партизан. Окончивший школу и первый курс университета, он считался среди партизан-крестьян слишком умным.
— Спросил: «Вы партизан?»
— Да ну? — Марио встал и прошелся по комнате, морщась от боли в ноге. — За какого партизана он тебя принял? На конголезца ты совсем не похож. Вы говорили по-французски?
Мартинес кивнул, налегая на ветчину. Откинулся на спинку стула, вздохнул.
— Сейчас бы ахиако[21].
— Здесь есть неплохой суп из курицы с арахисом. Мне Джиневра готовит.
— У тебя есть Джиневра, — скабрезно оскалился Луис. — А мне, бедному, некому стряпать супы.
— Она почти старуха, болван! Домработница. Она мать Нгие и Окааны, который погиб на гидроэлектростанции, помнишь?
Луис покивал.
— После Лурдес так ничего серьезного у тебя? — осторожно спросил он.
Санчес скривился от напоминания…
Когда он уехал навсегда из отцовского дома, его новым жилищем стала хижина и нары, которые он делил с Луисом. Обитали партизаны в юго-восточных провинциях Колумбии, в джунглях у подножия Анд. Там Марио и встретил Лурдес, семнадцатилетнюю партизанку, одну из многих девчонок, воевавших наравне с парнями.
Невысокая худенькая, с маленькими руками, длинными смоляными волосами, крупными карими глазами и небольшим черным пушком над верхней губой. Она не обременяла себя многими знаниями, как городские девчонки, но ухитрялась и в джунглях ухаживать за своими богатыми волосами и даже в камуфляже и резиновых сапогах выглядела кокетливой. Ручки, лежащие поверх висящего на шее автомата, были с маникюром, сделанным подружками. Марио, оторванному от дома, хотелось уюта, а она умела его создать из ничего. Плела коврики из соломы, пальмовых листьев, готовила, стирала без конца свои немногочисленные вещи, хлопотала неутомимо.
Санчес уже тогда выглядел угрюмым типом, а она словно этого и не замечала, даже когда еще ничего между ними не было, могла подойти и обнять. А если долговязый Марио сидел под навесом с другими командирами и совещались, Лурдес позволяла себе еще большую вольность. Подбегала, целовала его в макушку и птичкой упархивала. Ее все считали блаженной, и никто не ругал, просто не обращали внимания. А Санчес обратил. И сначала в шутку стал отвечать на поцелуи. Его забавляло, как она теряется и смущается.
Когда Марио впервые заболел малярией, очень тяжело, с высокой температурой, перешедшей в бред, Лурдес не отходила от него ни на шаг.
Тогда же на Мартинеса вышел человек от Марго, обеспокоенный затянувшимся молчанием Санчеса. Он же достал лекарство, а Луис догадался, что друг не просто идеалист-революционер.
А Лурдес осталась с Марио. Он испытывал к ней особую нежность. Эта девочка была вся его — и телом, и душой, и помыслами. С важным видом она повторяла слова Марио, транслировала его мнение по тому или иному поводу в лагере партизан. Окружающие посмеивались, а потом их поженили.
В лагере был свой католический священник отец Карлос. Он обвенчал Марио и Лурдес, а затем и крестил их дочь Миладрес. Крестным стал Мартинес.
Конечно, Санчес оберегал Лурдес и дочь как мог. В акциях она как только забеременела уже не участвовала. Так прошел год. Девочка начала ходить…
Марио и Луиса не было в лагере, когда на партизан напал один из отрядов «парамилитарес»[22]. Выжили немногие, кто успел убежать в джунгли. Тех, кого не убили, взяли в плен и страшно пытали, перед тем как убить.
Санчес уже видел мертвых партизан и полицейских, с которыми, в основном, происходили столкновения фарковцев. Но когда выжившие в стычке с парас партизаны, стараясь не встречаться с Санчесом взглядами, подвели его к большому куску брезента, засиженному роем мух… из-под брезента торчали ступни, босые и обутые. Откинули этот импровизированный саван… Если бы не Мартинес, Марио упал бы. Он пошатнулся, оперся о плечо друга и побелел.
Лурдес не пытали, не били (этого бы Санчес наверное не вынес), ее просто застрелили вместе с дочкой. Они лежали на земле, обнявшись…
Недели две Марио пил, забывшись с тростниковой водкой, которую вливал в себя чудовищными дозами, и с марихуаной.
Придя в себя, он без прежней отстраненности начал убивать, прославившись среди партизан, «парамилитарес» и представителей власти своей неуемностью и жестокостью. «Мачете» — такое прозвище он получил тогда, потому что стрелял Санчес редко, испытывая удовлетворение в опасных схватках, в близком бою. Он разрубал противников, справляясь за счет ярости, недюжинной силы и ловкости, с которой владел оружием партизан — мачете.
На связь из Центра с ним выходили в основном мужчины. Никогда Марго. Она предупреждала, что они после принятого им решения больше не увидятся. Лишь передала соболезнования в связи с гибелью жены и дочери.
А Санчесу особенно по ночам мерещился запах молока, которым пахло от дочки — Лурдес кормила ее до самой их гибели, потому что в джунглях это было единственное надежное питание для младенца. Марио и сейчас помнил этот запах и чувствовал его иногда…
С Марго он еще раз все-таки увиделся через два года после смерти дочери при очень неприятных для него обстоятельствах, незадолго до отправки его в Африку…
— Ты помнишь, эти проклятые резиновые сапоги? — вдруг спросил Мартинес, прервав размышления друга.
— Черные, — кивнул Марио с усмешкой.
— Бог мой! Они снятся мне по ночам. Я так натирал ими ноги, — при невысоком росте у Луиса были большие ступни.
— Здесь тоже частенько дождь, — Марио подлил ему рома и сходил в другую комнату за гитарой. Старой, той самой, которую они привезли из Колумбии.
— Тут другой дождь… А там — рыжие потоки грязи с гор и эта вонь из джунглей.
— Не было бы вони, если бы не сваливали отходы так близко, — заметил Марио тем тоном, от которого Луис подтянулся и напрягся.
— Ты что, командир, мы же тогда все убирали. Все равно воняло.
— Расслабься, мы сейчас не там. Лучше спой, hombre.
Луис знал массу песен, сочиненных партизанами, порой примитивных, но всегда очень чувственных, про любовь, дружбу и тех, богатеньких, власть предержащих, которые угнетают крестьян.
Отчасти это была правда. Угнетали. Протесты крестьян в Колумбии начались задолго до возникновения коммунистических идей, только подливших масла в огонь. С колониальных времен такие бунты по поводу социальной несправедливости кончались кровопролитием.
Несколько лет назад вызывавшие смех тексты песен теперь тронули Марио, заставив ностальгировать. Содержание было примерно такое: «Он любил ее, она — его, но война против поработителей разлучила их, однако она тоже взяла в руки автомат, и они сражались вместе за свое счастье».
Насколько Санчес помнил у этой песни существовало два финала, в одном — они победили и жили радостно, возделывая собственную землю. В другом их обоих убивали, и их останки поглощали безжалостные джунгли, которым нет дела до любви, страданий и борьбы за справедливость.
Мартинес деликатно выбрал первый вариант. Затем вдруг начал петь что-то знакомое:
Мы жили в пустоте и мраке, не ведая того.
А ветер приносил нам ароматы альпийских трав.
Мы ждали лета, но только запах полевых цветов
напоминал о лете…


— Откуда ты знаешь эту песню? — прервал его Санчес.
— Ты же сам пел ее как-то. Мне понравилась, я запомнил.
— Не пой ее больше. Это личное.
— Ты сам сочинил? — догадался Луис, его усы задвигались от любопытства, но развивать тему он не стал. — Сейчас бы гармошку… Помнишь, у Пачи была? — Мартинес стал играть и петь еще одну знакомую песню, шуточную о корриде.
Пел он высоким голосом. Если не видеть его усатого лица, можно было подумать, что в комнате женщина. Такое пение характерно для латиноамериканцев. Марио подпевал более низким хриплым голосом, доставшимся ему в наследство от русского деда.
Луис не случайно затянул эту мелодию. Они познакомились на корриде.
В тот день отец сильно избил Марио за какую-то провинность, и Санчес-младший убежал из дома. Пошел на Бычью арену — Санта Мария. Он часто ходил сюда, испытывая болезненное любопытство к торжественному и кровавому действу боя с быками.
Дул ветер, моросил холодный дождь. В чаше арены красного кирпича зрители кутались в куртки и кофты. Туристы в только что купленные пончо. Пахло мокрой шерстью, и ветер с альпийских лугов наносил запахи увядавших осенних трав.
Бык несколько раз пнул рогами обидчика. Торо унесли, а быка все равно с завидным терпением и упорством нашпиговали пиками и окровавленного, тяжело дышавшего в конце концов добили.
Марио нравилось воображать себя быком. Так его обиды на домашних становились ярче. Но особенное удовольствие доставляла удачная борьба быка с тореадором.
Рядом с ним на трибуне оказался плохо одетый парень, который, очевидно, пришел сюда впервые. Как выяснилось позже, Мартинес потратил с трудом заработанные (нечестным путем, разумеется) деньги на корриду. О ней он мечтал с детства, едва узнал, что такое существует. Внезапная обоюдная симпатия привела их в кафе после корриды, где Марио накормил тщедушного и очень голодного паренька…
— Ты всегда лопал мои харчи, — заметил Марио благодушно, когда они допели.
— Что делать, если тебе не в коня корм, — философски рассудил Мартинес. — Тощий длинный, откуда только силища такая… Чего морщишься? Нога? Хочешь, разберусь с теми, кто на тебя напал?
— На меня? Нет, это на Гивара, — машинально ответил Марио, но подумал: «А что, если правда по мою душу? Если бы знать, кто за этим стоит».
— Прикажи, командир, выясню и накажу, — пьяно пообещал Луис, допивая ром.
— Я сам, дружище. Давай-ка спать.
Еще перед тем, как начать выпивать, Марио позвонил связному и попросил о встрече. Вернее, звонил он какой-то женщине, которую в глаза не видел. А она передавала Румену.
Среди ночи Марио проснулся, обнаружив храпящего Мартинеса рядом на кровати. Не сразу удалось избавиться от наваждения сна. Приснились склизкие противные головастики лягушек в мутной воде. К чему это? Надо у Джиневры спросить.
Оружие в ЦАР? Для чего? Кто там и с кем воюет? Тем более Симэнь обеспечивал государственные поставки, зачем ему попутно контрабанда или это для госструктур? В любом случае такая информация несомненно ценная.
Вдруг Марио почувствовал себя неуютно. Еще был человек, который слышал о намерении Гивара поехать в порт. Нгие. Санчес сел на кровати и включил ночник.
— Зачем ему? — спросил он себя вслух.
— А? Что? — проснулся Мартинес.
— Надо ехать, — сказал ему Марио.
— Куда? Который час? — он пригладил встрепанные усы.
— Это ведь Нгие кому-то слил информацию о моих перемещениях с клиентом.
— Да ну? — Луис сел и потянулся за рубашкой. Спал он в брюках. — Поехали. Надо бы Мбазе звякнуть с его ребятами. Вдруг Нгие не один.
Нгие был дома. Его жена и две дочери тоже. Он не ожидал, что его в принципе кто-то возьмет на подозрение.
Ворвались с автоматами. Семью загнали в дальнюю комнату. Свет от зеленого плафона под потолком светил тускло — предполагалось, что он будет создавать уют, а теперь свет придавал довольно зловещий оттенок происходящему.
Нгие сидел на табурете посредине комнаты, около большого круглого стола, покрытого белой скатертью, ниспадавшей до пола. Нгие сцепил пальцы рук и казалось, что он молится, а может, в самом деле молился. В одних трусах, испуганный, он выглядел жалким без формы и автомата.
— Кому ты сообщил, что мы с Гиваром направляемся в порт? — спросил Марио, встав напротив.
— Марио, я не…
Санчес ударил его по щеке почти по-отечески, но Нгие улетел за стол вместе с табуретом. Его тут же подняли и усадили снова перед колумбийцем.
— Неправильный ответ, — пояснил Марио. — Попробуй еще раз.
— Да, я сообщил. Но дело не в тебе. Охотятся на Гивара. Поверь, я не хотел, но… Семья, они угрожали…
— Сколько заплатили?
Нгие опустил голову.
— Много, Марио.
— Кто он? Говори!
— Это женщина. Она китаянка, ее фамилия Дяо или что-то в этом роде.
Марио переглянулся с Луисом. Не слишком ли много китайцев на один квадратный метр конголезской земли, чтобы это было случайностью.
— Как она на тебя вышла? Как объяснила? — зло забросал его вопросами Санчес, он начал бродить по комнате. Наткнулся на куклу, лежавшую около потертого старого кресла, и вернулся к Нгие. — Как она выглядела?
— Китаянка, — повторил он и развел руками. — Белые короткие волосы, маленькая такая, на мальчишку похожа. Она подошла прямо на улице, когда я дежурил около консульства. Сказала, если не сделаю, как она хочет, станет известно, что я бывший партизан. Жену с дочерьми покалечат, а если буду сговорчивый, за пустячное дело даже денег получу. Показала фотографию француза, просила звонить каждый раз, когда он появляется в консульстве. Что мне этот француз?
— А обо мне ты и не вспомнил? Насчет суеты вокруг консульства ты врал?
— Нет. Просто нужен был повод подойти к тебе поближе, когда француз выйдет из консульства, чтобы слышать ваш разговор. Прости.
— Я больше не могу тебе доверять. Не верю и в ту полуправду, что ты мне тут наплел.
— Марио, я не вру!.. Ты мать мою не прогоняй и семью не трогай, пожалуйста.
— Они донесут, — кивнул в сторону соседней комнаты Санчес, открывая кобуру.
— Позови ее, я попрощаюсь и прикажу не болтать. Она не станет. Поверь! — попросил Нгие.
Колумбиец замешкался и все же велел:
— Приведите женщину.
Она вошла. Высокая, худощавая, держа одну руку за спиной. Лицо у нее было странно отрешенное.
— Франциска, прошу тебя… — только и успел сказать Нгие.
В этот же момент Санчес заметил пистолет в руке жены Нгие. Ствол глядел ему в лоб.
Не успевал выхватить «беретту» и лишь закрыл глаза. «Как просто и глупо», — подумал он, и раздался выстрел, оглушительный в небольшой комнате. Глухо упало тело, вскрикнул Нгие.
Марио открыл глаза и увидел, что Нгие склонился над мертвой женой, а его уже оттаскивают, поднимают с пола ее пистолет. Из ствола браунинга Мартинеса шел легкий дымок. На благодарный недоумевающий взгляд Санчеса он ответил по-испански:
— Привык от женщин ждать подвоха. Воевали с ними бок о бок. А ты стал забывать. Кончай с ним и надо уходить, пока полиция не нагрянула.
Марио выстрелил Нгие в голову и сказал подручным Мбазы:
— Разберитесь с девками, только быстро!
Они с Мартинесом вышли из дома. Звезды показались льдинками, которые вечером сыпал в ром Марио. Словно бы это было целую вечность назад. А сейчас, в действительности… За спиной, в доме, раздались три подряд выстрела, затем, после короткой паузы, четвертый. В доме напротив зажегся свет.
— Дерьмо! — высказал общую точку зрения Луис и, закурив, побрел к машине.
Поспешно вышли Мбаза и его боевики.
— Уезжаем, — велел Марио и зябко передернул плечами. Вспомнил, что забыл выпить «Арземакс».
Они с Мартинесом сели в машину и поехали обратно к Санчесу. Досыпать.
Врагов за своей спиной Марио не оставлял, даже тех, кто стал ими случайно, по незнанию или по принуждению.
Проглотив таблетку, Санчес ушел спать в гамак, предоставив свою кровать в распоряжение Луиса.
Остаток ночи Марио снился грязевой поток, протекавший через джунгли, на обочине стояли высокие черные резиновые сапоги. Потом из джунглей выбежала босая Лурдес. Она погрозила ему пальцем, и Санчес проснулся.
Гамак покачивался, ласточки попискивали под кромкой черепичной крыши. Мартинес в трусах и с зажатой в зубах сигаретой вышел во двор. Потянулся.
— Удивляюсь я тебе, Марио, — сказал он задумчиво и скрылся в доме.
Санчес вздохнул, вылез из гамака и, прихрамывая, пошел разбираться с Луисом.
Остановился на пороге мрачноватой ванной комнаты, поглядел на отражение друга в зеркале. Мартинес скосил на него глаза, продолжая бриться.
— Луис, они нас с тобой видели, и они достаточно взрослые, чтобы давать вразумительные показания.
— Можно было припугнуть, — пробурчал он, смывая пену для бритья.
— А его жену что ж ты не припугнул?
— Она в тебя целилась! — изумился Мартинес. — Знаю я на что бабы в гневе способны.
— Не замечал за тобой сентиментальности.
— Это не сентиментальность, — поморщился он. — Но убийство детей привлечет внимание. Даже местная вялая полиция начнет шевелиться.
— Ты боишься? — хмыкнул Санчес. — Станут копать, узнают, что Нгие был партизаном. Думаю, стоит побыстрее навести полицию на эту информацию. Тогда пыл их поугаснет. Спишут на бандитские разборки. У тебя же есть свои люди в полиции… Если бы дело было во мне, лично я бы, наверное, и Нгие не тронул. Хотя он предал. А этого я никогда не терпел.
— Да, ты нужен государству, — важно и с издевкой заметил Луис. — Вопрос только, какому?
— Надеюсь, нужен, — ссутулившись, Марио ушел в глубь дома.
Луис поставил кофейник на плиту.
Минут через двадцать Санчес появился на кухне одетый, с влажными после душа волосами, с кобурой на поясе. Ничего в выражении его лица не говорило о недавнем разговоре. Он был угрюм и сосредоточен.
Стал набирать чей-то телефонный номер, предоставив возможность Луису поухаживать за ним — налить кофе и положить на тарелку жареную ветчину и ломтик папайи. Мартинес накинул на сгиб локтя полотенце, изобразив официанта, но Марио не заметил шутки.
— Месье Гивар, — заговорил он по телефону. — Не разбудил? Да?.. Ничего, все нормально. У меня есть к вам вопрос. Ваш бизнес как-то связан с китайцами?
Санчес молча выслушал и поморщился.
— Нет, это не допрос. Просто хочу понимать, в каком направлении искать тех, кто вас заказал? И как предотвратить повторное покушение… Хорошо. Вас понял. Но вам лучше в ближайшее время не покидать дом… Не собирались? Отлично. Всего доброго, месье Гивар!
Он с раздражением швырнул мобильный телефон на стол. Отпил кофе.
— Вчера был счастлив, что спасся, сегодня испуг прошел, жаждет найти виновного. По всему его тону выходит, что это я, — пояснил Марио, заметив вопрошающий взгляд друга.
— Ты уезжаешь?
— Отъеду ненадолго. Дождешься? Может, будут кое-какие дела, в зависимости от результата встречи.
Мартинес кивнул.
— Да, — уже от двери сказал Санчес, — если Джиневра все же придет, не болтай лишнего. Вот, отдашь ей деньги за работу.
Марио положил несколько купюр на столик около зеркала.
* * *
Солнце выглянуло из-за туч, вяло и лениво подсвечивая океан бирюзой на редких отмелях и освещая черные мокрые камни, возникавшие, когда волны перекатывались через них и пушечными выстрелами били в берег.
Набережная была малолюдной. Румен подошел к скамье, на которой сидел Санчес. Опустился на другом ее краю, расположив черный зонт-трость между колен. Изобразил мечтательный взгляд, уставившись на океан. Одетый в серый льняной костюм с коротким рукавом, он напоминал чопорного англичанина-колонизатора, да еще этот черный зонт…
— Есть что-нибудь новенькое по китайцу? — спросил он.
Марио вкратце изложил, что произошло за этот короткий промежуток времени, прошедший с их последней встречи. Румен покачал головой.
— Тебе не кажется, что существует взаимосвязь? И дело не в Гиваре.
— Все в мире взаимосвязано, — мрачно пошутил Санчес. — Круговорот китайцев в природе — сие тайна, недоступная для понимания.
— Не замечал за тобой склонности к такого рода шуткам. Может, тебе не ногу, а голову задело? — он злился. — Оружие? Это не есть хорошо.
— Кто-то у вас работает по ЦАР? Что он, ничего не сообщал?
— Ты вообще в курсе, какая там обстановка?
— Новости смотрю, — неохотно сознался Санчес, предчувствуя, что грядут серьезные изменения в дальнейшей жизни. Проще говоря, ему хотят навесить чужие заботы. С такого же вопроса началась его африканская эпопея.
— У нас нет агента в ЦАР. Понимаешь? Придется подключаться тебе, по обстановке, не бросая дел тут.
— То есть разорваться пополам? — уточнил Санчес.
— Погоди ты паниковать!
— Не стоит тебе со мной встречаться, когда я буду по-настоящему паниковать, — усмехнулся он. — Давай ближе к делу.
— Если ты не помнишь, напоминаю. В две тысячи третьем году в ЦАР был переворот. Президентом стал Франсуа Бозизе. А в две тысячи четвертом началась гражданская война. Несколько повстанческих группировок, в том числе UFDR[23] во главе с Мишелем Джотодией захватывали города, грабили, убивали, сильные бои были в Бирао. В прошлом году повстанцы боролись за алмазные месторождения в Бриа на западе ЦАР. Все эти годы подписывалась мирные соглашения между повстанцами и правительством, с разными группировками. Только лодку они уже раскачали. В сентябре одиннадцатого года опять началось. Убийства, перестрелки. По сути, там это и не прекращалось.
— Вступление можно считать оконченным, — хамски поторопил Санчес, взглянув на часы.
Румен уставился на Марио, его черные глаза выражали упрек. Хоть болгарин и привык к замашкам этого типа, он часто задавался вопросом, какой недоумок привлек Санчеса к оперативной работе, где требуется недюжинное обаяние и, пожалуй, шарм? Впрочем, колумбиец справлялся. Он не старался понравиться собеседнику, оставался угрюмым и порой надменным и на первый взгляд был неприятен… Да и на второй тоже. Но, тем не менее, парадоксально вызывал интерес и нечто вроде симпатии.
— Будь терпелив, друг мой, — Румен уже постиг, что бороться с нахрапистостью колумбийца стоит только иронией, тогда Марио успокаивается и может даже глупо улыбнуться, как сейчас. — Все бы ничего, дрались бы они там себе потихоньку, но у России с ними контракты и в дальнейшем… Мы импортируем алмазное сырье, текстиль и хлопок-сырец. Экспортная цена алмазов у них ниже, чем у других африканских стран. Крупные запасы урана и золота, сам понимаешь, тоже вызывают большой интерес у наших бизнесменов. Только в ЦАР и Бразилии существуют большие залежи особо ценных черных алмазов[24]. ЦАР жаждет получать нашу продукцию военного и двойного назначения. И последние шесть лет они импортируют все это. Есть перспективы и возможность договоров в самых разных сферах — бизнес, связь, строительство и т. д. и т. п. По оценкам Геологической службы США за прошлый и нынешний годы ЦАР давала до двух процентов общемировой добычи алмазов.
— А, США, — понимающе кивнул Санчес. — Если они ведут исследования в этом направлении, дело плохо. — Он выглядел действительно озабоченным.
У Румена это вызвало легкое недоумение и подозрение.
— Может, ты имеешь к делам в ЦАР отношение?
— Каким боком? К тамошним повстанцам, что ли? У меня там просто небольшой бизнес.
— Почему Центру это неизвестно?
— Если тебе это неизвестно, это не значит, что Центр не в курсе, — отрезал Марио. — На деньги, какие я получаю из Центра, я не купил бы дом и вынужден был бы вкалывать, как негр на плантациях. Когда бы я добывал информацию? Маленький алмазный бизнес, пускай чуть-чуть нелегальный, — он облизнул губы.
— А я тут сижу, распинаюсь про обстановку в республике, — Румен возвел глаза к небу. — Однако ты пройдоха. Может, и плантации коки в Андах, которые когда-то тебе принадлежали, до сих пор работают на твой карман?
Санчес пожал плечами, не отрицая, но и не соглашаясь.
— Ты ведь понимаешь, что я буду вынужден сообщить о нашем разговоре в Центр?
— Если бы я опасался, не стал бы говорить с тобой об этом… — он снова взглянул на часы. — Что от меня требуется? Свергнуть Бозизе и воцариться в ЦАР самому?
Румен фыркнул как-то по-детски.
— Было бы неплохо. Ты ведь знаешь санго[25]. Но пока, по требованию Центра, первоочередная задача — китаец. Похоже, он на данный момент осведомлен лучше чем кто-либо о ситуации в ЦАР и надо вытянуть из него информацию по максимуму. Однако, в связи с тем, что ты сейчас рассказал, возникает вопрос, кто эта китаянка и не тебя ли хотели убить? Если так, то общение с Симэнем может быть крайне опасным.
— Если та женщина-китаянка связана с Симэнем, — уточнил Марио, сам не слишком веря в совпадения.
— Действуй по своему усмотрению, — подытожил Румен. — Если у Центра будут особые пожелания, я дополнительно тебе сообщу.
Он ушел под черным зонтом, так как снова начался дождь.
* * *
— Как найти китайца? — спросил Санчес, развалившись в кресле в кабинете Мисумбы.
Тот ерзал, потел, но не решался ответить что-то конкретное.
— Откуда мне знать? Он сам со мной связывался.
— Такого быть не может, что у тебя нет контактных телефонов Симэня. А если возникнут проблемы с его грузами? Подумай хорошенько.
— Ты слышал, что ночью произошло убийство?
— Голову мне не морочь!
— Марио, я его боюсь, китайца этого. Ты хочешь, чтобы он меня на куски порезал? — слезливо поинтересовался Мисумба.
— Что, он уже кого-то резал? Про меня тоже разные слухи ходят, я же не настолько кровожадный.
— Ха! — выдохнул Мисумба с недоверием.
Санчес встал и прошелся по кабинету, взглянул в окно на работающие портовые краны.
— Ты разобрался с охраной?
— Поувольнял этих собак, — взвился Мисумба. — Толпа безработных за забором. Найду более преданных, которые дружат с головой… — Он помолчал в нерешительности и все же спросил: — А ты ведь знал этого убитого вчера парня? Его мать у тебя служанкой работает.
Марио дернул плечом и заметил:
— На твоем месте, я бы больше беспокоился о нашем маленьком бизнесе в ЦАР.
— Твоем, — ядовито уточнил Мисумба. — Меня даже компаньоном сложно назвать. Так, помогаю немного. А что? Ты разговаривал с Тони? На них опять наезжали? Я говорил этому кретину, нам нечего бояться. Лицензию мы получили до две тысячи пятого года, когда их правительство приостановило выдачу этих лицензий на добычу золота и алмазов и запретило иностранцам появляться в зоне добычи.
— Ну допустим, твой родственник Антонио — местный, и мы на него получали лицензию. Но дело в том, что мы давно зашли за границы отведенной нам территории. Тот алмаз нашли уже не у нас. Благо твой Тони честный парень, и мы получили этот алмаз, и загнали его за очень кругленькую сумму, — напомнил Марио.
— Тони просто тебя очень боится. Ему кажется, что ты за всеми следишь, у тебя везде свои люди, глаза и уши. Он из племени, диковатый тип, он тебя почти что колдуном считает.
— Наверняка твоими стараниями… Но проблема не в Тони, и не в лицензии — с этим мы бы вопросы быстро решили. А вот война там похоже назревает. Не слыхал ничего?
Мисумба испуганно покачал головой.
— Да там и так неспокойно. Будет хуже? Тебе для этого китаец нужен? Хочешь разузнать побольше? Думаешь, он знает? — Мисумба покрутил в пальцах шариковую ручку в серебристом металлическом корпусе, похлопал ею себя по пухлым губам в задумчивости и черкнул на бумаге телефон.
— На меня не ссылайся, — предупредил он. — Я знаю, что он, когда бывает в Пуэнт-Нуаре, останавливается где-то в том же районе, где ты живешь. У него там вилла, то ли его собственная, то ли его партнера по бизнесу. Это все… Не благодари.
— И не подумаю, — Марио выдернул бумажку с номером телефона из цепких пальцев Самуэля. — А китаянку ты не видел в городе? Может, с Симэнем вместе?
— Нет. Вроде не встречал.
— Интересно, мой адрес китаец из тебя быстрее выбил?
— А мне вот интересно, кто замочил беднягу Нгие и его семью?
— Да поговаривают, что партизаны, — Санчес сложил бумажку и спрятал ее в карман, подмигнув Мисумбе. — Пожалуй, это самая перспективная версия для полиции.
Он покинул кабинет, пока Мисумба, приоткрыв рот, переваривал услышанное.
* * *
Из гамака во дворе дома Санчеса торчали знакомые ноги.
— Мартинес, старый пес, ты еще тут? — изумился Марио.
— Можно повежливее? — Луис высунул усатую физиономию из гамака.
— Чего это ты в неженки записался?
— Тебя девица в доме дожидается, — неохотно пояснил он. — Услышит, расхочет тебе отдаться, — довольный собой Мартинес заржал.
— А что, она высказывала подобные пожелания? — оживился Марио.
— У нее все на мордашке написано. Хотя не обольщайся. Не твоего поля ягода. Вообще, не знал, что ты с такими водишь знакомство. Кстати, Джиневра не приходила, — многозначительно сказал он.
Заинтересованный Санчес шагнул в сумрак гостиной и увидел спину Адрианы. Девушка рассматривала большое, искусно выполненное резное распятие, висевшее на стене.
Девица Гивар надела широкие штаны-хаки в стиле милитари и облегающую такого же цвета майку. Волосы смазала гелем, и они выглядели совсем гладкими, словно собранными в хвост, но их длинны для этого очевидно не хватило бы. Адриана сейчас сильно походила на колумбийских девчонок из ФАРК.
— Добрый день, сеньорита, — поздоровался он.
— Уже скорее вечер, месье. — Она обернулась и взглянула, как ему показалось, заискивающе. — Как ваше здоровье?
— Мое здоровье не стоит того, чтобы такая милая сеньорита тратила вечер в поисках моего адреса, а затем одна, без охраны, приезжала сюда.
— Почему вы думаете, что мне пришлось искать ваш адрес? К тому же я с охраной. Адрес спросила у отца.
— Вряд ли. Я бы заметил французов около дома. Маскироваться они не стали бы, да и не умеют. А месье Гивар не в курсе вашего визита. Я просил его вчера не выходить из дома и вас не выпускать. А на месте месье Гивара я бы и вовсе вас отшлепал. По-отечески, — издевательски уточнил Санчес, рассчитывая, что она уйдет после таких слов, убежит, оскорбленная в лучших чувствах. Но она оказалась умнее.
— Я и не против, месье. Элементы жестокости в отношениях бывают пикантны и привносят разнообразие. Раз вы хотите меня отшлепать, значит, не равнодушны.
— Вы принимаете желаемое за действительное. По-моему, это сеньорита польстилась на старого Санчеса. Будет лучше, если я отвезу вас домой.
— Старый! — хихикнула она. — Сколько вам? Тридцать семь — восемь?
— Сорок два, — Марио начал терять терпение. Девчонка отнимала у него время. Он даже подумал, что быстрее будет удовлетворить ее желание — переспать с ней, чем стоять тут и препираться. Но в искренность внезапной страсти по отношению к нему Санчес не верил. Тут что-то другое. Поссорилась с отцом и сбежала к телохранителю назло папаше? Марио не собирался портить отношения с работодателем и уж тем более становиться чьим-то оружием мести. — Я тебе в отцы гожусь, chiquita.
Адриана пожала плечами и, словно проигнорировав весь предыдущий диалог, спросила как ни в чем не бывало, тоже переходя на «ты»:
— Ты католик? — Она взглянула на распятие, под которым рядом с деревянным диваном к стене был прислонен автомат Калашникова. — Странное сочетание — автомат и распятие.
— А по-моему, правильное сочетание. Убил — покаялся и можно снова…
— Цинично, — она пригладила и без того гладкие волосы, впервые за весь разговор почувствовав себя неуютно, наверное, потому, что Санчес заговорил серьезным тоном. — У тебя унылый дом. Разве что эти фотографии…
На стене в ряд висело несколько простых рамок, а в них виды Колумбии и Боготы.
К партизанам приезжал известный бразильский фотограф. Перед ним охотно позировали многие деятели ФАРК. Марио свою физиономию, конечно, не светил и Мартинесу не позволил, зато попросил фотографа отпечатать ему несколько черно-белых карточек с видами Анд и Боготы, которые тот уже успел отснять до приезда к партизанам.
Фотограф стал мировой знаменитостью, особенно после серии фоторабот о колумбийских партизанах. И те фото, что собственноручно проявил и отпечатал для Марио, теперь имели большую ценность, да еще и с автографом автора: «Марио, надеюсь, мы останемся друзьями навсегда, — написал он, — потому что я не хотел бы заполучить такого врага». Это было незадолго до событий, которые второй раз перевернули жизнь Санчеса, как и встреча с Марго.
— По твоему дому о тебе сложно составить представление, — вздохнула Адриана.
— Не стоит и вникать, — глаза у него улыбались, он прошел мимо окна, провел рукой по подоконнику в задумчивости, присел на него и, поправив кобуру, приготовился терпеть присутствие бойкой сеньориты. Его беспокоило, что Джиневра так и не появилась и не позвонила. Он привязался к ней. — Зачем ты, собственно, пришла? Справиться о моем здоровье? Тогда визит вежливости можно считать оконченным.
— Ты так вчера на меня взглянул, что я не смогла не прийти.
Она проигнорировала его грубость.
— Пресвятая Дева Мария, — он возвел глаза к потолку и сказал то, о чем тут же пожалел. — Ты напомнила мне жену.
— Жену? Ты женат?
— Это было, когда тебя еще на свете не существовало, — он помрачнел. — Давай прекратим этот бессмысленный разговор. Я еще не очень здоров. К тому же твой отец будет беспокоиться.
— Я знаю, у тебя есть любовница!
Марио чуть приподнял бровь, не понимая, имеет ли она ввиду что-то конкретное или, как говорится, стреляет на звук, то есть ляпнула наобум…
— «Женщины и собаки… Это одно и тоже…» — напел он негромко по-испански, не собираясь отвечать на вопрос и оправдываться перед девчонкой, напористой и бесстыжей француженкой, предлагавшей себя так откровенно и настойчиво.
Любовница его, Леа, — конголезка, высокая тощая женщина. В ее крови течет и португальская кровь. Она патологически чистоплотна, вкусно готовит, что Марио с возрастом стал ценить в женщинах, а главное, работает личным секретарем мэра Пуэнт-Нуара и без зазрения совести делает копии почти всех мало-мальски значимых документов, особенно протоколов заседаний с правительственными чиновниками, когда те приезжают в портовый город или если местный мэр сам отправляется по службе в Браззавиль.
Леа считает, что угодить любовнику — это благо, тем более такому. Белый, богатый, способный защитить, грубоватый, но щедрый (он часто дарил ей украшения), известный и уважаемый в городе человек…
— Ты можешь напевать сколько угодно, — сварливо разрешила ему Адриана. — Не провожай! — Она стремительно пронеслась мимо него к двери, обдав его волной густого аромата своих сладковатых с горчинкой духов.
Санчес почувствовал, как лицо бросило в жар, и на этот раз не от раздражения, а от мысли, что девчонка ему все же симпатична.
— Француженки, — пробормотал он, скептически скривив лицо.
Перед тем как звонить китайцу, Санчес решил еще раз все обдумать и принять душ.
Едва он встал под прохладные струи, без стука влетел в ванную комнату Мартинес.
— Ты осатанел? — холодно поинтересовался Марио.
— Там к тебе очередная баба. Спрос на тебя сегодня, однако! Китаянка, — добавил он, понизив голос. — Может, та самая?
— Иди скажи, чтобы подождала. Предложи выпить… Думаешь, она вооружена?
Луис приоткрыл рот, удивившись.
— Ты считаешь, она пришла тебя убрать? Тогда при чем тут Гивар? На него ведь покушались…
Марио выругался, выразив настрой их обоих, и предположил:
— Не исключено, что она хочет перекупить меня, чтобы я сам расправился с шефом.
— Ха! Вот это было бы финт. Интересно, сколько она предложит?
— Давай-ка прижмем ее! Тащи мачете. Он в спальне. Я начну с ней говорить, и если пойму, что это она обрабатывала Нгие, можешь появиться. Понял?
…Санчес вышел в гостиную, перед этим поправив пистолет, который сунул сзади за пояс. Руку он так и оставил на рукояти. Другой рукой пригладил влажные после душа волосы.
— Мадмуазель? — Санчес изобразил полупоклон, продолжая держать руку за спиной. — Что вам угодно?
Китаянка была хрупкой женщиной неопределенного возраста — ей могло быть и двадцать, и сорок. «Хотя скорее второе», — решил Марио, поймав ее внимательный, очень вежливый взгляд.
Стрижка каре подчеркивала ее довольно большие для китаянки глаза, как по линейке подстриженная челка прикрывала брови. Женщина красилась под блондинку. Ей это, может, и шло, но Марио предпочитал естественную красоту.
— Простите, месье Санчес, я без предварительного звонка… — Она встала, обнаружив соблазнительную фигуру и костюм, идеально сидевший — кремовый пиджак с коротким рукавом и брошью на лацкане, и юбка той длинны, которая демонстрировала красоту ноги, но не позволяла надеяться на большее. Камни в броши выглядели бриллиантами. Оружие в таком облегающем наряде спрятать, казалось бы, негде.
Но Марио не обольщался. Одна милая девушка, подосланная руководством наркокартеля, пыталась убить его заточенной шпилькой — на шее остался шрам, а труп девицы уже сгнил в колумбийских джунглях.
— Позвольте представиться — Ронг Дяо.
Санчес посмотрел на нее еще более пристально. Именно эту фамилию упоминал покойный Нгие. Колумбиец показал жестом, чтобы она села.
— Спасибо, месье. Я недавно в городе и мне хотелось бы чувствовать себя более безопасно, чем теперь, а для этого нанять телохранителя.
— Вам угрожают? — в его голосе прозвучала злая издевка. — И кто вам меня рекомендовал?
— Месье Мисумба. Самуэль Мисумба, — повторила она, настороженно глядя в лицо Санчеса, ставшее одновременно насмешливым и угрожающим.
— Я пару часов назад разговаривал с моим другом Мисумбой. И надо же такое совпадение, я спросил его, не встречал ли он в городе китаянку. И он ответил, что никогда не видел. Зато другой мой приятель — Нгие, встречал. Правда, бедняга Нгие вчера скоропостижно скончался. Знаете ли, такое случается, если пуля попадает прямо в лоб… — Санчес сделал паузу, с удовлетворением заметив, как и без того белокожее лицо Ронг заливает еще большая бледность и пот выступает на тонкой переносице. — И вот, перед тем как с ним случилось это несчастье, он разоткровенничался, вспомнив о китаянке с такой же, как у вас, фамилией. Она живо интересовалась предпринимателем месье Гиваром, которого я имею честь охранять. После ее расспросов о перемещениях Гивара по городу, на француза было совершено нападение. Правда, он уцелел, а ранили меня, слегка. Может, в меня и метили?
Она сидела неестественно ровно, положив руки на столешницу. Пальцы судорожно сжала в кулаки. Молчала.
— Так вот, у меня в этом доме есть небольшой подвальчик. Стены тут толстые, здание старинное, строили его на совесть, — Санчес, уже не таясь, достал пистолет из-за пояса и почесал стволом кончик носа.
В дверях появился Луис с мачете в руке. У него было очень скучное лицо. Казалось, что он вот-вот начнет этим огромным тесаком вычищать грязь из-под ногтей, настолько ему скучно и заняться нечем.
— Мне бы хотелось знать истинную причину вашей бурной деятельности, которую вы развернули в Пуэнт-Нуаре, — почти ласково объяснил Марио. — Любопытство меня, знаете ли, так и распирает. А от любопытства, как известно, даже ослик удавился, — вспомнил он старую колумбийскую шутку.
Мартинес сделал пару шагов к Ронг. Та словно проснулась и быстро заговорила:
— Месье Санчес, это недоразумение. Возникло небольшое недопонимание, — пот уже стекал по ее щекам струйками. — Позвольте соединить вас по телефону с месье Симэнем, и он все вам разъяснит. Только вначале я скажу ему пару слов по-китайски, чтобы он быстро вник в ситуацию. Вы разрешите? — Она протянула руку к плоской желтой лакированной сумочке, лежащей на столе.
Санчес кивком головы показал Луису на сумку, чтобы проверил содержимое. Тот незамедлительно вывалил все на стол — помаду, носовой платок, зеркальце в серебряной оправе, солнцезащитные очки, маленький флакончик со светло-желтыми духами и презервативы в розовой упаковке, сотовый телефон, и… пуговицу.
Марио поворошил горку этих вещей стволом пистолета, хмыкнул, увидев презервативы, отложил в сторону духи и пуговицу, а затем и вовсе их забрал, сунув в карман. Ронг проводила свои вещи испуганным взглядом.
— Звони, — велел он, пододвинув к ней телефон. Санчес понимал, кто она, и не считал необходимым церемониться с китаянкой.
Она быстро и взволнованно заговорила по-китайски. Марио не препятствовал, тем более видел, что Симэня женщина боится больше, чем колумбийцев с пистолетом и мачете. Это его забавляло. У Санчеса вдруг улучшилось настроение, он охотно взял телефон протянутый Ронг.
— Санчес, отпусти девчонку, — устало попросил Симэнь. — Давай встретимся и поговорим.
— Не знал, что вы все еще практикуете «медовые ловушки»[26].
Пауза чуть затянулась. Шен издал неуверенный смешок.
— Мне кажется, мы оба слегка заблуждались относительно друг друга, — наконец сказал он. — Мне приехать?
— Нет, иначе тут будет слишком много китайцев на квадратный метр. Ронг останется пока с моим приятелем, а мы встретимся на нейтральной территории. Здесь неподалеку есть одна злачная забегаловка. Люблю такие места.
Марио рассказал, как туда добраться.
Он, конечно же, не стал уточнять, что этот бар принадлежал его пасынку Мбазе. Подмигнул Мартинесу и, сунув пистолет в кобуру, вышел из гостиной. Луис понял намек и тут же позвонил Мбазе…
* * *
Перед баром валялась дохлая собака. Вокруг нее роились мухи густой жадной толпой, выхватывая крошечные куски гниющего мяса. Это зрелище навеяло определенные воспоминания. «Вот так же и меня жрали, — подумал Марио, — только еще живого», — и потер грудь, ее словно обожгло болью.
— Мбума, сволочь ты ленивая! — заорал он. — Я отстрелю тебе задницу! Что у тебя здесь за дохлятина валяется во дворе?! — китуба не выражал всех тех эмоций, что испытывал колумбиец, и он перешел на испанский.
Выскочил конголезец, маленький, юркий, обмотанный длинным грязноватым фартуком, и, выпучив глаза, буквально встал по стойке «смирно». Он сначала молча внимал ругательствам и только когда Марио стал делать паузы, чтобы набрать воздуха или вытереть пот со лба, парень начал вставлять фразы: «Да, шеф, месье Санчес», «Простите», «Уберу, вылижу, языком вылижу», «Сожру, месье, вместе с мухами и потрохами, как вы скажете, так и сделаю».
Он действительно кинулся к дохлой собаке и тут же голыми руками стал ее поднимать. Марио сердито сплюнул.
— Руки потом хоть помой, — бросил он и, чуть пригнув голову в маленьком дверном проеме, зашел в полутьму бара.
Его обдало привычной затхлостью, запахами сигаретного дыма, спирта и марихуаны. Окна были забраны решетками и жалюзи, свет сюда проникал дымный, мутный, какой бывает в дурных снах. Три вентилятора вращались под потолком, в одном из них лопасти были прошиты пулями.
Шен сидел все такой же прилизанный и подтянутый за столиком в самом дальнем углу и растерянным, как рассчитывал Марио, не выглядел. Он пил виски. То и дело поднимал стакан, вращал его в руке, и льдинки постукивали по стеклу. Шен курил какие-то очень едкие сигареты из красной пачки с силуэтом бегущего волка и черными иероглифами.
Китаец подвинул пачку Санчесу, но тот покачал головой, садясь напротив и заметив в противоположном углу небольшого помещения бара Мбазу и его парней. Посторонних тут не было.
От церемонности общения Шена и Марио не осталось и следа. Не имело смысла ходить вокруг до около и, тем не менее, до конца откровенными они не стали.
Выглядящий измотанным китаец курил одну за другой и не торопился начинать разговор. Санчес не подгонял.
— Марио, это недоразумение, — наконец сказал он. — Ты считаешь, что покушались на тебя? Даже если это так, мы к этому не причастны.
— Зачем ты подослал Ронг? Скомпрометировать она меня не может. Я не женат, не чиновник, никого не боюсь и ни от кого не завишу.
— Ну, допустим, каждого можно скомпрометировать… Мне не понравились твои люди, которых ты прислал для охраны вагонов, — Шен покосился в ту сторону, где сидел Мбаза. — Создалось впечатление, что они будут не охранять, а грабить.
Санчес мысленно обругал Мбазу.
— Это взгляд восточного человека далекого от местной действительности. Чернокожие, да еще толпой, поначалу пугают. Потом понимаешь, что их устрашающая европейца внешность не говорит об обязательном пристрастии к грабежам и каннибализму.
— Шутишь? — Он подергал узел на галстуке и снова выщелкнул сигарету из пачки.
— Зачем твоя девица отслеживала перемещения моего клиента?
— Она интересовалась тобой, а не твоим шефом. Честно, хотелось узнать о тебе побольше.
— Но, после ее расспросов, на моего клиента напали, ранили меня. Совпадение? И вообще, зачем тебе было знать обо мне больше?
Шен замялся, подбирая слова:
— Представь себе, покушение — действительно совпадение. Насколько я понял, ты человек влиятельный в этом городе, причем в самых разных кругах. А я подумывал здесь забазироваться…
— На время предстоящих событий в ЦАР? — закинул удочку Санчес.
Шен даже перестал курить. Пепел с сигареты посыпался на столешницу.
— Ты в курсе? Не очень понимаю, что тут ловит Колумбия. И Колумбия ли?
Марио счел за благо пропустить последний вопрос мимо ушей.
— Там ведь неспокойно? — колумбиец жестом подозвал Мбуму и велел: — Принеси кофе, только покрепче. И руки помой!
— Неспокойно? — с улыбкой переспросил Шен. — Это, в общем, ни о чем. Рассчитываешь раскрутить меня на информацию?
Санчес отмахнулся раздосадованный.
— Можешь молчать. Только, похоже, ты во мне заинтересован, а не я. Иначе зачем подослал Ронг?
Китаец покосился на него, поджал губы и засопел. Ему не нравилась ситуация, не нравилось, что Ронг вроде как в заложницах, противен был этот вонючий бар и наглый колумбиец с тоскливыми серыми глазами, который не понятно каким образом завоевал такой авторитет и среди бандитов, и среди влиятельных людей Пуэнт-Нуара. Куда ни ходил по делам Симэнь, почти везде так или иначе в разговоре упоминалось имя Супер Марио.
— Тобой тут разве что детей не пугают, — пробормотал Шен. — Ты понимаешь, кто я?
— Догадываюсь, — Марио начал пить кофе, которое расстаравшийся Мбума принес на подносе, снабдил чашку блюдцем и маленькой ложечкой и белоснежной салфеткой. Хотя обычно в этом заведении кофе подавали в стакане.
— Как ты здесь пьешь кофе? Я решился только на спиртное. Хотя бы какая-то дезинфекция.
— Мбума заваривает прекрасный кенийский кофе. Он знает, что если что-то будет не так, я заварю его вместо кофе.
— Вот это меня и привлекло в тебе.
— Что именно? — поморщился Марио, обжегшись кофе.
— Ни у кого не возникает сомнений, что ты выполнишь обещание. Мне нужен человек решительный, слова которого подкрепляются делами.
— То есть боевик? — Санчес устал от разговора, не дававшего ему никакой полезной информации.
— Я бы выразился точнее — партнер, — китаец нервно начал вращать пепельницу, переполненную окурками.
— Конкретизируй. Что за дело? Сколько заплатишь?
— Как бы тебе объяснить? — замялся Шен. — Китай сотрудничает успешно с ЦАР с тысяча девятьсот девяносто восьмого года. Не прекращал взаимодействие в самых разных сферах даже во время гражданской войны. Помогли уже более чем на сто пятьдесят миллионов долларов, посылали туда специалистов — инженеров, врачей, давали кредиты, аннулировали задолженность ЦАР на одиннадцать с половиной миллионов долларов. Бозизе — нынешний президент, хоть и ставленник Парижа, но больше преследует интересы своей страны, чем Франции. Три года назад ездил в Китай с предложениями вкладывать деньги в развитие энергетики, лесного и сельского хозяйства, горнодобывающей промышленности. Речь шла и о разведке и добыче природного газа. Франции это не нравится, разумеется. Они сам хотят получить все богатства ЦАР, при этом не особо вкладываясь. Нарастающее влияние поднебесной их не устраивает, да и растущий авторитет некоторых других стран, например, России, — Шен говорил, глядя в пепельницу, но с последними словами быстро взглянул на Марио. — Правда, не слыхал, чтобы Колумбия тоже участвовала в дележке африканского пирога.
— А кто там в оппозиции? Они что активизировались? «Селека», если я не ошибаюсь.
— Не ошибаешься, — с легким удивлением от осведомленности Марио согласился Шен. — Там есть некий Мишель Джотодия. Его прочат в лидеры «Селеки».
— Они же исламисты? Но в ЦАР большинство христиане. Неужели, ты думаешь, им позволят захватить власть?
— Ты мыслишь в правильном направлении, — подался вперед китаец. — И это настораживает… Франции и Америке, недовольной усилением Китая в этом регионе, нужна любая буча, чтобы дестабилизировать ситуацию и ввести войска. Дискредитировать Франсуа Бозизе и его сближение с Китаем и Россией. Общий объем инвестиций в Африку южнее Сахары у американцев составляет около полумиллиарда долларов. Асбест, корунд, кобальт, технические алмазы, колумбит, танталовая руда, хромистый железняк, пальмовое масло и, кстати, уран. Объем торговли более миллиарда долларов каждый год. С одной стороны торговля идет бойко, зачем война? А во время суеты, безвластия, когда население окунется в гражданскую войну, очень удобно интервентам под видом миротворческих сил брать все бесплатно, восстанавливать разоренные производства и, имея там весомый пакет акций, диктовать свои условия. Так же как англичане на Кипре торчат — вроде бы арендуют земли под базы, но так все ловко обстряпали, что аренда стала практически полновесным владением, да еще и киприоты в должниках.
— Что ты хочешь от меня? Разогнать «Селеку»? Устроить охоту на их лидеров? — Марио отодвинул от Симэня сигаретную пачку, потому что тот снова потянулся за сигаретой. — У меня уже глаза на лоб лезут от твоего дыма.
— То, что там сейчас происходит, готовилось загодя, тщательно, продумывалось спецслужбами США и Франции. Это не остановить. Но тормозить процесс можно. Твои знания местных языков и обстановки, знакомства — это то, что нужно. Хорошо бы выйти на Джотодию, постараться выведать их планы и попытаться убедить его, что не стоит их реализовывать.
— Значит, я буду в качестве тормозных колодок? А звездочку с неба тебе не надо достать? Где я и где Джотодия? Как к нему подобраться? У него, небось, охрана кругом. Знаю я этих деятелей, насмотрелся. Небожители местного значения, за свою шкуру боятся так, словно она из золота.
Шен взглянул с любопытством, но не стал расспрашивать, где Санчес видел таких типов. Сказал только:
— Мне кажется, эта задача тебе по плечу. А возможно, с Джотодией надо действовать радикально, — он подмигнул. — Средствами ты ограничен не будешь. Только отпусти Ронг. Она лишь пыталась содействовать нашему с тобой сближению, что ей отчасти удалось.
— Все то же самое ты мог сказать и раньше. Но историю с покушением я не снимаю с повестки дня. Кто и зачем? Это большой вопрос.
— Я могу дать тебе слово, что ни я, ни Ронг не причастны, — Симэнь приложил руку к сердцу. — Если тебе это поможет найти реальных виновников. — Он спрятал сигаретную пачку в карман. — Полагаю, тебе нужно время на размышления и оценку возможностей?
— Правильно полагаешь. Поедешь со мной, заберешь свою девицу, если Мартинес ее не совратил.
— Тебе бы комиком на сцене выступать, — совсем уж по-свойски проворчал вдруг Шен. — Артист!..
* * *
Задрав ноги на низкий столик, Марио откинулся на спинку дивана и закинул руки за голову. Думать мешала тошнота. Лекарство от малярии имело побочные эффекты. Болезненно било по печени.
Глянув на него сочувственно, Мартинес принес ему воды из холодильника.
— Что думаешь делать? — Луис присел рядом.
— Мы заинтересованы лично. И ты это знаешь. Если «Селека» захватит власть, нам там ловить нечего.
— Тебе лично или… — Мартинес подмигнул.
— И так, и так, — согласился Санчес. — Моя первоочередная задача — Джотодия. Договориться с ним вряд ли удастся. Нереально. Придется… — он чиркнул себя ногтем по горлу.
— Ты хочешь его убрать? — Луис вскочил и с изумлением посмотрел в глаза другу. — Ты спятил? Это не то, что убить полицейского в Колумбии или наркобарона. Это политическое убийство.
— Не смеши меня. Пока что это убийство одного из повстанцев и ничего более. А чуть позже такого рода акция действительно приобретет политическую окраску. Нельзя терять время… Во всяком случае, как я понял, китаец хочет именно этого.
— Он тебя убить собирался, а ты с ним цацкаешься, — недоумевал Луис.
— Не знаю. Насчет покушения все очень неясно. Поезжай к себе. Я позвоню, если что. Только не загуляй ненароком.
— Повоздержусь, — серьезно согласился Мартинес и вдруг уже на пороге остановился. — Погоди. Совсем недавно я с кем-то разговаривал, кто упоминал Джотодию. Ах, да, Тони. Родственник твоего Мисумбы. Что же он говорил о нем? — Луис вернулся и сел к столу, потер лоб. — Вроде как с семьей его они были соседями. Мол, как меняются люди. Жили дружно, общались, а теперь Мишель одержим непонятными идеями, разжигает в стране межрелигиозную войну вместе со своими дружками из «Селеки».
— Хоть что-то, — скривился Санчес от нового приступа тошноты.
— Тебе поесть надо. Целый день на одном кофе. Ты от него скоро почернеешь, — по-отечески заметил Мартинес.
— Кстати о еде, — Марио достал мобильный телефон. — Леа, — голос его приобрел необычную для слуха Луиса мягкость. — Ты дома? Да, хотел заехать, mi querida[27]. А что у тебя на ужин, солнышко?.. Почему, как у кота? — он улыбался, слушая голос любовницы. — Ну через полчаса. Успеешь? — Марио рассмеялся. — А это само собой. — Он отключил телефон и заметил Мартинеса. — Хватит пялиться!
— Да вот, прикидываю, когда свадьба и что надевать?
— У тебя один дежурный костюм, я его помню еще с Колумбии.
— Значит, да?
— Отстань! Какие свадьбы? Я уже был женат. Довольно!
— А зря! Леа в тебя по уши. Видел, как она на тебя смотрит.
…Леа оставила дверь в квартиру открытой и, услышав, что он вошел, крикнула с кухни:
— Проходи, дорогой, я почти закончила!
Пахло возмутительно вкусно. На белом паркетном полу лежал тонкий ковер, полосатый красно-оранжевый колумбийский — подарок Санчеса. На белой стене висела большая черная деревянная маска. У Марио всегда возникало детское желание: сунуть этой маске палец в открытый рот.
Леа выглядела как африканская богиня в батистовой полупрозрачной сорочке до пят — то ли платье, то ли ночная рубашка — белоснежной, подчеркивающей черноту кожи и точёность фигуры. Высокая, пластичная, она двигалась словно танцевала. Волосы, длинные смоляные, были не такие жесткие, как у большинства конголезцев. Смешение с португальцами проявлялось и в более утонченных чертах лица, и в цвете кожи, не таком густо-черном. Продолговатое лицо выглядело словно бы вырезанным искусным резчиком по дереву — высокие скулы, прямой нос, аккуратный контур губ. И вдруг живые насмешливые глаза на лице-маске. Морщинки в уголках глаз. Она плоховато видела и щурилась часто, забывая надеть очки.
Мелькнув в конце коридора в дверном проеме кухни, она взмахнула рукой и снова исчезла.
Санчес присел на невысокую банкетку, вытянул ноги, прижался затылком к каменной стене. В глубине квартиры гудел кондиционер и вместе с ароматами еды разносил по комнатам прохладу. Марио вспомнил их с Лурдес крошечный домик в лагере партизан. Она украшала его как могла, но так и не дожила до времени, когда Санчес мог себе позволить все, что угодно. И она была счастлива просто жить, просто любить, имела всё, не имея ничего.
Марио сглотнул комок, подступивший к горлу. Прикрыл глаза, нижняя губа у него чуть подрагивала.
— Ты что тут затих? — удивилась Леа. — Все готово. Иди ешь.
Она, видя, что он не торопится, села к нему на колени, обхватила за шею рукой, погладила по голове:
— Устал?
Он пожал плечами.
— Ты знаешь Мишеля Джотодию?
Леа поморщилась, понимая, что он пришел в большей степени по делу. Она училась в Сорбонне, потому и получила должность личного секретаря мэра Пуэнт-Нуара. Конголезское общество оставалось довольно патриархальным — женщины пробивались с трудом на сколько-нибудь значимые посты. А Леа действительно была умна.
— Конечно, слышала, — она продолжала играть с его волосами, накручивая длинные пряди на палец. — У тебя такие мягкие волнистые волосы, — Леа подалась вперед и поцеловала его в шею.
— Что ты слышала? — настаивал Марио, не реагируя на ласки. — От своего шефа?
— Да нет же! Телевизор смотрю. Он в оппозиции к нынешнему президенту Центральноафриканской республики — Бозизе. Хотя в последнее время там наметились попытки заключить перемирие. Кажется. — Она снова принялась терзать его волосы и целовать шею. — Они такие шелковистые…
— Отстань! — вяло мотнул головой Марио. — Мне сейчас не до того.
— Таким деловым, как ты, всегда не до того, — рассмеялась Леа. — И как только дети появляются?.. А ты знаешь, я вспомнила. Ведь я его видела, твоего Джотодию. Здоровый такой, похож на мясника, месье Фрери, с которым я жила во Франции по соседству, когда там училась. Большая голова, крупные черты лица. В прошлом месяце мы с моим шефом ездили в Браззавиль, и там они встречались. Уж не знаю, что у них за дела — беседовали они в ресторане, а мне велели отсесть. Я ничего не слышала. Но они вроде старые приятели, учились вместе еще в СССР. Думаю, он просил у него денег.
— Почему ты так решила? — Санчес хмурился, пытаясь понять, как можно использовать эту информацию.
— После их встречи мой шеф снял довольно большую сумму со своего личного счета и поручил шоферу отвезти деньги в гостиницу, где остановился Джотодия… Ты будешь есть?
— Погоди, при чем тут еда? Хотя…
Он молча торопливо съел все, что Леа положила ему на тарелку. Она задержалась на кухне, а Марио ушел в комнату. Когда Леа заглянула туда, то обнаружила его спящим. Колумбиец вытянулся на большой двуспальной кровати во весь свой немалый рост и сопел, как обиженный ребенок во сне. Она расстегнула на нем рубашку, чтобы ему легче дышалось, обнажив шрамы на его груди.
— Молодец! Поел и спать, — обиженно проворчала Леа.
Он, не открывая глаза, схватил ее за запястье и потянул. Она со смехом перекатилась через него на другую половину кровати и начала снимать с него ремень, чтобы избавиться от кобуры.
— Мне кажется, что студенческая дружба, да и вообще дружба не повод давать большие суммы.
— Ты не веришь в дружбу?.. Бог мой, какой он тяжелый, — Леа положила кобуру с пистолетом на тумбочку.
— Не заговаривай мне зубы. Зная, какая ты прагматичная, не поверю, что ты не разузнала, за какие заслуги он ему платил такие деньги.
Леа прищурилась.
— За кого ты меня держишь? Ну хорошо, хорошо, не смотри так сердито. У них был совместный бизнес, золотые прииски в Конго и в ЦАР. Из-за войны там бизнес потеряли, но Джотодия ведь вкладывался, потребовал свою долю и с местных приисков в Конго. Мой шеф скрепя сердце отдал. Больше он с ним не общался. Откупился.
— На что ему понадобились деньги?
Санчес сосредоточенно смотрел на потолок. В углу сидела маленькая ящерица. Она могла видеть кровать и лежащих на ней людей перевернуто и, невозмутимо вытянув шею, поводила головой в поисках жертвы — люди для нее интереса не представляли. Молчал Марио долго, и Леа спросила:
— Откуда у тебя эти шрамы? Ты расскажешь когда-нибудь?
— Тебе не стоит знать, — покачал он головой и повернулся на бок, разглядывая ее лицо совсем близко.
Темная кожа Леи почти всегда матово блестела, словно смазанная маслом. Кожа источала характерный для африканцев запах, но Марио он не раздражал. За один его такой глубокий взгляд она готова была выдать ему все тайны, какие знала.
* * *
…Румен ходил перед ним по песку, который разлетался от его пяток агрессивно, колко попадая на ноги и живот развалившегося на полотенце Марио. Колумбиец расслабленно потянулся. Он рассказал все, что узнал за последнее время, предоставив связному самому суммировать данные и прийти к определенным выводам, которые болгарину очевидно не понравились.
— Это безумный риск. Ты всегда был авантюристом. Насколько я знаю, и в Колумбии…
— Ничего ты не знаешь, — спокойным, но холодным тоном прервал его Марио. — Твое дело передать все, что я рассказал, в Центр. А там поглядим.
— Чудак! Меня же волнует твоя безопасность, — смягчился Румен, испугавшись выражения лица Санчеса.
Но тот вдруг продекламировал по-испански:
Как же он звался, чудак,
давший мне этого пса?
– Никто. По прозванью Никак.
Пес дался мне в руки сам.
Сам прибежал на ранчо,
как человек на огонь.
Когда?.. На неделю раньше,
чем пал мой соловый конь.
Вот тогда-то явился вдруг он,
усталый, хромой – и лег.
Каким он учуял нюхом,
что я без него – одинок?..


Санчес процитировал стихотворение с усмешкой на губах, и обреченность прозвучала, не в стихах, а в голосе, как показалось Румену.
— Ты что это увлекся поэзией? — насмешливо, чтобы скрыть накатившую тревогу, спросил Петков. — Странный ты, Санчес. Мне бы очень хотелось узнать, почему тебя столь спешно переправили в Африку. Что там случилось в Колумбии?
— Любопытство — не порок, а приговор, — мрачно пошутил Марио, а может, и не шутил вовсе.
— Ладно-ладно. Не сердись. Я сообщу тебе указания Центра по поводу сложившейся ситуации. Встретимся в магазине.
Одним из мест встреч был маленький частный болгарский магазинчик. Он находился на втором этаже старого дома, куда надо было взбираться по гулкой металлической лестнице, закрепленной на внешней стене дома. В этом магазине приторно пахло жвачкой, которой торговали на кассе, и новыми вещами. Сюда редко приходили местные, в основном сотрудники разных местных консульств с семьями…
Он подхватил свою доску для сёрфа и удалился с пляжа. Марио слышал, как взревел мотор его джипа, оставленного на дороге. И снова стало слышно только гул океанского прилива, и ветер настойчиво рвался в уши и лохматил волосы.
Санчес с сожалением взглянул на часы. Он бы еще повалялся на пляже. Сегодня солнце не прикрывали тучи, и хотелось просто загорать и купаться на пустом берегу. Рана на ноге почти совсем затянулась, и Марио не опасался, что соленая вода повредит. Наоборот, океан оказывал лечебный эффект.
Но сегодня колумбиец собирался еще заехать к Гивару. Тот настойчиво по телефону просил о встрече. Марио раздражала перспектива встречи с Адрианой и, конечно, именно с ней он столкнулся сразу же во дворе виллы.
— Добрый день, сеньорита! — сердито выпалил он, глядя сверху вниз на босоногую Адриану в коротких шортах и майке и пытаясь ее обогнуть на узкой дорожке, обсаженной пахучими фиолетовыми цветами с толстыми мясистыми листьями, источавшими пряный запах.
Однако девушка встала так, что обойти ее не представлялось возможным, разве что прыгать через кусты на газон, где пшикал во все стороны водой автополив.
— Привет! Что это вдруг за церемонность?
— Мне кажется, мы все выяснили? — с надеждой спросил он.
— Тебе это только кажется, сеньор, — возразила она с улыбкой.
Санчес перешагнул кусты и, получив порцию брызг на штанины льняных брюк и острый взгляд девицы в спину, форсировал газон и попал, наконец, в прохладное нутро дома Гивара.
— Как ваше здоровье, Санчес? — ради проформы спросил Гивар, сидевший на огромном диване, обитом цветастой английской тканью.
Марио счел нужным лишь кивнуть в ответ, мол, все в порядке.
— Хотелось бы узнать, как продвигается ваше расследование? — Он вертел в руках зажигалку и поглядывал исподлобья. Его явно волновало что-то еще.
— Оказалось очень сложной задачей определить, кто же сообщил нападавшим о вашей поездке в порт. — Колумбиец взглянул прямо в глаза шефу. — Но я докопаюсь, поверьте. Охрана порта по моей просьбе проверена и большинство уволены.
— Ах, ну да! У вас же там связи, — покивал Гивар с улыбкой. — А что у вас с Адрианой? Охранники доложили, что она ездила к вам домой на днях. Она запретила им сопровождать ее, но они, конечно, следовали на удалении. И вот, доложили мне цель ее контрабандной вылазки.
Гивар говорил с иронией, и это давало надежду, что он не слишком сердит.
— Пути Адрианы неисповедимы, — решил пошутить Марио. — Исключительно ее инициатива. Знаете, как случается с юными девушками — они влюбляются в образ сильного человека, его внешнюю оболочку, не вдаваясь в суть. Потом рвут на себе волосы.
— Я полагаюсь на ваше благоразумие, — посерьезнел Гивар. — Я со своей стороны переговорю с дочерью. Объясню ей, что необходимо выбирать парней себе по плечу.
Санчеса отчего-то задела последняя реплика. Ему указали место, и оно не выглядело столь привлекательным — обслуга, бодигард папаши Гивара. Впрочем, так оно и было на самом деле. На что обижаться? Марио выдавил скупую улыбку. И хоть благоразумие, о котором упоминал Гивар, вопило о другом, колумбиец решил позволить Адриане надеяться.
— В ближайшее время мне, вероятно, придется уехать из города, — нехотя, но проинформировал шефа Санчес. — Я могу дать вам надежного человека, который заменит меня на время моего отсутствия.
— Вы едете по нашим делам? В рамках расследования покушения? — увидев, что колумбиец покачал головой, Гивар нахмурился и с недовольством сказал: — Моей охраны будет достаточно. Однако, надеюсь, вы не задержитесь надолго? Личные дела или бизнес?
— Скорее первое, месье.
Санчес вышел от Гивара с ощущением, что между ними существует недоговоренность и возникло предчувствие, что вскоре они ударят горшок об горшок и дело вовсе не в Адриане с ее вспыхнувшей страстью. «Может, и к лучшему?» — подумал Марио, устремленный мыслями к предстоящей авантюрной операции. Он засиделся в Пуэнт-Нуаре. Недавнее покушение встряхнуло его и напомнило былые времена в колумбийских джунглях и, как отголосок тех насыщенных событиями дней, гражданскую войну в Конго.
— Марио, — вывел его из мечтательной задумчивости голос Адрианы. — Ты не сможешь бегать от меня все время.
— И не собираюсь, — вздохнул он. — Пойдешь со мной в ресторан? Есть охота.
— В местный? — скривилась девушка. — С жареными тараканами?
— Зачем? Тут есть неподалеку неплохой французский. Переоденься. Не в шортах же…
— А ты не убежишь, пока я буду переодеваться? — по-детски спохватилась она, побежав было к дому, но остановившись на полпути.
— Жду тебя в машине. Надеюсь, ты сможешь выйти так, чтобы этого не заметила охрана?
Через пятнадцать минут запыхавшаяся Адриана в длинном, до пят, цветастом платье, с открытыми плечами, в босоножках и с маленькой бархатной красной сумочкой на длинном ремешке, плюхнулась на переднее сиденье и сияющими глазами горделиво взглянула на Санчеса.
— Никто не видел. Поехали, поехали, а то вдруг хватятся.
Когда он тронулся с места, она пригнулась испуганно и зашептала:
— Надо было развернуться. Зачем ты мимо дома? Бог мой! Ну и болван ты, Санчес!
Не отрываясь от управления машиной, он щелкнул ее легонько по затылку.
— Не смей со мной так разговаривать! — спокойно прореагировал он на ее возмущенный вопль. — Или, может, тебя отвезти обратно?
Она надула губы и молчала. Но недолго:
— Однако ты диктатор. Наглый и беспринципный. Папочка насыпал тебе соли на хвост за что-то, а ты решил его позлить с моей помощью. То-то ты вдруг стал сговорчивым. Что молчишь?
— А ты ждешь, что я буду каяться? Ха! Я есть хочу, потому еду в ресторан. Вот и решил, почему бы не накормить девчонку, которая по мне сохнет?
— Это ты на меня запал! Пожирал жадным взглядом.
— Еще чего! — Марио вдруг почувствовал себя студентом. Давно забытое чувство. Был совсем короткий период, когда он поступил в Университет и проучился там чуть больше полугода. Период беззаботности, счастья, мимолетных симпатий и разочарований, порождавших легкую грусть и стихи в тетрадь с черной обложкой. Где теперь та тетрадь и те подружки? Потом была Марго. Она принесла любовь и страсть, и разрушения — в душе и в окружающем Санчеса мире, боль и смерть она принесла.
В ожидании вестей из Центра он решил расслабиться. Заказал в ресторане бутылку виски и один ее выпил. Адриана терзала один бокал белого вина и захмелела от него изрядно. Засиживаться в ресторане они не стали, и колумбиец, не спрашивая ее мнения, повез девушку к себе.
Утром проснулись оба сердитые. Она — на его внезапное грубое с ней обращение, он — на свой пьяный неосмотрительный порыв. Адриана ему нравилась, и он намеренно пытался оттолкнуть ее свей неромантичностью, вел себя с ней, как с публичной девкой. Адриана уехала бы ночью, но он отказался ее везти, повернулся на бок и захрапел надсадно, словно его душили.
Девушка таращилась в темноту, то и дело поглядывая на его крепкую спину, которую едва видела — лунный свет еле-еле просачивался через матовое стекло ванной, примыкавшей к спальне. В доме все время что-то щелкало и потрескивало. Адриана вздрагивала от каждого шороха и проклинала тот момент, когда заметила во дворе своего дома этого высокого сероглазого колумбийца, увидела эти его немного порывистые эмоциональные движения латиноамериканца, когда он разговаривал с телохранителями отца, вставляя в речь испанские словечки (как потом сказали ей охранники сплошь нецензурные). Он мельком бросил взгляд на нее, стоящую на балконе, и продолжил разговор…
Его пустой одинокий дом, забитый оружием, пахнущий казармой, вечером произвел на нее гнетущее впечатление, в отличие от того раза, когда она побывала тут днем.
И эта грубость Санчеса… Он швырнул ее на кровать, как куклу. Девушка ударилась головой о массивную деревянную прикроватную тумбочку. В темноте комнаты (он не включал свет) Адриана не видела его лица, но ей показалось, что оно жестокое.
К утру девушке удалось задремать, а проснувшись сердитой, при слабом свете, попадавшем в спальню все из того же окошка ванной комнаты, Адриане почудилось, что на его спине нанесены какие-то ритуальные татуировки, какие делают в диких африканских племенах. Он как уснул на боку, спиной к ней, так и лежал.
Вдруг она догадалась, что это уродливые шрамы. Если они и послеоперационные, то резал его, наверное, сапожник, а не хирург.
— Мой Бог, — прошептала она и провела рукой по его спине. Тут же ей в лицо уставился ствол пистолета. Она не успела опомниться, как он схватил «беретту» с прикроватной тумбочки и повернулся.
— А, это ты, — сонно сказал он. — Свари кофе.
— Еще чего! Я тебе не прислуга! — Она вскочила и начала лихорадочно одеваться.
Вдруг он спросил с грустью:
— Может, останешься? Хоть до вечера. Поедем купаться… Я, наверное, вел себя не очень… Это от виски, — он лукавил, спиртное вызывало у него лишь физическое недомогание — тошноту, рвоту, ломило мышцы после выпитого.
— Что ты за человек! — возмутилась девушка. — Вел себя, как горилла, выскочившая из леса, а теперь ластишься.
— Белых горилл не бывает. — Санчес сразу вспомнил не столь давний разговор с Джиневрой и как она его вот так же сравнила с гориллой. Казалось, с тех пор прошла вечность. И в этой вечности осталось убийство ее сына, невестки и внучек, совершенное им и его людьми. — Хотя… вспомнил, как ее звали, Копито де Ньеве — единственный экземпляр-альбинос, известный человечеству. Но его точно не звали Марио Долорес Санчес.
Ему все-таки удалось смягчить ее и вызвать улыбку, но она тут же согнала ее с лица.
— Ты мне чуть не размозжил голову о тумбочку!
— А кто говорил, что со мной легко? — усмехнулся он. — Свари кофе.
— Пьяница и наглец! — заключила она.
— Послушай, а что ты можешь сказать о Понсе? Он честный малый?
— Не интересуюсь шоферами! Как, впрочем, и телохранителями. — Адриана выбежала из спальни. Марио услышал, как она оглушительно хлопнула входной дверью.
— Горилла, — обозвал он сам себя и натянул простыню до подбородка, почти сразу же выбросив из головы девицу Гивар.
* * *
— Он возглавил «Селеку», — сказал Тони. Прошелся по хижине, выглянул в узкое окно, расположенное довольно высоко, высунул руку — в окне не было ни стекла, ни рамы.
Шел затяжной тропический ливень. Прииск наводнили потоки рыжеватой воды. Работяги ходили смутными тенями по территории, нацепив на себя белые крафт-мешки из-под тростникового сахара, а головы прикрыв целлофановыми пакетами — зелеными, синими, розовыми.
Марио, сидя около стола, стряхивал дождинки с брезентовой куртки, которую носил еще с партизанских времен. Глянул в открытую дверь на рабочих и покачал головой.
— Выглядят инопланетянами.
— Люди будущего, — Тони криво улыбнулся. Он был не таким уж диким парнем, каким его представлял родственник Мисумба. Парадоксально сочетал в себе веру в колдовство и начитанность. — Нищие полуголодные, готовые ползать в грязи, лишь бы прокормить себя и семью, то же самое ждет их детей и внуков. Я не доживу до светлых времен, когда Африка будет процветать.
— Ей не дадут, — Санчес выпил виски, налитый Тони. — Запри дверь, философ.
Тони, невысокий слегка косолапый и чуть полноватый африканец, в очках, выглядел инженером, собственно, таковым он и являлся. В голубой ветровке, с дождевыми каплями, застрявшими в пышной шевелюре из мелких жестких волос, в широких светлых брюках, заляпанных грязью и заправленных в высокие черные резиновые сапоги.
Санчес был немного рассеян. Перед отъездом Румен сообщил ему, что отданные для исследования предметы из сумочки Ронг — пуговица и духи — это устройство для прослушивания и сильный яд.
Теперь до возвращения в Пуэнт-Нуар оставалось только гадать, для кого предназначался яд, закамуфлированный под духи. Приходилось ставить под сомнение клятвы Симэня об их непричастности к покушению.
Что же выходит, убить не удалось, отравить или скомпрометировать тоже, решил взять в союзники? Или использовать в заведомо провальном деле? Что если Шен уже предупредил Джотодию о готовящемся покушении? Хочет законтачить с ним и зарабатывает очки, сдав колумбийца с потрохами. Убивает двух зайцев — избавляется от разведчика другого государства, действующего на этой же территории, и налаживает доверительные отношения с объектом разработки. Близкий контакт, а затем на первый план выйдет очаровательная Ронг с очередным флакончиком с «духами». В том случае, если Шену не удастся добиться от Джотодии для себя преференций, вернее, для Китая.
По идее, теперь ставилось под сомнение затеянное с подачи Шена покушение на Джотодию. Но Центр дал согласие на проведение этой операции, вне зависимости от пожеланий китайца.
— Так вот, Джотодия возглавил «Селеку», — повторил Тони. — Он, как и я, учился в СССР. Только он, конечно, постарше. Тысяча девятьсот сорок девятого года рождения. Тогда еще ЦАР называлась Убанги-Шари. Учетно-кредитный техникум в городе Орле и Университет дружбы народов имени Патриса Лумумбы. Он даже женился в Союзе. У него дочь, около десяти лет там жил. Вернулся, работал в налоговой, в министерстве экономики и в министерстве иностранных дел. Был консулом где-то, не помню в каком городе. Что еще? — Он снял очки, сложил их, похлопал ими себя по кончику лоснящегося сплющенного носа. — Я жил рядом с его дальними родственниками, видел его пару раз в юности. Семья у них мусульманская. Думаю, ему не нужен мир… Вот ты сказал, что Африке не дадут стать могучей. Все правильно, только нельзя сбрасывать со счетов нашу лень, безалаберность, стремление у каждой мелкой сошки стать королем или, по крайней мере, его заместителем. Ради этого они продадутся любому. Привыкли довольствоваться малым — нищета повальная, но уж если дорвутся до власти, тяга к роскоши запредельная. Дворцы, золото, бриллианты, иномарки… Кстати, тебя устроила машина?
— Вполне. У меня такая же в Пуэнт-Нуаре, и я не местный князек, — Санчес улыбнулся. Он мысленно соглашался с рассуждениями симпатичного ему парня Тони. Но считал, что пользоваться этими качествами большинства африканцев и лезть в их страну под любым благовидным предлогом по меньшей мере свинство. Тем более, из желания завладеть богатствами страны играть судьбами людей, их жизнями, ввергать их в пучину гражданской войны, подмешивая религиозные мотивы…
— Тяжело смотреть на все это и что-то подсказывает, что будет еще хуже. Я считаю правильным решением обезглавить «Селеку». Но не представляю, зачем это нужно тебе и как ты планируешь осуществить покушение с твоей заметной внешностью при том, какая серьезная охрана у Джотодии. Я уж в этом точно участвовать не стану. Мучительная смерть в мои планы не входит. А мстить они умеют, поверь. Я видел результаты их деятельности. Бр-р, — Тони передернул плечами. — Уволь меня от этого.
— И уволю… Да не напрягайся так. Ты меня вполне устраиваешь как работник. Мне нужно от тебя только человек пять, готовых на все ради приличной суммы вознаграждения, которая достанется… их родственникам.
— Смертники? Ты спятил, Санчес! Довольно давно тебя знаю, но не ожидал. Такого, мягко говоря, чудачества. А зачем тебе это надо? Ты так и не сказал.
— Один человек попросил. Очень попросил, — оттенил колумбиец. — Еще винтовка снайперская нужна и место, где ее можно пристрелять. Да и самое главное — время и место. Джотодия ведь перемещается по стране. Ведет переговоры с правительством.
— То есть ты сам в роли наемника? Ты преувеличиваешь мои возможности. Но ради Мисумбы, а он просил тебе помогать, да и ради страны… Я понимаю, что, если мы этого не сделаем, нас всех ждут страшные потрясения. «Селека» набрала такие обороты… Несомненная помощь — от Франции и Америки позволяет нанимать им в свои ряды боевиков и из других стран. Христиан у нас ведь большинство и сторонников «Селеке» приходится искать у соседей… Хочешь есть? Я сварил сладкий картофель, — он показал на маленькую газовую плитку в углу, работающую от сменных баллонов. — Есть консервированные ветчина и фасоль. Хлеб.
— Валяй, — согласился Марио, снимая куртку и вытерев стекающий по шее пот. — Собачья погода — влажно, жарко.
— Но ты ведь понимаешь, что смертники не будут подготовлены психологически. Соскочат в последний момент, умирать тяжело, да еще добровольно.
— Для обычного инженера ты слишком хорошо подкован в таких вопросах. — Санчес старательно скручивал крышку с ветчины специальным ключом, который прилагался к консервам.
— Мне многое в жизни довелось повидать. Так вышло, что, когда началась резня в Руанде, я был там. Сопровождал друга-журналиста ВВС. Как-нибудь под настроение расскажу. Сейчас в преддверии заварушки, в которую ты меня втягиваешь, не хочется нагнетать.
— В тысяча девятьсот девяносто четвертом году? — уточнил Марио, с аппетитом вонзая зубы в хлеб. — Хуту устроили избиение тутси?
— Все-то ты знаешь. Видел бы ты что там… — он махнул рукой.
— Ешь лучше, — с набитым ртом промямлил колумбиец. — А то я все слопаю.
— И на здоровье. Специально для тебя готовил, знаю твой аппетит. Тощий вроде… — он вдруг рассмеялся забавным дребезжащим смехом. — Не в коня корм…
Назавтра винтовка, новенькая, в масле, была у Санчеса в распоряжении. С оружием на Черном континенте проблем не существовало. Пятерых, готовых на смерть парней, Тони тоже через посредника нанял. Не планировалось, чтобы они видели Санчеса.
Через Мартинеса удалось отыскать бывшего католического священника, которого за употребление наркотиков лишили сана. Луис неспроста с ним законтачил — на почве марихуаны и за неплохие деньги отец Гаетан согласился благостными речами промыть мозги будущим героям Центральноафриканской республики.
Санчесу, в общем, претила эта идея, им же самим и выдвинутая. Он считал себя довольно истовым католиком. Однако в данном конкретном случае счел возможным об этом на время забыть.
Из тех инструкций, что Тони вручил отцу Гаетану, следовало, что Джотодия — коварный кровопийца, злобный мусульманин, убивавший христианских детей. Такие, как он, распяли Христа. Такая пропаганда среди смертников, обещание солидных выплат семьям хоть как-то гарантировали безопасность Марио в предстоящем деле.
А пока отец Гаетан, стимулируемый порциями марихуаны, проводил разъяснительную работу, колумбиец пристреливал винтовку неподалеку от прииска и мастерил пояса для смертников из подручных материалов и взрывчатки, которую использовали на прииске. Подобных взрывных устройств в Колумбии он собственноручно сделал приличное количество, когда уничтожали чиновников, воевали с наркобаронами и полицией. Но смертников он тогда не использовал…
И ждал. С нетерпением ждал информации о перемещениях Джотодии.
Он еще сильнее похудел, оброс, волосы стягивал резинкой в довольно длинный хвост и выглядел мрачнее обычного. Жил в домике Тони и по ночам беспокойно возился под москитной сеткой и вздыхал. В ближайшем городке не показывался и в Банги, столицу ЦАР, не ездил. Чем меньше людей его видело, тем лучше. Белый человек все же бросался в глаза, запоминался, тем более такой — высокий со светлыми глазами и волосами. Он и на прииске не мелькал, отсиживался в доме, лишь выходил пострелять из винтовки, но для этого уезжал на машине за несколько километров.
Финская винтовка Sako TRG–42 оказалась на удивление удобной, стреляла довольно кучно даже на максимальном расстоянии, до шестисот метров. Единственным недостатком оказалось отсутствие в комплекте дульного тормоза. После десятого выстрела даже крепкому Санчесу начинало казаться, что его избили, не оставив синяков, но внутри все болело, впрочем и синяк быстро появился на плече из-за сильной отдачи. Зато тактический глушитель радовал, он действительно снижал звук выстрела и изменял его составляющие так, что позицию стрелка нельзя было определить — ни по звуку, ни по вспышке.
…Марио спал, когда в домик, шумно отдуваясь, вбежал Тони. Бухнул на стол ящик баночного пива, а сам схватил бутылку из-под виски, куда сливал охлажденную кипяченую воду из чайника и начал пить прямо из горлышка.
Санчес взглянул на него из-под руки — его слепил включенный свет даже через москитную сетку.
— Новости? — догадался он.
— Завтра утром Джотодия едет в Банги. Взятки сделали свое дело — я знаю маршрут. На окраине, где хижины на въезде в столицу, можно устроить засаду. Там живут христиане, противники «Селеки», они не выдадут, если что. Вот только времени на подготовку очень мало. А другой такой возможности может не представиться. Сам понимаешь…
Немного сонный Санчес только кивал, словно и не слушал. Потом откинулся на подушку и заявил вдруг то ли в шутку, то ли всерьез:
— Не пойду я никуда. Устал. Не хочу…
— Ты чего? — ошарашенный Тони плюхнулся на скамью у стола.
У Марио ныла раненная в порту нога и терзало предчувствие неудачи.
Через полчаса он уже трясся по проселочной дороге, сидя за рулем пикапа… Фары в темноте выхватывали глубокие лужи мутной воды, колючие кусты по обочинам. Иногда дорогу перебегало какое-нибудь животное, метнувшись так, что сложно было определить потревоженная косуля это или хищник.
Санчеса не волновало, как смертники попадут на место и как будут действовать. В их задачу входило только отвлечь и по возможности нанести урон охране Джотодии. У Марио же в распоряжении было несколько часов в запасе, чтобы добраться до Банги и найти место, откуда удобно будет стрелять. Колумбиец практиковался в стрельбе эти дни, прежние навыки восстановил, но уверенности не испытывал.
Тони связался со своими друзьями с той самой окраины Банги, где было запланировано покушение, и, когда Марио въехал в пределы города, в свете фар он увидел несколько силуэтов людей, которые, очевидно, его ждали.
Старший из них склонился к опущенному стеклу рядом с водителем. Марио разглядел старое морщинистое лицо и седые жесткие кудри на большой голове. Глаза, узкие щелочки, поблескивали в свете лампочки, включенной в салоне, над зеркалом заднего вида.
Он заговорил с Санчесом на санго, не слишком беспокоясь о том, чтобы быть понятым.
— Ты от Тони? Поезжай в переулок, первый направо. Там есть где спрятать машину. Мы поможем.
Марио бросил взгляд на парней, стоящих чуть поодаль. Старик заметил и сказал с улыбкой:
— Это мои сыновья. Не бойся. Здесь друзья.
Санчес кивнул и поехал в указанном направлении. Рассвет он встретил на одной из крыш. Тут были и двухэтажные халабуды, слепленные из деревянных ящиков из-под овощей и фруктов, фанеры, кусков пластика и даже тряпок.
Этот район напоминал ему бразильские фавелы с нагромождением уродливых домишек, с узкими вонючими улочками и странноватыми типами, у которых за пазухой, если не пистолет, то кастет или нож, а то и мачете.
Такие районы были и в Боготе. Санчес не боялся там шляться, ему даже нравилось, щекотало нервы. Привлекал странный запах этих улочек, ослики с повозками, индейцы в своих белых длинных традиционных нарядах с вышитыми яркими поясами и сумками через плечо. Как-то раз его попытались ограбить в одном из таких районов, куда не стоило соваться не только туристам, но и местным. Однако Марио с перепугу сам так яростно накинулся на грабителя, что тот испугался и убежал…
Солнце палило спину, подкатывала тошнота от голода и жары, резинка на оптике стала неприятно липкой от пота — он то и дело прикладывался к ней и видел дорогу совсем близко. Изредка проезжали потрепанные иномарки, автобусы, иногда аборигены на велосипедах или мопедах, испускавших такие едкие вонючие выхлопы, что те еще долго висели в воздухе.
Эта крыша, где он расположился, оказалась, пожалуй, самой высокой в районе. Металлическая ржавая, раскаленная, покрытая сверху сухими пальмовыми ветками с листьями острыми, как бритва, и жестянками из-под пива, сжатыми чей-то могучей рукой в сморщенные комки.
Каждое движение приводило Марио либо к порезу пальмовыми листьями, либо к ожогу о железо, либо звякала очередная банка под ногой или рукой.
Наконец вдали запылило несколько машин. После дождей намокшая и уже подсохшая пыль стала еще более густой и едкой.
Теперь только ждать. Взрывы раздались почти одновременно перед первой машиной и после джипа, замыкающего колонну. Классическая засада, разыгранная как по нотам.
Сейчас задача телохранителей Джотодии состояла в том, чтобы спихнуть первую дымящуюся машину на обочину и увезти клиента с места подрыва как можно быстрее.
Но Санчес спокойно ждал, видя, как суетятся парни. Когда их собралось довольно много, чтобы столкнуть машину на обочину, выбежала третья «бомба», подготовленная отцом Гаетаном. В смертника выстрелили, но он успел подорвать себя и ранить, и контузить нескольких охранников.
Ситуация для службы безопасности Джотодии усложнилась, но еще не максимально. Они кинулись к задней машине, собираясь толкнуть ее. Никому и в голову не приходило выставить охранение. Слишком суетились. И, конечно же, в самый для них неподходящий момент выбежал четвертый персонаж, начиненный приличным количеством взрывчатки.
Но все-таки охрана была настороже, особенно высокий, поджарый парень, напоминающий негатив Санчеса. Чернокожий. Он, присев на колено, выстрелил, смертник упал, не успев совершить самоподрыв. К нему не подошли, понимая, что он начинен взрывчаткой, как фаршированный индюк.
Телохранитель упустил из виду пятого и последнего смертника. Тот успел добежать, выскочив с другой стороны улицы, и достиг цели, приблизившись максимально близко, как шар в боулинге. Кегли-телохранители разлетелись от взрыва. Ряды бойцов противника уменьшились. Колумбиец досадливо поморщился. Он рассчитывал на подрыв всех пятерых.
Теперь задача охранников вывести клиента с линии вероятного огня куда-нибудь в переулок. Это также небезопасно, однако лучше чем стоять на открытом месте. Затем они вызовут подмогу. Задача же Санчеса — попасть, когда Джотодия выйдет из машины. Именно сейчас, в самый неподходящий для этого момент пришла мысль, что вместо Джотодии «Селеку» само собой возглавит кто-то другой, скорее всего, не менее авторитетный и одиозный. Смуты пекут таких лидеров, как блины. Но в любом случае убийство отсрочит активные действия «Селеки», а может, и деморализует, даст шанс Бозизе стабилизировать ситуацию.
Колумбиец не отрывал взгляда от оптического прицела. Пот озерцом скопился на спине и то и дело щекотными струйками соскальзывал то с левого, то с правого бока. Санчес закаменел в ожидании удобного момента.
Долговязый телохранитель, по-видимому, был начальником охраны. Судя по его жестам, он руководил уцелевшими после взрывов.
Наконец из машины показался сам Джотодия. Он не суетился, не выглядел испуганным. Высокий, чуть полноватый, с большой головой, которую и стал выцеливать Санчес. Джотодию то и дело прикрывали телохранители. Марио бормотал ругательства. Вдруг Джотодия, продвигаясь в плотном окружении охраны, запнулся и чуть отстал. Заметил это лишь тощий телохранитель. Он рванулся обратно, прихватив за шкирку еще одного из бодигардов. Его-то он и толкнул к Джотодии, он-то и попал под выстрел, сделанный Санчесом.
Стрелять еще раз даже с тактическим глушителем колумбиец не решился, защелкнул крышку на оптике, чтобы не бликовала, и какое-то время всматривался в том направлении. Но Джотодию уже вывели с линии огня.
Санчес схватил винтовку, отыскал гильзу и быстро спустился вниз по приставной лестнице. Старик дожидался его внизу и быстро унес лестницу на задний двор, вместе с сыном накрыв ее сверху сухими пальмовыми листьями.
— У тебя слишком заметная машина, — покачал головой старик. — Может, дать тебе мопед? Он старый, но надежный.
— Конечно, — улыбнулся Санчес. — Белый человек на мопеде в этом районе, по-твоему, меньше бросается в глаза? Спасибо и прощай.
Он поехал в противоположном от места покушения направлении. Медленно, петляя по проулкам, мимо лачуг и группы женщин в цветастых юбках и кофтах, собравшихся группкой у грузовичка, с которого торговали фруктами. Его проводили любопытными взглядами. Они наверняка слышали взрывы и одинокий выстрел, и Санчес не мог быть уверен, что они никому не расскажут о белом пикапе-тойота и белом парне за рулем.
Из города Марио уехал тут же, пока не начались поиски. К обеду ввалился в домик инженера. Тони поднял руку, призывая его к тишине — он смотрел телевизор, маленький, портативный в красном пластиковом корпусе, работающий от дизель-генератора.
— О тебе говорят, — шепнул он.
Через его плечо Санчес увидел на экране знакомую фигуру высокого телохранителя. При ближайшем рассмотрении становилось понятно, что тот мулат. Смазливая физиономия, короткая стрижка, широкие плечи и злые, умные черные глаза.
— Киллера мы не видели, но не сомневайтесь, я его найду, из-под земли достану, — он говорил в камеру. — Знаем, что он белый и скрылся на белом пикапе-тойота.
— Кто-то все же донес, — с сожалением заметил Тони, выключая телевизор. — Надо поменять машину… Я бы не волновался, если бы дело касалось покушения на правительственного чиновника. Наша полиция не любит работать. Но когда замешана «Селека», их боевики землю носом рыть будут за Джотодию.
— Именно поэтому лучше переждать. Они будут думать, что я со страху сразу же попробую смыться из страны. — Марио лег на топчан, отодвинув москитную сетку, зацепив ее за гвоздь на стене. — Здесь искать точно не станут.
— Ты будешь пытаться еще?
— Теперь мне это не кажется хорошей затеей. Смерть Джотодии вряд ли станет поворотным моментом, разве что будет маленькая отсрочка. К тому же, его сейчас спрячут, а если он и начнет выезжать по делам, охрану усилят. Мне надо выбраться из ЦАР, но не сегодня. Может, завтра к вечеру.
Тони не спорил. В таких вещах он доверял чутью колумбийца. Налил ему виски и выпил сам. Затем ушел работать, вернулся к вечеру и застал унылого Санчеса чистящим винтовку.
— Достал для тебя другую машину. Темно-синий джип.
— Зачем такую большую? — Марио выглянул в окно. — Слишком заметная тачка.
— А ты в легковушку не влезешь! — вспылил Тони. — Вон какой длинный. — Он сел к столу и вытер лоб. — Все нелепо с этим покушением. Весь день думаю, не оставил ли я где хвостов?
— Так подчисти, — хмуро посоветовал Санчес, складывая разобранную винтовку в специальный кейс. — Башка болит. Налей лучше.
— Ты планируешь ее забрать? — Тони кивнул на кейс. — Любишь ты оружие, Санчес. Плохо это!
— Сам же говорил, что воевал в Руанде.
— Не воевал. Попал туда до того, как над Кигали[28] сбили самолет с президентами Руанды и Бурунди на борту.
— В девяносто четвертом? — Марио перебрался со стаканом виски на топчан, сел поглубже, упершись спиной и затылком в стену, согнул ногу в колене, оперся о него рукой, в которой держал стакан, другую ногу вытянул почти до середины небольшой комнаты.
— Все развивалось на наших с Филиппом глазах. Он счел это журналистской удачей, но недолго так считал. — Тони замолчал, покусывая нижнюю губу. — Правительство само подогревало конфликт, призывало хуту уничтожить всех тутси, их меньшинство, около десяти процентов от всего населения. Там есть река Кагера, а Ньябаронго ее приток. Река течет через всю страну, попадает в Танзанию и Уганду и впадает в озеро Виктория. Задолго до этого хуту грозились отправить тутси в Эфиопию по Ньябаронго, бросая трупы в реку, ты понимаешь? Они так и сделали. Воды наполнились кровью и трупами. Слишком быстрая река… — Он налил себе тоже, почти не глядя, и уставился в стену. — Они скидывали в нее детей, заставляли прыгать. Там и взрослые тонули мгновенно. Трупы заполнили озеро Виктория, доплывая до конца уже полуразложившимися, изъеденными рыбой. Тамошние угандийские рыбаки вылавливали и хоронили сотнями, тысячами. За три месяца около миллиона человек зверски убили. Резали ножами, рубили мачете…
Санчес вздрогнул при упоминании о мачете. Мысли двинулись сразу в нежелательном русле. Он пробормотал:
– «Я мате пью, он резвится,
а ночью худо ему,
скулит он во сне, словно прошлое снится,
забытое наяву.
Ему вспоминать невесело,
а он позабыть не может,
и в мысли вплетается стертая ленточка,
старая песенка:
Женщины и собаки… Это одно и тоже…”»


— Что это? — вздрогнул Тони, погрузившийся в раздумья. — Стихи? Забавные… — Он опять отрешенно уставился в стену. — А вонь! Милостивый Боже! Какое там клубилось зловоние от гниющих трупов. Мы словно в ад попали. Трупы зарастали быстро травой, но запах. Около границы с Танзанией хуту выбили все живое, даже скотину и домашних животных. Никогда не забуду лица тех трупов — детей, женщин… Изрубленные, часто обезглавленные, рассеченные пополам. Некоторых пытали, но чаще просто убивали множеством ударов мачете, даже пули на них не тратили. Лица — они таяли, как воск, под солнцем, но выражение, как ни странно, оставалось — страх, боль, ужас! Такой ужас, от которого у нас с Филиппом кровь стыла в жилах. Я несколько месяцев потом не мог спать, да и теперь порой… А самое страшное знаешь что? Они не вмешивались — ни ООН, ни Организация Африканского Единства, никто. Потом отряды повстанцев-тутси с территории Уганды пришли и разбили национальную армию. Боевиков хуту вытеснили на запад и в Заир.
— Руку приложили, потому и не вмешивались. Миллионом меньше… А ты знаешь, фактически руку к геноциду тутси приложили англичане еще во второй половине девятнадцатого века. Некий Джон Спик. Он открыл Великие озера. В Руанде он не был, в соседнем с ней королевстве Буганда. Он счел, что правители страны — этническая группа вахума и управляют они туземным населением банту. Дескать, это чужестранцы, вторгшиеся на территорию банту и заставившие аборигенов — землепашцев и скотоводов, подчиниться. Якобы захватчики — «хамиты», потомки эфиопских оромо. Пришли из-за Нила, нашли богатые земли, утратили свою религию, язык, по обычаю туземцев вырвали нижние зубы-резцы, назвались вахума. Никакие источники догадки Спика не подтверждают — ни эфиопские, ни устные традиции местных племен — нет ни слова о таких миграциях. Это все интерпретация ветхозаветной истории Хама. Европейцы придумали теорию о происхождении африканских народов, как проклятых потомков Хама, потому чернокожие племена заняли низшую ступень в этнической мировой иерархии. Потом они эту теорию несколько изменили, разузнав, что древний Египет стал толчком для древнегреческой и древнеримской цивилизаций. Тогда «хамитскую теорию» переиграли, уточнив, что проклятие Ноя относилось не к Хаму, а только к Ханаану. Поэтому от Хама произошли две ветви — проклятая, негроидная от Ханаана и непроклятая, от братьев Ханаана. «Хамитская» ветвь — древние египтяне, берберы и эфиопы. Кто-то ляпнул, а дальше пошло-поехало. Генри Мортон Стэнли побывал в Руанде и тоже нашел черты «хамитской расы» у местных баньярванда, родственных хима. Затем Густав Адольф вон Гётцен придумал историю миграции скотоводов-«хамитов» в Руанду и покорения ими негроидов-банту. Как попугай повторил за Спиком. Он написал: «История Руанды неясная и легендарная!..» — Санчес засмеялся. — Благодаря ему, она такой стала… У них было клановое деление, но и одновременно существовало разделение на «тутси», «хуту» и «тва». Тутси правили, хуту — земледельцы, тва — охотники. У руандийцев на то существовало своя легенда о первом короле Кигва, спустившимся с небес с тремя сыновьями — Гахуту, Гатва и Гатутси. Короче, они считали, что их происхождение общее, в их кланы входили и тутси, и хуту, и тва. Язык, религия — все одно… Теоретиков даже не смущало, что «завоеватели» тутси отказались от своего языка и культуры. Вся Латинская Америка, однако, говорит на испанском или португальском как те, кто их колонизировал, а не наоборот. Ну допустим, так, но остались бы следы в языке и культуре… Тва они вообще отнесли к пигмеям по внешним признакам… До тех пор пока европейцы — немцы и бельгийцы — не влезли со своими теориями, не были они разными этническими группами, да если бы и были… Их-то все устраивало. Ну куда мы без расизма?! В общем, по незнанию или намеренно, заложили мину замедленного действия, да еще охарактеризовали тутси как более красивых и умных. Те, правда, поддержали теорию избранности в колониальные времена за что жестоко поплатились. Адольф Фридрик, путешественник, писал, что тутси особый класс, у них нет ничего общего с «ниггерами», за исключением их черной кожи. Как тебе? Хвалить одних, чтобы править всеми. Вечный принцип — разделяй и властвуй.
— Откуда такие познания? — изумился Тони.
— Я приехал в Африку примерно в то время, когда перебили иньензи[29]. Заинтересовался…
Тони вздрогнул. Так тутси называли хуту и, конечно, в негативном свете. Его посетила странная мысль — не мог ли Санчес участвовать в руандийских событиях на стороне хуту? Но тут же отмахнулся от этого подозрения.
Марио скривился.
— Разбередил ты меня, парень, а виски больше нет.
— Тебе бы надо быть в форме, — напомнил Тони.
— Да уж, — колумбиец поставил стакан рядом с топчаном на пол и лег, отвернувшись к стене.
Его словно черным бумажным колпаком накрыло, почти таким, какой ему однажды смастерила няня еще в начальной школе для детского карнавала. Он вдохновенно изображал звездочета — то и дело глядел в бумажный телескоп. Через эту пустотелую картонную трубу Марио и вправду видел тогда звезды. Теперь, если бы взглянул, увидел бы черноту, холодную, зная, что в темноте ничего не таится, бояться ее не стоит, но отчего-то от взгляда на нее возникает беспокойство и ощущение беспомощности.
Воображаемый колпак, под которым Санчес сейчас оказался, был большой, укрывал его всего, на нем не было звезд из фольги. Он слышал, как Тони ходит по комнате, смотрит телевизор, готовится ко сну, жужжит электробритвой, за окном шумят рабочие, гогочут, поют какие-то местные скабрезные песенки…
Марио различал другой хохот, доносившийся через толстые раскаленные металлические стенки его узилища, последнего земного приюта, как он тогда решил для себя…
Жара в железном ящике, стоящем на солнце, была такая, что его знобило и рвало прямо под ноги. Он стоял на коленях, опасаясь прикоснуться боком или плечом к огнедышащим стенкам. Организм надрывно пытался справиться с перегревом, но солнце побеждало, и Санчес терял сознание, скрючившись на полу железного ящика для пыток. Обжигал то плечо, то шею, то спину.
Иногда приходил в себя от боли, причиняемой ожогами, но чаще его вытаскивали, обливали теплой водой из сточной канавы и обнаженного тащили в низкий домик в тени деревьев.
Карлос допрашивал его с мачете в руке. Он ковырял им, как зубочисткой, в ранах Марио.
— Ну что, Мачете, — веселился он, — ты должен быть нечувствителен к мачете! Ха!
Кроме прозвища, он ничего о нем не знал, но не торопился выведывать. Подносил к лицу Санчеса два крупных, крепко сжатых волосатых кулака и говорил мечтательно:
— У меня в руках вечность и… Мачете собственной персоной. Ха!
Веселье плескалось в нем словно расплавленное золото, выпрыскивая оскал с вставным золотым зубом в верхней челюсти. Санчес видел все гипертрофированным, в том числе и чересчур большие, упругие даже на вид, губы Карлоса — казалось, тронь их и польется то самое жидкое золото, которым в воспаленном воображении Марио был наполнен командир одного из «эскадронов смерти»[30].
Марио страдал физически, но даже больше мозг сверлил вопрос о том, кто его предал. Болезненнее всего было подозрение на Луиса. Куда он делся, почему их не схватили вместе? И тут же в голове вспыхивало: «Пресвятая Дева Мария, если он все-таки не виновен, лишь бы его не схватили, лишь бы его не постигла такая же участь». И мгновенно безумная мысль: «А может, Мартинес уже спешит на помощь?»
И все это гасло в чудовищной боли, когда Карлос напоминал о себе и о мачете в его руках.
— Как тебя зовут? — повторял он методично, не слишком настойчиво, понимая, что рано или поздно узнает все.
А у Санчеса крутилось в голове: «Как же он звался, чудак, давший мне этого пса? — Никто. По прозванью Никак». Хотел было так и ответить, но в глаза Карлоса, больших, чуть навыкате, со светло-кофейными белками и с красными прожилками, он прочел, что бравада вызовет новую боль, такую всеобъемлющую и жгучую, как стенки железного ящика, в который Санчеса помещали в самые жаркие полуденные часы. Ему не давали умереть, чтобы длить и длить мучения…
Он подозревал Луиса потому, что именно Мартинес предложил эту увеселительную вылазку в Боготу. Луис считал, что после гибели Лурдес другу надо развеяться. И хотя оставался риск быть узнанными и схваченными, они все же поехали. Взяли билеты на корриду, где когда-то познакомились.
Резкий запах бычьей мочи, пота, крови, мокрого песка после быстротечного дождя, крики почти пятнадцатитысячной толпы на арене Санта Мария — все это делало Санчеса тем беспечным молодым человеком, каким он был вроде бы совсем недавно.
Но эйфория прошла быстро. Марио мрачнел на глазах, осознавая, кем является на самом деле — командир одного из отрядов ФАРК, находящийся (правда, под прозвищем Мачете, а не своим настоящим именем) в розыске за множество жестоких убийств чиновников и полицейских, антиправительственную деятельность. Кроме того, за ним с не меньшим азартом охотились боевики «парамилитарес», особенно после того, как он самолично прикончил двоих из верхушки наркокартеля, забрал у них большие деньги и организовал собственную небольшую плантацию коки. О ней догадывались, но, тщательно скрытую в джунглях, найти ее не могли. К их «праведному» гневу на партизан, примешивалось шкурное желание избавиться от конкурентов. Знали, что командир — Мачете, знали, как он выглядит, искали в близлежащих деревнях, городках, но тщетно.
«Парамилитарес» тоже находились вне закона, но они обладали двумя неоспоримыми для государственных чиновников преимуществами — деньгами и жаждой убивать ненавистных власти партизан…
— Санчес, пойдем, выпьем. Посидим в ресторанчике, как в старые добрые времена, — вывел Луис друга из задумчивости. — Не в забегаловке, а в хорошем.
— Все изменилось, Луис, — грустно сказал Марио.
— Конечно, — охотно согласился Мартинес, хлопнув себя по карману. — Теперь мы при деньгах. — Он понизил голос: — Кока растет, а на ней вызревают «зеленые» с портретом Франклина. Кутнем?
Санчес махнул рукой.
— Веди.
— Есть тут один… — засуетился Луис. — Я когда бываю в Боготе, люблю сюда заходить. Для меня все самое-самое подают. Я предупредил, что приду с лучшим другом…
Оказавшись в плену, привезенный сюда на дне грузовика, с запястьями, привязанными к щиколоткам, Санчес вспомнил эти слова Мартинеса, пока еще был в состоянии размышлять.
«Официант», — думал Марио, стараясь замереть в железном ящике, не касаясь стен. Но в ранах шевелились расплодившиеся личинки. Хоть он и слышал, что они в определенной мере полезны, их использовали во время давних войн, когда еще не изобрели антибиотики, личинки пожирали отмирающие ткани и гной, позволяя избежать заражения крови на какое-то время, все равно сама мысль, что тебя заживо жрут… Пока отмирающие ткани, а потом примутся и за плоть.
Однако он упорно твердил: «Официант», — пытаясь продолжить развивать догадку, но она словно бы упиралась в стены его тюрьмы, где он едва помещался со своим ростом.
Марио терял сознание, но когда приходил в себя от шлепка воды в лицо, снова вяло вспоминал: «Официант». Чуть прояснившийся мозг позволял додумать: «Противный, суетливый. Он слишком старался угодить». Будучи сыном богатого, известного отца, Марио бывал в разных изысканных заведениях столицы, но даже там, зная, кто его отец, официанты так не лебезили.
Прояснение наступало ненадолго, на сто двадцать три шага до домика, где ждал Карлос с мачете. Эти шаги превращались в вечность, потому что Санчес едва переставлял ноги, а мозг был занят, казалось бы, не нужным сейчас вычислением того, кто подставил. Но жажда мести — единственное, что поддерживало. Он решил для себя, кто бы ни был «крысой» — задушит голыми руками. Но сперва надо выжить и выбраться из удушающей хватки Карлоса. Он его и в самом деле душил, смотрел в глаза и спрашивал:
— Как тебя зовут?
А Санчес в этот момент хрипел, закатывал глаза, синел, на багровом лбу билась фиолетовая жилка, а в голове саднила мысль:
«Когда меня оглушили, где был Луис?»
Почему-то этот момент выпал из памяти, наверное, из-за удара по голове. Оставалось ощущение, что Мартинес ушел.
Карлос поднажал. Марио отключился, с глухим стуком свалился с табурета. Карлос вытер руки о штанины и пнул голого фарковца.
— Падаль! — сказал он. — Все равно заговоришь. Плакать будешь, умолять рассказать что-нибудь еще. Красавчик!
Санчес сейчас выглядел жалко, окровавленный, грязный, худой, с изможденным лицом, щетиной и спутавшимися волосами. Но Карлос запомнил, каким его привезли, опрятным, с ухоженными волосами, одетым в простые недорогие шмотки, которые сидели на нем так, словно были из шикарного бутика…
— Вы его ни с кем не перепутали? — не удержался он от вопроса, впервые увидев Марио. — Это партизан? Из благородных значит? Небось, студентик. За идею боролся. Ничего. Такие быстрее раскалываются!
Тогда Санчес лежал у его ног, уже поняв, к кому попал, и смотрел снизу вверх. Карлос поймал взгляд его серых внимательных глаз, вспомнил прозвище этого человека и то, почему парень получил такое прозвище, и недавняя уверенность потонула в серых глазах фарковца. Карлос с ненавистью ударил его ногой.
…Пока Марио волокли по пыли после допроса обратно в зловонный ящик посреди двора, в помутненном сознании всплыла картинка. Мартинес ушел мыть руки. Сказал тогда: «Совсем одичали. Побудем настоящими сеньорами. Помою руки. Потом найдем девчонок и тоже будем сеньорами», — он захохотал и ушел. Едва скрылся в арочном проеме, Марио получил по голове. В ресторане в этот час почти никого не было, да и столик им дали в самом дальнем углу за легкой загородкой из переплетенных между собой прутьев. Как теперь понимал Санчес, не случайно.
Но понимание пришло слишком поздно…
У него спуталось время, день и ночь. В железном ящике, в котором его вялили, как хамон, — темнота, в хижине, где Карлос — полумрак, в другой хижине без окон, куда его приводили на ночь — кромешный мрак. Только, когда переводили из ящика в хижину, он видел солнце и мечтал о дожде, чтобы не сидеть в раскаленном железе. Ему давали пить и кусок старого червивого хлеба. Он съедал все — брезгливостью не страдал и хотел выжить. А Карлос донимал одним вопросом:
— Как тебя зовут? Ты кто, парень? Я ведь о тебе все разузнаю, не скроешься за прозвищем. Всех твоих родных у тебя на глазах порежу на куски, а потом и тебя. — Он замолчал, сосредоточенно надрезая кожу у Санчеса на груди, даже голову склонил от усердия, как художник.
У него большая лобастая голова, лоб нависает над глазами, редкие волосы кучкуются над ушами и на затылке, вьются и приклеиваются колечками к коже, потому что почти все время влажные от пота.
Санчес измучен, но молчит, иногда сдавленно стонет. Теряет сознание. Его приводят в чувство и все по-новой.
— Как тебя зовут? Кто ты, парень?
Его настойчивость укрепляет в Санчесе веру в то, что Карлос ничего о нем не знает — ни о происхождении, ни о связи с СССР. Хотя, знай он о работе Мачете на разведку, возможно, это спасло бы Марио жизнь. Командир «парамилитарес» наверняка передал бы его властям. Но, если бы его не казнили после суда, сидеть в тюрьме пришлось бы всю оставшуюся жизнь. Да и кто гарантировал бы отсутствие пыток на допросах? Так что Санчес молчал.
А Карлос словно чувствовал, что фарковец скрывает нечто серьезное, становился напористее, бил сильнее, раны наносил глубже, оставил ночевать в железном ящике. После этого Марио провалялся целый день в хижине, оставаясь в блаженном беспамятстве.
Карлос позвал к нему доктора. Тот, брезгливо морщась, осмотрел безжизненное тело и заключил:
— Продолжишь в том же духе, в следующий раз придется звать не меня, а священника. Лучше прикончи сразу. Зачем тебе этот проклятый партизан?
— Я знаю, что у него плантация коки. Он сманивает наших клиентов. Кроме того, эта падаль убила Руиса и Мигеля, «пошинковал» не хуже того, как мы учим наших ребят расправляться с крестьянами, поддерживающими ФАРК. Кстати, я устрою для этого парня показательные учения. Мы захватили несколько партизан, да и крестьян. Поймали тут пятерых. Приведи его в чувство.
— Капельницу надо, у него обезвоживание, — доктор ущипнул Санчеса за руку, кожа от щипка так и осталась зажатой в складку, даже когда он ее отпустил. — Лекарства на него переводить… Все равно ведь убьешь.
— Убью, — согласился Карлос с удовольствием.
К вечеру Марио стало чуть лучше и от этого было обиднее, поскольку сильнее нахлынуло отчаяние, с которым он до этого боролся отчасти с помощью своей бессознательности.
Его подняли пинками на рассвете. Уже было светло, но солнце еще не выглянуло из-за деревьев, окружавших вырубленную в джунглях площадку лагеря «парамилитарес». С десяток домиков-хижин теснились в тени деревьев по периметру этой площадки, в центре стоял ненавистный металлический ящик.
Но Санчеса повели не к нему, а куда-то по тропинке. Его вытолкнули на еще одну площадку. Он уж было решил, что ведут расстреливать, но разум возобладал. Его не стали бы приводить в чувство, да и застрелить могли там, в хижине.
В центре в землю были вбиты столы, длинные и покрытые чем-то черным, шевелящимся. Зловоние поднималось словно бы от земли или от этих столов. У Марио нос был забит сгустками крови от побоев, но запах он ощутил и догадался, что это место не для пикников, а бойня. Только не для скота.
Когда один из его конвойных шагнул к столу, поднялся в воздух рой недовольных мух, обнажив буро-черную поверхность стола.
Санчес догадался, что здесь обучали новобранцев «парамилитарес» «шинковать» крестьян и партизан. Они именно так называли процесс расчленения и потрошения живых жертв.
Марио довелось видеть обезумевшую женщину, которой удалось сбежать, а ее мужа и отца порезали на куски. Того, что она порассказала, хватило, чтобы понять весь масштаб затеянного руководством «эскадрона смерти» — приходить в деревни, где бывают партизаны, и «шинковать» крестьян, совершая это как акт устрашения. Прошло немного времени, и чудом спасшаяся женщина совсем сошла с ума, бродила обнаженная по деревне и, усевшись на площади на землю, тихонько выла и рвала на себе волосы. Марио дал денег, чтобы деревенские наняли ей сиделку и покупали лекарства. Он чувствовал свою вину, ведь в эту деревню за продуктами ходили его ребята.
Теперь он стоял около похожей или той же самой площадки, обнаженный, грязный, израненный в ожидании мучительного зрелища. Его бесило, что он, голый, но не из-за стеснительности, а потому что безоружный.
Марио прикидывал, как выхватить автомат у конвойного, когда привели трех мужчин и двух женщин в нижнем белье. Они умоляли отпустить их. Затем пришли новички «парамилитарес». Они тряслись, как и жертвы, но отказ мог превратить в жертвы их самих. Появились инструкторы, «эти натасканные псы», как подумал Санчес. Они командовали новичками:
— Ты встанешь тут, он — вот там, будете обеспечивать безопасность того, кто работает. Когда захватите деревню и будете кого-нибудь расчленять, необходимо обеспечить безопасность.
Они называли это «работой». Последовали команды: «Отрубить руку, отрубить голову, разделать живьем на части».
Санчесу хотелось зажать уши, так кричали женщины. Дальше началась кровавая вакханалия. «Новички», опьяневшие от крови и ужаса, вскрывали людей от груди до живота и доставали внутренности, отрубали части тела мачете, а кишки доставали прямо руками. В них таким образом воспитывали смелость.
Марио рвало беспрерывно. Он сам бывал жесток, но от увиденного словно душа умерла. Не переставая он мысленно молился.
Вся работа доктора пошла насмарку. Оставшиеся полдня Санчеса рвало при одном воспоминании о «шинковании». В тот момент, когда удовлетворенный представлением Карлос захотел с ним пообщаться, Марио опять впал в беспамятство.
А утром к нему в хижину бросили сильно избитого Мартинеса. Санчес с трудом узнал его.
— Я убью его, убью, — бормотал Луис разбитыми губами, смаргивая липкими от крови ресницами, пытаясь привыкнуть к темноте. — Ну и вонища!
— Не меня ли ты собрался убить? — с ненавистью спросил Марио. Он решил, что Мартинеса подсадили нарочно, чтобы побольше выпытать. Но с другой стороны Луис и так знал о нем почти все. Санчес устало вздохнул: — Как ты здесь оказался?
— Марио, миленький, — он пошарил в темноте и наконец наткнулся на друга. Приглядевшись, Луис расплакался. — Это я виноват, я. Потащил тебя в тот ресторан. Официант нас сдал. Когда я вышел в туалет меня шарахнули по голове. В себя пришел, а тебя уже нет. Два дня я тряс этого урода…
— Он жив?
— Пока да. Его держат в надежном месте. Я так и думал, что ты захочешь с ним поквитаться. Потом я нашел того парня, — Мартинес замешкался, — с которым ты все время встречался. Не знаю, кто он, но посчитал, что поможет.
Санчес понял, речь идет о связном, с которым он должен был встретиться в эти дни. Марио усмехнулся:
— И что он? Послал тебя?
— Вроде того. Дескать, ничего не знаю, с твоим Санчесом знаком едва-едва. Я ему едва-едва не двинул по усатой морде. Ну а потом вышел на Карлоса. Больших бабок это стоило. Этому подонку я посулил денег за тебя, а кроме выкупа, ну, ту нашу плантацию.
— Осел! Ты назвал ему ее местоположение?
— Не успел. Меня схватили, когда принес деньги.
— Почему тебя сразу не взяли, вместе со мной? — задал Марио давно мучавший его вопрос.
— Наверное, рассчитывали, что я принесу выкуп и тогда. Зачем отказываться от денег? — резонно предположил Луис. Он снял рубашку и прикрыл Марио. — Что они с тобой сделали!
— Не волнуйся, тебя ждет то же. Вчера они демонстрировали мне, как «шинкуют» крестьян. Ты же помнишь ту женщину?.. Карлосу надоело со мной возиться, и сегодня все решится. Ври, что хочешь про меня, только не выдавай ничего про моего отца. Если останешься в живых, сообщи ему все как было.
— Не дури, Марио. Мы выберемся. Курить только охота!
— Ничего, они нам сейчас дадут прикурить, — предсказал Марио. — Зачем же ты сунулся к ним, Луис? Надо было взять наших парней и попробовать атаковать их внезапно. Вдруг удалось бы…
За ними пришли. Марио посадили в ящик, Мартинеса били в хижине. Санчес слышал только как друг охал от ударов. Затем он начал кричать, да так, что сомнений не оставалось, Карлос взялся за мачете.
— Я ничего о нем не знаю! — орал и грязно ругался Луис.
Вдруг внезапно все стихло. Марио с облегчением подумал, что друг потерял сознание. Однако Луис заговорил.
Как он потом признался Санчесу, его хотели лишить единственной ценности, которую он имел в своей бедной крестьянской, а затем и партизанской жизни — мужского достоинства. «Он сказал, что отрежет, а убивать не станет, живи, мол, как знаешь», — всхлипывая, оправдывался он уже в Боготе, сидя рядом с кроватью Марио.
Но тогда, через двадцать минут его откровений, раздались автоматные выстрелы, несколько раз ухнули из гранатомета на подступах к лагерю, опасаясь прямого попадания.
Борясь с собой, чтобы не отключиться, Санчес слышал сквозь металл стенок, как разгорался бой. Он надеялся, что это его ребята рискнули, и опасался, что действуют правительственные войска. Он нарочно придумал про войска, чтобы не надеяться на лучшее. Надеяться Марио боялся.
Минут пятнадцать шла агрессивная перестрелка, несколько пуль чиркнули по стенам ящика. Санчеса пробил озноб от этих скрежещущих звуков, словно когтями скребли. Затем выстрелы стихли, и ящик открыли.
— Не бойся, свои, — шепнул ему кто-то по-русски, дальше он слышал только испанскую речь и крики: — Mierda, mierda!
Выстрелы возобновились, и надо было уходить.
— Луис, — прохрипел Санчес, пересохший язык едва слушался. — В хижине. Там Карлос!
Он почти не видел, ослепнув от яркого солнца, однако к собственному удивлению кое-как, но все же самостоятельно передвигал ногами. Его кто-то вел, крепко ухватив за предплечье.
«Теперь обидно будет умереть от шальной пули или от заражения крови», — подумал он тогда, слыша выстрелы и невольно пригибаясь.
Луиса и Санчеса посадили в микроавтобус, в задней части которого вместо сидений стояли носилки, находилась медицинская аппаратура.
— Братцы, штаны лишние не найдутся? — спросил Марио и потерял сознание.
Не помнил, как петляли по проселочным дорогам, затем пересели на частный вертолет и прямиком в Боготу, вернее, на окраину столицы, на виллу, огороженную высоким забором и с видеонаблюдением по периметру.
В здании, расположенном буквой «П», находилась современная операционная, реанимация, бассейн, тренажерный зал, тир, пекарня; на крыше блестел на солнце частокол из антенн, громоздились штуки четыре или пять разномастных спутниковых тарелок; на территории — вертолетная площадка, множество небольших строений, еще один огромный бассейн — здесь было все для длительного автономного существования.
Пока Марио пребывал без сознания, Луиса внутрь не пускали. С охраной поселили в домике за территорией. Его подлечили, и он пил и резался с охраной в карты.
Очнувшись в просторной комнате с удобной медицинской кроватью, Санчес увидел Марго. Она стояла у окна, но он узнал ее и со спины, и на фоне светлого окна. Он уже с закрытыми глазами почувствовал ее присутствие и понял, как, оказывается, жаждал ее увидеть. Но сказал о другом:
— Где Луис?
— Этот твой самбо?
— Не подозревал, что ты расистка, — Марио пытался подняться, но почувствовал ремни на запястьях и щиколотках.
— Ты очень метался в бреду. Врач боялся, что ты себе навредишь, — Марго торопливо подошла и начала его отстегивать. — Ты так кричал и ругался… Они сильно тебя покалечили, — она провела рукой по его щеке, наверное, единственному месту, не замотанному бинтами. — Хочешь, я тебя побрею? У тебя диковатый вид.
— Где Луис?
— Здесь, неподалеку. Не хотелось бы пускать его сюда. Зачем ему видеть лишнее? Тем более, этот тупица заложил тебя «парамилитарес». Карлос ускользнул и вбросил журналистам и властям информацию, что сын известного тенора тот самый Мачете. Теперь ты не можешь вернуться в отряд. Тебе небезопасно появляться где бы то ни было в Колумбии.
— Значит, меня в расход? — исподлобья глянул на нее Санчес.
— Дурачок, — рассмеялась она. — Для тебя можно сказать все только начинается. Сейчас твоя задача поправиться и познакомиться со своим лечащим врачом. Он — тутси. Очень интересный человек.
— Тутси? — фыркнул Марио. — Что за дикое имя?
— Это не имя, а национальность. Он из Руанды.
— Африка? Ты издеваешься? Белый, здоровенный колумбиец — я буду там, как прыщ…
— Ты ведь знаешь французский? — проигнорировала его выпад Марго.
— Единственный язык, который я знаю, кроме испанского и русского. Отец заставлял учить. Пытался образовать меня, идиота, — Санчес стукнул кулаком по металлическому поручню, тянувшемуся вдоль кровати, чтобы пациент не упал. — Как он?
— Отец? — Марго покачала головой. — Ничего хорошего. Отменил гастроли, заперся в доме, держит оборону от журналистов. Слетелись вороны. Сам понимаешь. Тема-то жареная.
Санчес сжал кулаки и отвернулся от нее. Марго не приставала, вышла из комнаты.
Луиса привели, и он плакал, что выдал Карлосу все, что знал о друге, проклинал себя.
— Не волнуйся, мы теперь с тобой вместе в розыске, так что придется держаться рядом. Так легче, hombre.
Мартинес, после проявленной во время допроса слабости, стал чаще покуривать марихуану и, похоже, использовал и наркотики потяжелее, чтобы забыться… Однако ему все-таки хватало воли и ума не свалиться в пучину полной наркотической зависимости.
Уже когда Санчес был в Африке, ему пришло долгожданное известие от людей из его бывшего отряда ФАРК. Они оставались верны ему и прикончили Карлоса. Хотя считалось, что убили его боевики одного из конкурирующих с ним отрядов «парамилитарес».
Санчеса устраивала такая версия, подброшенная прессе. Главное, что своих врагов он в живых не оставлял.
…Противный резкий хруст вернул колумбийца к действительности после тяжелого сна.
Тони сидел за столом, пялился в телевизор и давил пальцами светлую рельефную скорлупу арахиса, шелушил розовое исподнее ореха и уже белый, обнаженный, отправлял арахис в рот.
— Плохо, — сказал он, с хрустом пережевывая орехи. — Тебя очень активно ищут, — он мотнул головой в сторону телевизора. — Так просто не уедешь. Задержат на границе, начнут допытываться. А у тебя на руках порох.
— Вряд ли они будут делать смывы с ладоней, — Марио стал с шипением распутывать слежавшиеся во сне волосы и пытался причесаться.
— От них порохом пахнет безо всяких смывов, да и винтовка в машине… Может, тебе бигуди дать?
— Иди знаешь куда? Ножницы лучше дай и пену для бритья.
— Неужели Марио лишится своих локонов? — с притворным ужасом ахнул Тони, протягивая ножницы.
Санчес побрился и чуть подстриг кончики волос. Срезать вовсе не решился — они так нравились Марго, да и Леа обожала с ними играть.
— Должно быть в мужчине хоть что-то привлекательное, — он слегка намочил волосы и расчесал — они легли красивой волной надо лбом, на висках и на затылке. — Ты не улыбайся, а скажи лучше, помнишь, ты рассказывал о каком-то своем бизнесе? Твои знакомые возят через границу мясо, что ли?
— Ну а ты против, что я совмещаю с нашими делами?
— Занимайся, — разрешил Санчес. — Они ведь и контрабанду возят? У них прикормленный человек на границе?
— Что-то вроде. Шурин водителя там работает.
— Как думаешь, я сойду за кусок мороженного, хоть и деликатесного колумбийского мяса?
— Вполне, — засмеялся Тони. — Мне это в голову не приходило.
* * *
Длительная поездка в рефрижераторе вызвала у Санчеса насморк и повышенную раздражительность. Из Браззавиля он ехал уже на своей тойоте, поплотнее застегнув брезентовую куртку, потея и чихая.
Он увидел, что дверь в дом распахнута, оглядел улицу, заметил красный «ситроэн», торчащий из-за угла соседнего дома. Марио без труда опознал в нем машину из гаража Гивара. Вспомнил о неоконченном расследовании и выругался.
— Но это уже беспредел, если его люди влезли в дом без спросу.
На дорожке, ведущей к дому, валялся шланг. Вода лилась в клумбу с почти увядшими цветами. На пороге дома стояли пластиковые зеленые шлепанцы Джиневры.
Санчес смущенно потер лоб, застегнул кобуру, которую уж было расстегнул, перехватил кейс с разобранной винтовкой поудобнее и улыбнулся.
— Явился, не запылился, — встретила она его ворчанием, поправляя сползший на лоб тюрбан — Джиневра мыла пол, подоткнув широкую и длинную юбку.
Марио не заметил изменений ни в ее внешности, ни в ее поведении, очередной раз подивившись стойкости этой женщины.
— Как хорошо, что ты тут, — Марио чихнул. — Очень есть хочется.
— Ему лишь бы пожрать, — продолжала она ворчать, словно и не слыша его. — Простудился где-то в такую жару. Лечи его теперь. Девка еще эта притащилась. Ждет его, сидит тут над душой.
— Она представилась? — уточнил колумбиец, вычленив главное из словесного потока.
— Вот еще! Стану я с ней болтать! Дом весь паутиной зарос. Уборки на неделю. Готовить надо.
Про ее сына он ничего не спросил, и сама Джиневра не сказала.
— Где она?
— В большой комнате… Там на столике конверт, под дверь был просунут.
Санчес, озадаченный, уже вертел в руках открытку, украшенную ангелочками и золотым тиснением. Мбаза с забавными орфографическими ошибками, но с трогательной торжественностью приглашал отчима в качестве крестного на крестины дочери, которую назвал Мария.
— Делать ему нечего, — пробормотал колумбиец. — Нашел святого крестителя!
Он чихнул и вошел в гостиную. Адриана сидела со скучающим видом, перебирая складки на длинной шелковой юбке. Подняла голову и осталась сидеть, глядя на него тоскливо.
— Слушай, из меня сейчас любовник никакой. Я простыл, от меня воняет как от мясника со скотобойни и вообще… Что, твой отец неистовствует по поводу покушения? Да найду я ему организаторов!
— На отца мне плевать. А ты мне подходишь любой.
— Чего вдруг? Ты ведь меня послала, когда виделись в прошлый раз, — он задумался. — Ты же девочка из богатой семьи? В шмотках разбираешься? Сходишь со мной в магазин?
— Тебе нужны деньги? — Она встала, приблизилась, положила руки ему на грудь.
— Мне нужен костюм, а ты поможешь выбрать.
Адриана самоотверженно заставила перемерить его целый ворох костюмов в шикарном бутике в центре города. Кроме преисполненной важности конголезки-хозяйки в салоне никого не было. Санчес наверняка знал, что хозяин — француз, но проявлял уважение к заигравшейся в хозяйку мадам.
От чисто вымытого мраморно-белого пола пахло хвоей. Мадам предложила лимонад и с сомнением поглядывала на колумбийца и его кобуру, сомневаясь в его кредитоспособности и в этом вопросе больше полагаясь на Адриану, которая являлась постоянной клиенткой салона. Мадам, похоже, решила, что девчонка увлеклась телохранителем и вознамерилась его приодеть втихаря от папаши. Когда Санчес достал свою кредитку и приобрел один из самых дорогих костюмов, «хозяйка» сдулась.
— Месье, прекрасный выбор.
— Я тоже так думаю, — холодно ответил Марио, и они вышли с Адрианой из прохлады салона на раскаленную улицу.
— Ты жениться собрался? Темно-синий костюм, галстук… Черная рубашка сюда мрачновата. Не находишь?
— Завтра иду на крестины.
— Можно с тобой? — оживилась Адриана.
— Не думаю, — Санчес вспомнил о Лее. — Не стоит. Ты этих людей не знаешь.
— Зато ты знаешь!
— Нет, — отрезал он и уже мягче добавил: — Как-нибудь в следующий раз.
Около дома Адриана пересела в свою машину и стремительно умчалась.
— Чертова девка! — сам себе прокомментировал ее поступок Санчес.
Тут же зазвонил мобильный телефон, словно кто-то следил за ним и ждал, когда она уедет.
— Санчес, забыл старину Шена?
Китаец подстраивался под манеру общения колумбийца, и Марио это разозлило. С той же панибратской интонацией он сказал:
— У меня для старины Шена есть добрый кулак и пару пуль могу пожертвовать. Приезжай, если не боишься.
Симэнь приехал через пятнадцать минут с той торопливостью, какой хотел подчеркнуть — не боится.
— Я в курсе насчет неудачного покушения, — сказал он с порога, принюхался. — Занятный запах.
Санчес, сидя на деревянном диване, кутался в кофту. Он приоткрыл глаза, услышав голос китайца.
— Это бандеха паиса. Джиневра готовит по колумбийскому рецепту.
— Угостишь? — как ни в чем не бывало спросил Шен, плюхнувшись на стул и заведя беспечно руки за спинку. — Люблю пробовать новенькое. Я вообще-то гурман.
— А яд в исполнении Ронг не доводилось пробовать? Я чуть было не отведал.
Китаец словно расстроился. Помолчал, не спеша оправдываться.
— Он у нее был с собой, но не для тебя. Поверь.
— Допустим. Что дальше?
— Ты о Джотодии? Пока ничего. Ты уже в курсе, что Бозизе пошел на уступки? Назначил Мишеля Джотодию заместителем министра обороны.
— Ну и дурак! — по-простому отреагировал Санчес. — Послушай, а ты когда-нибудь был крестным? Мне тут завтра предстоит крестить одну девицу.
— Вообще-то, я буддист. Но насколько я знаю, ничего сложного в этом нет. Расслабься…
— Вы так и предполагали насчет их прихода к власти?
— Ты о «Селеке»? Думаю, будет еще хуже. Жаль, что не вышло. Так угостишь своим колумбийским блюдом? Надеюсь, это не острое?
— Все лучше, чем ваши китайские штучки. Говяжий фарш, сосиски, фасоль, рис, бананы и авокадо.
— Звучит аппетитно, впрочем, и пахнет так же.
Санчес не стал выяснять, для кого все-таки предназначался яд Ронг, но, когда сел с Шеном за стол, внимательно следил за своей тарелкой и стаканом. Однако заметил, что китаец так же бдительно приглядывает за собственной едой. Это развеселило Марио.
* * *
Пасмурное утро с влажным жарким воздухом принесло колумбийцу легкий простудный озноб, головную боль и невнятную тоску по дому в Боготе.
Он сидел за большим обеденным столом, облачившись в новый костюм, и смотрел, как по стеклу стакана ползут пузырьки от растворявшейся в нем таблетки аспирина. Болело все тело, и он рассчитывал, что аспирин хоть чуть снимет эту простудную ломоту.
Завтрак не лез в горло, и Санчес, страдая над тарелкой с кашей, прикидывал, удобно ли надевать на крестины кобуру с пистолетом. Наконец решил не изменять своим привычкам и в карман пиджака положил еще и запасную обойму.
После того случая с подлым официантом в Боготе, Марио всегда носил с собой оружие. А с официантом все-таки лично поквитался, едва поправился и ненадолго вырвался из-под опеки Марго.
В церкви Мбаза вручил ему кулек с Марией. Санчес, глянув на младенческое личико, почувствовал, как задрожала нижняя губа.
— Я не хочу, Мбаза, — он попытался вернуть ребенка отцу.
— Не дури, — сзади подошел Мартинес. Он надел свой, еще в Боготе купленный, коричневый костюм с красной гвоздикой в петлице и кепку. Ему не хватало гармошки — типичный деревенский. Ни время, ни деньги не позволили ему изжить в себе это — он так и оставался парнем из колумбийской глубинки. Глядя на него и Санчес почувствовал себя вдруг таким же старомодным, вырядившимся в новый костюм на крестины.
— Твоя работа? — спросил он Мартинеса. — Ты предложил Мбазе мою кандидатуру в крестные?
— Я же вижу, как ты до сих пор по дочке горюешь. Будет у тебя крестница. Какая хорошенькая! — Луис заглянул под край простынки, закрывающей лицо младенца. — Ангелочек. Вылитая Мбаза.
— Убью тебя, Мартинес, когда-нибудь, — пообещал Марио.
— Давай после крестин завалимся в кабак и поубиваемся вместе.
— Старый мерзавец! — охарактеризовал его Санчес.
— А ты — молодой мерзавец! — не остался в долгу Мартинес.
— Хватит гоготать, — урезонил их Мбаза, — ребенка разбудите.
На крестины приехал и Мисумба на своем белом джипе и в алом костюме. Он был чем-то озабочен и, когда выдалась минута и Санчес оказался в стороне от других с ребенком на руках, Мисумба шепнул ему:
— Я его вычислил.
— Кого это вы вычислили, сеньор Помидор? — усмехнулся Санчес.
— Не смешно! Этот костюм пять тысяч стоит.
— Тебя надули. Ему самое место на барахолке, — подтрунивал колумбиец.
— Я вычислил, кто из охраны пустил их на территорию.
Девочка заплакала, и Марио вздрогнул. Отдал ребенка матери.
— Кто? — он чуть склонил голову к Мисумбе.
— Ну, фамилия тебе ничего не скажет. Фран Азиконда. Проговорился его напарник, когда я пытался его уволить, он добился встречи со мной и сдал напарника. Я все равно его уволил, ведь он закрыл глаза на то, что его дружок пропустил сомнительных типов на территорию порта. Он намекнул, что дело не во взятке. Родственные связи. Вот адрес. Ты поаккуратнее там. Ни для кого не секрет, что я его уволил из-за покушения на месье Гивара, которого ты охраняешь. Улавливаешь? Что с Азикондой случись, полиция зацепится за тебя. А если учесть недавнюю гибель стоявшего на посту у французского консульства парня и его семьи… Как бы не возникли новые сопоставления.
— Отец, Мисумба! Ну все вас ждут, — подбежал Мбаза. — Вечно ты, Мисумба, со своей подхалимской болтовней.
— Попридержи язык, мальчишка! — погрозил пальцем Самуэль.
— И не вздумайте никуда удрать после крестин! — проигнорировал его выпад Пьер. — У нас ресторан заказан.
Но после крестин Санчес впихнул Мартинеса в свой пикап и, несмотря на возмущенные возгласы пасынка, вжал педаль газа в полик. Едва они отъехали, Луис, надвинув кепку на глаза, начал бурчать:
— Куда тебя несет? Пообедали бы в семейном кругу. Два чертовых бобыля, хоть бы на чужое счастье порадоваться.
— Женись! — сердито посоветовал Санчес, глянув на часы. — А пока девку не нашел, займемся делом. Мисумба нашел парня, который вроде бы из родственных чувств пропустил в порт наших с Гиваром несостоявшихся убийц.
Мартинес вздрогнул, вытащил гвоздику из петлицы, понюхал и выбросил ее в открытое окно. Санчес невольно проследил за ней взглядом в зеркало заднего вида, словно это было важно, куда она упадет. И вдруг крикнул:
— Ложись!
Он машинально увеличил скорость и сам чуть пригнулся. Автоматная очередь прошила кузов и заднее стекло машины. Мартинес понял, что их кто-то преследует, вытащил браунинг из-под пиджака и, обернувшись, сунул ствол в пробитое пулей отверстие, стекло вывалилось.
Санчес рассмеялся нервно, подумав, что Луис тоже притащил в церковь пистолет.
Машина преследователей не отставала, периодически из нее стреляли, высунув руки с автоматом через боковые окна.
Марио направил пикап к мэрии, там всегда есть полиция.
— Спрячь пистолет, — велел он, — держись крепче.
Только они выскочили на площадь, Санчес резко, чуть не опрокинув машину, развернул ее навстречу преследователям и так надавил на педаль газа, что мотор страшно взревел.
— Держись! — еще раз крикнул Марио.
Впрочем, в этом не было необходимости. Луис вцепился мертвой хваткой в сиденье под собой, чтобы не вылететь в лобовое стекло. Ремнями безопасности пренебрегали они оба.
Пикап влетел в черный джип, который двигался вперед по инерции. Его водитель не успел среагировать на маневр колумбийца. Удар получился сильный. Санчесу показалось, что он ощутил все кости в своем организме так, словно рассматривал их на рентгеновском снимке.
Однако сознание не потерял, попытался открыть дверь, но ее заклинило. Тогда Марио перелез через ошарашенного столкновением Луиса. Пассажирская дверь подалась. Он выскочил наружу и на бегу, прихрамывая, выхватил пистолет и добежал до черного джипа. Преследователей на переднем сиденье зажало подушками безопасности. На заднем сиденье с окровавленным лицом валялся еще один. Санчеса заинтересовал пассажир рядом с водителем. Краем глаза заметив, что на место аварии бегут полицейские, он торопливо обогнул машину сзади и, оттянув за волосы голову парня от подушки, узнал в нем телохранителя Джотодии.
Колумбиец тут же пожалел, что выехал на площадь. Сейчас, на глазах полиции, он не мог с ним расправиться.
— Дерьмо! — выругался он и тут же, завидев знакомого полицейского, закричал: — Сержант! Меня и моего друга хотели убить. Будьте свидетелем.
— Но, месье! Я видел, как вы протаранили черный джип, — полицейский в растерянности остановился. Он часто встречал высокого запоминающегося колумбийца, входившего в здание мэрии, и потому не торопился делать выводы.
— Смотрите, сержант, — Санчес подвел его к кузову своей машины и заговорил на китуба: — Это, по-вашему, что? Эти ублюдки из джипа стреляли по нам из автомата. Я — законопослушный гражданин Конго, плачу налоги, а меня на улице преследуют бандиты. Я вынужден был пойти на такой маневр, чтобы выжить и не дать уйти преступникам, требую задержать их.
— Не волнуйтесь, месье. Я уже вызвал подмогу. Они не скроются от правосудия. Вам нужен врач, месье. У вас все лицо в крови.
— Ничего. Я хочу убедиться, что вы их арестовали. Готов дать показания о покушении.
Телохранителя и его подручных вытащили из машины, распластали на асфальте в ожидании полицейской подмоги.
— Ты — труп! — процедил сквозь зубы на санго охранник Джотодии.
Санчес никак не прореагировал. Помог Луису выйти из пикапа. Покачиваясь, Мартинес заметил:
— Ты меня когда-нибудь угробишь, чертов каскадер! Сам весь в крови, болван!
— Ладно-ладно, не ворчи, старина.
— Что там бормочет этот лишенец? — Мартинес неплохо понимал санго.
Поскольку спрашивал на испанском, Марио не волновался, что их услышит полицейский.
— Потом, все потом.
Домой их отвезли на полицейской машине.
Марио с кислым выражением лица осмотрел себя в зеркало в ванной и взялся за телефон:
— Жозеф, дорогой мой, выручай… Ну как всегда без травм не обходится. Лоб рассек… Что? Да, жду.
Мартинес из разговора уловил только имя «Жозеф», все остальное Санчес говорил на руанда, который Луис не знал, но ему хватило имени, чтобы вспыхнуть. Он ревновал Марио к этому человеку.
— Опять этот тутси? Король Жозеф собственной персоной! Зачем он тебе? Хочешь, я зашью? Помнишь, мы сами это делали в Колумбии?
— Это все-таки лицо, — воспротивился Санчес. — Если ты собираешься с Жозефом ссориться, езжай лучше домой. Хотя чуть позже я все же собирался навестить Франа Азиконду — бывшего охранника порта. Но нужна машина.
— Я сейчас позвоню, попрошу наших ребят подогнать тачку, — сбавив обороты, но все еще сердито пробормотал Луис, удаляясь на кухню.
Он знал Жозефа и то, как тот интеллигентен и образован. Луис опасался, что не выдержит конкуренции, Санчесу будет интереснее с Жозефом. И хотя время рассеяло его опасения, он при упоминании о руандийце заводился с пол-оборота.
— И что это ты так стал беспокоиться о внешности? — крикнул он с кухни.
— Просто повод увидеться со старым другом, — подколол его Санчес, стирая кровь с лица мокрым полотенцем.
Он услышал, как каблуки стучат по старинному паркету дома.
— Марио! — звала Леа, бегая по коридору и заглядывая в комнаты. — Где ты? Господь всемогущий! — Она увидела его лицо, отраженное в зеркале. — Мы слышали выстрелы в мэрии. Ты ранен!
— Мы? — задумчиво переспросил он.
— Ну да, он тоже видел… Сильно? — Она коснулась лба любовника.
— Ты же не за этим, — Марио мягко отвел ее руку и посмотрел в глаза.
— Мой шеф вызвал полицейского шефа и потребовал отчета, как посмели, как допустили? Перестрелка под окнами мэрии. Не волнуйся, — она улыбнулась белозубо, счастливая, что может быть ему полезной. — Я тоже взяла это дело на карандаш. Ни одна бумажка мимо меня не проскочит.
— Я всегда знал, что могу на тебя положиться, — Санчес провел ладонью по ее щеке. — Твоя бархатная кожа сводит меня с ума.
— Кровь течет, давай перевяжу, — шепнула Леа.
Подавшись вперед, она носком туфли захлопнула дверь в ванную…
Леа упорхнула через полчаса. Мартинес услышал только стук ее торопливых каблучков, так и не увидев. Ухмыляясь, он налил виски в стакан и понес другу.
— «Женщины любят подстреленных героев» — так ты меня учил? — весело сказал он, заглядывая в гостиную, где сидел Санчес, закинув ноги на низкий столик и прижимая ко лбу окровавленное полотенце. Он был мрачен. — Чего? Не заладилось?
— У нас проблемы…
— У нас? — все еще улыбаясь переспросил Луис, протягивая стакан.
Санчес выпил залпом и кивнул.
— Мэр взял дело под личный контроль. Если эти парни заговорят, мне не поздоровится, и ты попадешь под раздачу за компанию.
— С чего это? — Мартинес взял стул от стола и поставил ближе к Марио. Оседлал стул, устроив на спинке большие руки с узловатыми пальцами крестьянина, и уставился на друга.
— Не знаю, как эти ублюдки так быстро вышли на меня… — Санчес чихнул и поежился. — Я покушался на Джотодию, а они его телохранители.
— Ты что сделал? — переспросил Луис и помотал головой. — Кого ты хотел замочить?
Он не знал, что Санчес все-таки решился на покушение.
— Не важно. Но за него будут мстить. А теперь еще этот человек стал заместителем министра обороны в ЦАР. Но есть надежда, что инициатива мести принадлежит не самому Джотодии, а тому охраннику, что выкрикивал угрозы. Возможно, я задел его как профессионала. Этот вариант предпочтительнее. Со мстительными одиночками есть шанс побороться.
— Китаец! Эта бестия! — Луис вскочил, опрокинув стул. — Он тебя подбил.
— Тебя что-то ужалило? — холодно поинтересовался Санчес. — Сядь!
Мартинес подобрал стул, но не сел.
— Все зависит от того, что они выдадут на допросе. Леа держит ситуацию под контролем, но будь готов в любой момент прятаться или бежать.
— Общаясь с тобой я всегда к этому готов.
— Молодец! Что там с машиной?
— Через полчаса подгонят, — взглянув на часы ответил Луис. — Подожду тебя во дворе. В гамаке. Не хочу видеть этого зазнайку.
Марио откинулся на спинку дивана и прикрыл глаза. Он вспомнил, когда впервые увидел Жозефа Нсабиману под Боготой, на вилле.
Тогда Жозеф вошел к нему в комнату в медицинском халате. Невероятно высокий и красивый. Санчес считал себя гигантом, но Жозеф вырос как минимум на голову выше него. Темнокожий, но не черный, с чертами лица приятными — тонким орлиным носом, выразительными светло-коричневыми глазами, длинной шеей и тонкими изящными запястьями. Вид у врача был добродушный и сочувствующий. Он заговорил на незнакомом языке. Марио подумал, что это какой-то загадочный принц в изгнании.
В общем, колумбиец оказался близок к разгадке личности Нсабиману. Тот не афишировал, но судя по намекам Марго, действительно принадлежал к королевской семье тутси и находился в бегах.
Санчес не вдавался в подробности, например, какое отношение тутси имел к российской разведке и подлинное ли это его имя. Однако, кроме того что Жозеф его лечил, имея прекрасное медицинское образование, он обучал колумбийца африканским языкам — руанда, китуба, санго и европейским — английскому и французскому. Как ни странно, хуже всего давался английский. «Ты меня заплевал своими испанскими фрикативными, — шутил Жозеф. — А уж твое «р» — это словно ребенок с машинкой играет и рычит. Да, и прекрати жестикулировать, я и так знаю, что ты латинос, зачем об этом знать другим? Хотя твоя внешность…» — он по-детски улыбался.
Тогда еще не возникло настоящей дружбы, но привязанность и симпатия были обоюдные. Уже попав в Конго, Марио узнал что Жозеф был одним из создателей РПФ[31], а снова они встретились в Руанде по разные стороны баррикад.
Нсабиману проник в Руанду вместе с отрядами повстанцев-тутси из Уганды, Санчес — был боевиком на стороне хуту в качестве искателя приключений, головореза и человека, который завоевывал себе дурную славу на африканском континенте. С амплуа плохого парня он справлялся отменно, опыт был, но до тех пор пока судьба не свела его с принцем тутси…
— Ты спишь? — на руанду спросил его тихо вошедший в гостиную Жозеф. — Здравствуй.
Колумбиец открыл глаза и с минуту разглядывал великана, все такого же стройного. Только чуть морщин на лбу и у глаз прибавилось.
— А ты не меняешься, принц. Зашьешь мою черепушку? Не доверяю местным докторишкам.
— Все бегаешь и стреляешь? — Жозеф поставил на край стола пластиковый саквояж, открыл его и начал доставать шовный материал, шприцы и ампулы. — Из-за тебя с дежурства в госпитале ушел. Пришлось подмениться, а тут — пустячная царапина. Сам бы зашил.
— Можешь не обезболивать, — поморщился Санчес, покосившись на шприц. — Как ты? На родину не собираешься?
— Руанда теперь не та, — он подступился к Марио с иглой, надев одноразовые перчатки на тонкие руки, и начал быстро сшивать края раны. — Раньше, в моем детстве, это была сказка, легенда, согласно которой я жил, считая хуту и тва братьями. Помнишь, я кажется тебе рассказывал. Первый король Руанды Кигва спустился с небес. У него было трое сыновей — Гахуту, Гатва и Гатутси, от них и пошли тутси, тва и хуту. Король позвал сыновей и дал каждому калебас, наполненный молоком, и велел сторожить его всю ночь. Гатва выпил молоко, Гахуту заснул и пролил молоко и только Гатутси выполнил отцовский наказ. В итоге Кингва поставил тутси на первое место, сделав своим преемником, Гахуту по желанию отца стал крестьянином, а Гатву король назначил слугой… — ловкими пальцами Жозеф связал нить, наложив уже четвертый шов. — Не тянет? — уточнил он. — Так бы мы и жили, как братья, если бы не внесли европейцы к нам в дом гадюку — национальную рознь. — Он задумчиво посмотрел на распятие Христа, с щелчком снимая перчатки. — Кровь заполнила реки Руанды, зловонное море трупов — уничтоженных невинных людей. Кровь заполнила мою душу и сердце, а когда волна сильной боли схлынула, она ничего не оставила. Пусто внутри. Сначала я не хотел жить, а потом, когда ты привез меня сюда, просто стал лечить людей.
Санчес вздохнул, потрогал пластырь на лбу, встал и прошелся по комнате.
— Мне так хочется пообщаться с тобой, hombre. Проговорили бы всю ночь, как тогда. Еще не было этого дома, жили в той дерьмовой общаге. А сейчас нет времени. Надо ехать.
— Ты как и прежде вставляешь в речь испанские словечки на каком бы языке не изъяснялся… Когда думаю о тебе, пытаюсь понять, как ты можешь так жить? Постоянный режим войны — всегда, везде. Словно она вихрится вокруг тебя, как пыль вокруг эпицентра торнадо.
— Я не торнадо, а тореадор, — скаламбурил Санчес, скрыв недоумение, ведь Жозеф знал, кто он на самом деле, может, не наверняка, но догадаться было несложно, тогда к чему такие вопросы.
Он пошел на огромный риск, вытащив Нсабиману из кровавой бойни, только благодаря своим качествам, в которых его сейчас и упрекал старый друг.
«Нет, — подумал Марио, — вот потому я более близок с Луисом, чем с принцем. Мне нужен не мямля, рефлексирующий интеллигент с королевским прошлым, а крестьянин с грубым и пошлым подходом к жизни или любитель роскоши, парень из хижины — Мисумба. Жозеф во многом мое отражение. Наскучит все время глядеться в зеркало, захочется увидеть живые, пусть и не обезображенные интеллектом лица».
* * *
— Послушай, парень, — увещевал Санчес, держа Франа Азиконду за горло. — Лучше говори. Может быть, не убью.
Фран потел, пальцы Марио скользили. Бывший портовый охранник пучил глаза и, открыв рот, хватал воздух.
Он был в белых трусах и оттого почему-то выглядел еще более нелепо. В квартире он находился один, смотрел телевизор в единственной захламленной комнате, в которую свет проникал через узкое оконце. Такое боковое освещение, когда пыль в лучах, вызывало у Санчеса необъяснимую тревогу.
— Ослабь хватку, — вкрадчиво посоветовал Луис из-за спины друга. — Он бы и рад, да ты связки придавил.
Санчес по-испански выругался, но пальцы разжал.
— Месье, я никогда… я не хотел, поверьте. Это все Руби. Он попросил их пропустить. Но я-то думал, что они проворачивают дельце с контрабандой. Если б знал, сам бы его прибил, из-за него работы лишился, а как узнал, что на вас покушались, так из дома выходить боюсь. Поезжайте к Руби, я его все эти дни, правда, не видел. Вот адрес. — Он трясущимися руками написал карандашом на уголке календаря, оторвал клочок и протянул колумбийцу. — Пожалуйста, месье. Только не убивайте. Я лишь пропустил, ничего не знал. Клянусь!
Он заплакал.
— Кто этот твой Руби?
— Он муж моей троюродной сестры. Никто, — всхлипывал Фран. — Работал слесарем в автомастерской… Я жить хочу.
— Ну и живи себе, — раздраженно разрешил Санчес, вытирая руки о полотенце, висевшее на гвозде, на стене. — Но сиди тихо в своей норе. Понял?
— Да, месье, да!..
В квартиру Руби звонили долго и безрезультатно, пока Луис не унюхал запах разлагающегося тела и не сообщил об этом Марио.
— Мне тоже показалось, — поморщился Санчес.
— Какое там показалось! — хмыкнул Мартинес. — Дай-ка, — он надавил плечом, и хлипкая дверь, хрястнув, распахнулась. Они оба закашлялись от мерзкой вони.
Через пару минут, обследовав квартиру, выскочили на улицу. Мартинес закурил и пробормотал:
— У меня такое подозрение, что те, кто был в порту с Руби, пребывают в таком же состоянии души и тела. — Он перекрестился. — Концы обрубили. А ведь почерк не рядовых бандитов, как думаешь? Похоже на твоих коллег. Китаец воду мутит. Ты же Супер Марио, разобрался бы с косоглазым.
— Отстань! Ты зациклился на нем.
Тем не менее, вернувшись домой, Санчес позвонил Шену и попросил о вечерней встрече в ресторане с видом на океан. Там, на открытой террасе, гул океана не позволил бы прослушать их разговор.
Марио принял душ, до вечера оставалось время. Душ настраивал его на спокойный лад. Хотя в голове неутомимой пластинкой крутились строчки стихов. «Ему вспоминать невесело, а он позабыть не может, и в мысли вплетается стертая ленточка, старая песенка…» Они вызывали тревогу.
В дверь позвонили. Марио обернул полотенце вокруг бедер и взял в руки пистолет. Из-за угла коридора поглядел на входную дверь. Верхняя половина ее была из матового стекла, забранная кованой решеткой. И все же угадать гостя по силуэту он смог. Адриана.
Девушка зашла и оторопело посмотрела на Марио в полотенце и с пистолетом наизготовку.
— Хорошо же ты гостей встречаешь!
С тревогой она заметила пластырь у него на лбу, но промолчала, видя, какой Марио напряженный.
— Я соскучилась, — с упреком сказала Адриана.
— Что это твой отец не звонит? Обходится своей охраной?
— Мне нет до него никакого дела!
— А до кого есть? — с иронией спросил Санчес.
Он подцепил указательным пальцем тонкую бретельку ее короткого сарафанчика и легонько потянул на себя, словно пробовал на прочность.
Она безвольно подалась вперед, как сомнамбула.
— Если хочешь, подожди меня. Я встречусь с человеком и вернусь! — вкрадчиво предложил Санчес, не слишком рассчитывая на положительный ответ.
— Можно я с тобой?
— Не думаю. Деловая встреча, скучные разговоры… Так что твой отец? Не темни.
— Мне кажется, он винит тебя в покушении. Не поймешь — то ли решил, что покушались не на него, а на тебя, а он едва не попал под раздачу. То ли не верит в твою непричастность. Дескать, ты и твой дружок из порта навел бандитов на него.
— С какой целью? — засмеялся Санчес, удивляясь глупости такой гипотезы. — Если бы мне понадобилось, я бы прихлопнул его лично. Только зачем? Он мой клиент и платит деньги.
— Вроде как ты поручил этим головорезами взять отца в плен и требовать огромный выкуп. Ты связан с партизанами, — добавила она неуверенно.
Марио рассмеялся еще сильнее.
— Даже если так. Зачем мне дурная слава телохранителя, у которого похищают клиентов? Так или иначе, меня заподозрят в соучастии. Не докажут, но огласка будет.
— Не знаю, так отец говорит, — девушка пробежала пальцами по его груди, по белым, чуть выпуклым рубцам, выделявшимся на фоне смуглой кожи. — Что это?
— Так ты подождешь? — Марио отвел ее руку в сторону и взглянул на часы на ее запястье…
На встречу с Шеном он опоздал.
— Ты многому научился у конголезцев. В частности, пренебрегать чужим временем. Хотя я слышал, что колумбийцы тоже очень нерасторопные. Они никогда никуда не спешат… Сам назначил встречу, сам опоздал, — он отпил воды из бокала и пододвинул по столу меню в черной кожаной обложке. — Заказывай, я угощаю.
Санчес глянул исподлобья.
— Премию у начальства получил? Может, за то, что убрал исполнителей покушения на Гивара? Или Ронг расстаралась со своими «духами»?
— Дался тебе этот Гивар! — доброжелательно, но с заметным раздражением воскликнул он. — А что, нападавших кто-то ликвидировал?
— Ликвидировал! — с усмешкой передразнил колумбиец. — Замочили их — вот и все. Сдается мне, что это твоих рук дело.
— К тебе ведь дочка его захаживает?
— Ай-яй-яй! Следить нехорошо.
— Ты давно проверял дом на наличие прослушки?
— У меня есть приборчик, — задумчиво проговорил Санчес. — Прослушки нет. А что?
— Думал, говорить тебе или нет… — он смял салфетку, переждал, когда удалится официант, разделывающий на столике рядом рыбу для китайца.
— Но сейчас, — Шен придирчиво оглядел зажаренную рыбу на тарелке и продолжил: — мы вроде как действуем заодно. Гивар не тот за кого себя выдает.
— Ха! Все мы не совсем те, за кого себя выдаем.
— Он французский разведчик! Кстати, дочка не его. Разведчица ли она, не знаю, но очевидно играет роль прикрытия. Он опасен. Мы подозревали, что француз, вернее, его люди ликвидировали моего предшественника, когда я приехал в Африку, потратил много времени, чтобы докопаться до истины.
— Почему я должен тебе верить?
— Дело твое, — Шен принялся за рыбу. — Но мой тебе совет, расколи девчонку. «Медовую ловушку» ты не там искал, — он намекал на историю с Ронг. — Ты в курсе событий? «Селека» двинула своих бойцов на Банги. Уже захватили несколько крупных городов в центре и на востоке ЦАР. Помощь правительству направили отсюда, из Республики Конго, из Чада, Камеруна, Габона, Анголы и ЮАР. Но столицу они возьмут — это дело времени. И тогда Бозизе не поздоровится. Президент неугоден ни Парижу, ни Вашингтону, в том числе и потому что сотрудничает с Китаем. Дело времени, — повторил он расстроено. — Руками боевиков «Селеки» свергнут власть, а потом воцарится хаос. Начнут таскать каштаны из огня. А костер будет подогреваться религиозным конфликтом. Христиан большинство и долго терпеть притеснения со стороны бандитов-мусульман из «Селеки» они не станут, взорвутся праведным гневом. Соображаешь, к чему клоню? Поэтому нам необходимо помочь христианам организоваться.
— Я то причем? Никогда не стремился возглавить движение повстанцев-христиан в Центральноафриканской республике. Я скромный телохранитель. В поте лица зарабатываю свой хлеб, рискуя собственной жизнью, а лезть в пекло гражданской войны, нет уж, уволь.
— Не получится, — вздохнул Симэнь.
Он уже расправился с рыбой и наблюдал, как Санчесу принесли мясо на чугунной сковороде. Здоровый кусок, сильно прожаренный, как и просил колумбиец. Мясо еще шкворчало на раскаленной сковороде. Марио ловко нарезал его и, словно и не обжигаясь, начал есть. Он предпочитал не поторапливать собеседника, уже догадываясь, что продолжение разговора с китайцем не будет приятным. Такую интонацию, с какой говорил сейчас Шен, Санчес сам использовал, прежде чем взять кого-нибудь за горло.
— Мне необходим такой партнер как ты, — отложив «горькую пилюлю», Шен попытался подействовать уговорами. — Со знанием языка и менталитета местных. Надежный человек, жесткий, непоколебимый, способный стать лидером, пусть и теневым. Ты же создан для этого, Марио.
— Мне сейчас аплодировать или чуть позже? — он щурил правый глаз, в который попадал солнечный свет со стороны неспокойного сегодня океана. Ветер разогнал тучи, но нагонял волны, и они, одна за другой, били в берег с такой силой, что терраса ресторана, расположенная довольно далеко от берега, на каждый удар волны отвечала легкой, но ощутимой вибрацией.
Марио с яростью думал об Адриане. Неужели Шен не лукавит?
— Мы можем посмеяться вместе, — согласился китаец. — Но, боюсь, нам обоим скоро будет не до веселья. — Он обернулся и, только убедившись, что их никто не сможет услышать, продолжил: — Значит, ты категорически не хочешь участвовать?
Санчес покачал головой и пояснил:
— Мне хватило недавнего приключения. Теперь его люди за мной открыли охоту. Интересно, кто ему меня заложил? Может, ты, чтобы я теперь был сговорчивее? Выступишь в роли спасителя и благодетеля. И Гивара «сдал» мне, чтобы я перестал на него работать и был полностью свободен для твоего дельца по организации противодействия «Селеке»?
— Все это лирика, кроме того, что ты мне нужен. И твой дружок Мартинес тоже. Ведь вас обоих ищет Интерпол. Колумбийское правительство будет весьма признательно, если я сообщу о местонахождении известного фарковца по прозвищу Мачете, отличавшегося чрезвычайной жестокостью, и его дружка Луиса Мартинеса. Думаю, в Боготе заинтересуются и тем, что ты, вероятно, работаешь на разведку. Вопрос — какого государства? Но учитывая, что ты жил в Колумбии, можно предположить, что речь идет об СССР, ну а теперь, конечно, о России. Ее влияние там было сильно, как и на Кубе. Наверное, для начала этого будет достаточно. Работать ты не сможешь. Подашься в бега? Ну ты сам понимаешь, я не один обладаю информацией по тебе и разбираться со мной лично смысла нет. Тем более, зная твою импульсивность, я захватил с собой вот это, — приподняв край скатерти, китаец продемонстрировал кольт, устремленный Санчесу в живот. — Понимаю, тебе надо посоветоваться. Но имей в виду, если решишь отказать, сведения о тебе предадут огласке. А ты знаешь, в нашем деле лучший друг — тишина. До завтра.
Он встал, аккуратно подсунул под край тарелки несколько банкнот франков, оплатив и свое блюдо, и Санчеса, оставив более чем щедрые чаевые, из чего Марио заключил, что неспроста в обычно не пустующем ресторане, удалось уединиться и поговорить без свидетелей.
— Да, вот еще что, — Шен остановился. — То, как ты здесь заработал прозвище Супер Марио — тоже любопытная тема.
Марио доел мясо с таким выражением лица, будто поглощал своего врага. Только покончив с едой, он набрал сообщение на мобильном для Румена.
«Fire» написал он по-английски. Действительно, «пожар». Таким образом он требовал срочной встречи.
«Камни. На рассвете», — пришел ответ почти мгновенно. Колумбиец взглянул на часы и пожал плечами. Если не сейчас, значит, Петков в самом деле не может, да и осталось подождать всего ничего. Будет время разобраться кое с кем.
Марио пробормотал себе под нос: «Женщины и собаки… это одно и тоже…» и сбежал по металлическим ступеням с террасы ресторана. Ехал почти по пустому ночному городу и, остановившись на светофоре, мрачно смотрел перед собой, не заметив, что загорелся зеленый свет. Водитель грузовичка, притормозившего позади, начал сигналить.
* * *
Сырой песок холодил ступни. Марио, снявший было туфли, усевшись на полотенце и отряхнув ноги, стал надевать обувь обратно. Океан улегся, спокойный, едва колышущийся свинцовой массой после вчерашнего почти штормового ветра. Солнце озарило желтоватым свечением небо, но само еще не показалось.
Недалеко от берега, но уже на глубине, воду баламутила стая дельфинов. Они выпрыгивали один за другим, перемещались с места на место. Их плавники было видно с берега на гладкой поверхности. Санчес наблюдал за ними, размышляя, правильно ли он сделал, отпустив Адриану. Просто отпустил. Да еще переспал с ней, догадываясь, что Гивар скорее всего ее любовник.
Знает ли Гивар, кто такой Марио на самом деле? Согласно намекам китайца, покушение инсценировал сам француз. С какой целью? Убить Санчеса или продемонстрировать свою значимость кому-то из бизнес-партнеров? Подослал «дочку» или это ее инициатива? Она партнер Гивара или дешевая актриса, шестерка, которая нужна для прикрытия и которую ликвидируют, когда отпадет необходимость в ней. Скажут «дочка вернулась в Париж» и прикопают под пальмой. Колумбиец склонялся к последнему варианту. Но вопросов накопилось больше чем ответов.
Марио набрал сообщение на мобильном телефоне для Понса — шофера Гивара: «Дружище, как продерешь глаза, набери мне. Есть тема для разговора».
Почти тут же пришел ответ: «Не поверишь, как раз думал о тебе. Пью в одиночестве. Обмываю увольнение. Завтра собираюсь свалить из этой дыры. Хочешь, заезжай». Адрес он тоже прислал. «Буду», — написал Санчес.
Со спины подошел Румен, покашлял, чтобы не напугать внезапным появлением. Болгарин был одет в костюм, что на пляже выглядело чужеродно. Он снял пиджак и присел на край полотенца боком к Санчесу. Марио коротко изложил ему информацию, избегая бранных слов, вертевшихся на языке.
Он не видел выражения лица связного, а тот напряженно молчал, не задавая никаких уточняющих вопросов. И только когда Санчес закончил, Румен завозился, вздохнул и выдал:
— Аналитики Центра предполагали такой вариант развития событий, учитывая обстановку в ЦАР, да и настрой китайца на взаимодействие, вернее, на использование тебя в качестве эффективного исполнителя его планов. Следовательно шантаж напрашивался сам собой. Предполагалось, что он раскопает историю из твоего прошлого. Так и вышло. Досадно, но в принципе лучше с ним сотрудничать, поскольку и нам это на руку. Схожее задание готовилось для тебя в Центре.
Санчес неохотно рассказал о перестрелке перед мэрией Пуэнт-Нуара.
— А вот это действительно опасно, — поморщился Румен. — Джотодия захватывает все большую власть в ЦАР и, обретя ее, не преминет отомстить человеку, едва не отправившему его на тот свет. Тем более зная… подозревая, кто совершил покушение.
— У меня ощущение, что его телохранитель действовал на свой страх и риск. Решил реабилитироваться в глазах шефа и притащить в зубах неудачливого киллера, живого или мертвого. Возможно, Джотодия его уволил.
— Поэтому даже к лучшему, если ты уедешь, но если не только телохранитель, но и Джотодия знает о тебе, ехать в ЦАР опасно вдвойне. Надо каким-то образом переговорить с телохранителем, допытаться до правды…
— Ладно. Обмозгую, — нахмурился Санчес. — Китаец кое-что рассказал о Гиваре. Не знаю, правда ли?
Он передал слова Шена, умолчав о своей связи с Адрианой.
— Приму к сведению, — Румен встал, отряхнул ладони от песка. — Постарайся пока свести с ним общение к минимуму до выяснения подробностей.
— Уже, — Санчес пригладил волосы, а про себя подумал, что придется параллельно решать массу проблем, большинство из которых он сам себе организовал.
…Рассеянный дождь застал Санчеса на подходе к дому Понса. Создавалось ощущение, что дождь забыл, зачем начался, и задумчиво повис в воздухе, а может, сам воздух сочился влагой и маскировался под дождь.
«Все под кого-то маскируются», — подумал Марио, подставив лицо дождю. На балконе второго этажа он увидел Понса с бутылкой пива в руке. Тот, облокотившись о перила, смотрел отстраненно в пространство. Заметив колумбийца, призывно махнул рукой.
— Гивар — сволочуга меня уволил, — с порога заявил он Санчесу, пожав ему руку. — Проходи, дружище. Хоть ты и зануда порядочная, но все же и единственный человек в этой дыре, с которым можно напиться от досады.
— Спасибо за честь, конечно. А все же, что с шефом не поделил?
Марио поискал глазами стул и присел на подоконник, рядом с шахматной доской, на которой причудливо стояли фигуры — черные и белые, застывшие посреди жестокой схватки. Бросив на них взгляд, Санчес отметил, что ситуация на доске сложная. Он одно время увлекался этой игрой еще в бытность фарковцем.
— Шеф заподозрил, что мы с тобой в сговоре и хотели его прикончить или взять в заложники. Усек? Раз мы с тобой сообщники, я решил, неплохо бы выпить вместе перед моим отъездом, — он вздохнул и ссутулился. — Ехать некуда и остаться не могу. Эту квартиру снимал для меня шеф. — Понс окинул взглядом стены с наклеенными на них скотчем страничками из журналов. Обнаженные девицы чередовались со спортивными машинами. — Во Франции делать нечего. Никого родных… — Он махнул рукой и достал из картонной коробки, стоящей на стуле, бутылку водки. — Пьешь эту дрянь? Или только виски?
— Я все пью, — усмехнулся Санчес и уточнил, — что горит. А чего тебя вообще занесло в Пуэнт-Нуар? На искателя приключений ты не похож.
Понс разлил водку по стаканам, достал из того же ящика пачку печенья, разорвал упаковку, положил на край круглого стола.
— Раньше я был пилотом Формулы–1. Не слишком удачливым, правда. Сильно побился в один из заездов… Спонсоры от меня отказались. Ну я слегка того, — Понс шлепнул себя тыльной стороной ладони по горлу. Он выпил и захрустел печеньем. — Вдруг объявился старый приятель. Предложил работать водителем за неплохие бабки, но в Африке. Все лучше, чем бессмысленный запой.
— Это верно, — согласился колумбиец, тоже выпив. — А как тебе Гивар, парень?
— По-моему, никакой он не бизнесмен, — понизив голос, поделился своими наблюдениями Понс. — Сидит как сыч на своей вилле. Не знаю. Сомнительный тип. Кажется, просто жулик, который чего-то натворил во Франции и теперь прячется от правосудия.
— Ну а как же дочка? Вроде добропорядочный семьянин.
— Ха! Она из этих, — Понс мотнул кудрявой головой в сторону голых дамочек на стенах. — Свечку не держал, но вроде, его любовница… Два года, без малого два года у него проработал. И такая черная неблагодарность. Даже билет на самолет пришлось покупать за свой счет. Завтра с квартиры надо съехать, — Понс отмахнулся билетом от мухи, норовившей сесть на печенье. — Да и денег особо не скопил.
— Хочешь остаться? Мне в принципе нужен помощник.
— Патроны подносить? — развеселился Понс.
— Водила. Надежный человек и не робкого десятка, способный взять автомат и отстреливаться, если потребуется.
— Намекаешь на мои потуги в порту? Жить захочешь, из палки выстрелишь. С тобой ведь рядом — риск постоянный.
— Я же тебя не в золотошвеи зову! Так что?
— Не знаю. А жить где?
— Давай так. Ты мне сейчас дашь свои документы — паспорт и водительские права. Я их сфотографирую. И тебя, если не возражаешь, щелкну. Вечером позвоню, дам адрес, куда ехать.
— У тебя что, отдел кадров имеется? — задорное курносое лицо Понса выражало изумление и восхищение. — Все-таки зануда ты, Санчес!
Колумбиец сфотографировал документы на мобильный телефон, игнорируя насмешки Понса и отнекивания, что он не фотогеничный.
Из дома Марио отправил фото Румену по электронной почте. Зная, что проверка может занять довольно много времени, он позвонил Мбазе и попросил приютить Понса, помочь перевести его немногочисленные коробки с вещами.
До вечера Санчес бродил по дому в ожидании звонка китайца, а когда тот все же позвонил, ответил ему только: «Я согласен». «Здравое решение, — похвалил Шен. — Завтра встретимся, обсудим детали». Едва повесил трубку, телефон зазвонил снова. Леа была коротка и взволнованна:
— Быстро! У тебя минут пятнадцать. К тебе едет полиция. Беги! Созвонимся позже.
Санчес без суеты взял спортивную сумку, которую еще не успел разобрать после возвращения из ЦАР. К одежде, лежащей в ней, добавил ноутбук, два пистолета с обоймами к нему и автомат с запасом патронов. Туда же полетели две пачки стодолларовых купюр из сейфа и документы: паспорта, местный и колумбийский, уже давно недействительный, но который Марио хранил из упрямства; лицензия телохранителя. Коробка с ампулами и шприцами. Сильнодействующие средства для личного пользования — реанимирующие и антибиотики. Ядами он не баловался, предпочитая автомат и пистолет.
Он не погасил свет и не запер дверь в дом. Вышел через черный ход, перелез через невысокий забор и оказался на боковой улице. Тут колумбиец оставлял обычно машину, чтобы всегда иметь возможность незаметно уехать.
Санчес бросил сумку на переднее сиденье, завел мотор и медленно тронулся с места. Выезжая на соседнюю улицу, глянул в зеркало заднего вида. Мелькнули фары — две полицейские машины.
Марио сперва решил скрыться у ребят Мбазы, но оказавшись на окраине, вдруг передумал и остановился у небольшого домика с облезлыми когда-то розовыми стенами и узким двориком, темноту в котором усугубляла огромная акация. Душный аромат ее цветов наполнял двор.
Санчес понял, что на выезде из города его могут ждать. Лучше пересидеть до выяснения ситуации в таком месте, где никому не придет в голову его искать.
Джиневра пустила его в дом без вопросов. Лишь сказала:
— Еще и бродит по ночам.
— Ты одна? — спросил он, прислушавшись к тишине дома.
— Невестка уже давно уехала к родителям в Браззавиль, — пожала она плечами, имея в виду вдову своего старшего сына.
Вечером часто происходили отключения электричества, и Джиневра усадила колумбийца ужинать за старый деревянный стол в свете масляной лампы. Ее лицо поблескивало в неверном свете — выглядело загадочным.
В отсутствие благ цивилизации, Санчес почувствовал себя колонизатором, охмурявшим наивных аборигенов. Он ел, она смотрела на него до тех пор, пока Марио не поднял голову от тарелки и не начал таращиться на нее в ответ. Сейчас он сильнее обычного походил на испанских конкистадоров — серые глаза в темноте казались черными, а волнистые волосы темнее, чем всегда.
— Теперь ты не охотник, а косуля? — спросила Джиневра насмешливо. — Старуха пригодилась? Ну что же. Так даже к лучшему… Нгие приходил за несколько дней до того… Сказал, что продал тебя и ты не простишь. Это ведь ты их… И Окаана из-за тебя погиб.
Санчес почувствовал сильную жажду и пока еще невнятную тревогу. Взглянул мельком на тарелку с остатками еды.
— Кому продал? — Марио не узнал свой голос, глухой и хриплый.
— Французу какому-то. Нгие принес деньги. Много. Я не хотела брать. Он уговорил. Я просила его уехать и жену с детьми увезти. Но француз велел не отправлять их, чтобы ты ничего не заподозрил, а тебе приказал соврать что-то про китайцев. Я не очень поняла. Остальные деньги привез охранник француза. Так Нгие с ними договорился. Хорошо, что ты пришел, — подытожила она с подозрительным удовлетворением в голосе. — Думала сделать это завтра, но так лучше.
Сильное сердцебиение навело на мысль о яде, положенном в еду.
— Ты отравила меня?
— И себя, — подтвердила она с гордостью и начала заваливаться на бок. Упала на пол, часто дыша. Видимо приняла более сильную дозу, потому что Санчесу было нехорошо, но он еще мог двигаться. Подошел к ней, держась за стол, наклонился:
— Откуда у тебя яд?
У него мелькнула мысль, что ядом ее снабдили люди Гивара, принесшие ей деньги после гибели сына.
— Это растение, — прошептала она и замолчала.
Выношенная ею месть созрела и вот-вот должна была принести плоды. Обливаясь потом колумбиец набрал номер на мобильном телефоне. Это была экстренная связь, но ответили только после трех гудков, отдавшихся в голове набатом.
— Меня отравили каким-то растением, — не задумываясь на испанском выпалил он. — Сильное сердцебиение. Дышать тяжело. Пот. Пока могу говорить и двигаться, а старуха, которая меня отравила, уже мертва.
— Ты ее убил? — уточнил незнакомый мужской голос.
— Она тоже отравилась. У меня яд был в еде…
— Быстро бери ампулу с синей полосой. Если не поможет, через две минуты коли ту, что с желтой. Выпей воды и вызови рвоту. Потом перезвони.
«Если смогу», — подумал Санчес и дрожащими руками достал из сумки коробку с ампулами.
Сердцебиение вдруг резко замедлилось, и у Марио потемнело в глазах. Он вколол в сгиб локтя содержимое шприц-тюбика с синей полосой. Вызвал рвоту и лег на пол. Он знал, что если яд в крови, нужно поменьше двигаться, иначе будет хуже.
— Две минуты, — прошептал он, взглянув на часы. Видел нечетко. Ему чудилось, что кто-то ходит рядом и его это пугало, словно он маленький мальчик и лежит в доме в Подмосковье, а не в Пуэнт-Нуаре.
Вдруг Санчес очнулся и взглянул на часы. Полчаса вместо двух минут. На груди собралась лужица пота, струйками она скользнула по бокам, когда колумбиец начал подниматься. Слабость в ногах и во всем теле, но он все же жив.
С сожалением колумбиец взглянул на неподвижное тело Джиневры и снова набрал тот же номер:
— Жив, — сообщил он. — Хватило с синей полосой… А что это было?
— Предположительно акокантера. Ее используют в медицине как кардиостимулятор при аритмии. В больших дозах — яд. Дает остановку сердца. Его в племенах использовали, наконечники стрел смазывали. Тебе стоит отдохнуть несколько дней, поберечь себя.
— Ты хорошо говоришь по-испански, — пробормотал Санчес и нажал кнопку «отбой» на телефоне.
Ему хотелось пить, но в этом доме он больше не рискнул бы ни есть, ни пить. Марио знал, что парень, с которым он только что разговаривал, сообщит руководству о происшедшем. Санчеса больше волновало другое.
Он позвонил Жозефу и попросил приехать. Нсабимана не заставил себя ждать. Санчес встретил его во дворе и сел к нему в машину.
Жозеф включил свет над приборной доской.
— Что с тобой? Ты мокрый, как мышь.
— Мне надо пожить у тебя несколько дней.
— Пожалуйста, — вежливо разрешил Жозеф. — У тебя симптомы отравления.
Санчес отмахнулся. Позвонил Мбазе и попросил забрать машину от дома Джиневры, сообщить в полицию о ее смерти. Спишут на сердечный приступ, никто не станет возиться с расследованием смерти одинокий, бедной пожилой женщине. Вдова ее старшего сына уехала в Браззавиль, и похоронами Санчес попросил заняться тоже своего приемного сына. Жозеф прислушивался к разговору, но молчал до самого своего дома.
Небольшой особняк неподалеку от госпиталя, где работал Жозеф, был ярко освещен. В этом районе электричество выключали реже.
— У тебя кто-то в гостях? — Санчес отер лоб — пот продолжал выступать, и слабость не отпускала. Его покачивало.
— Все бросил, поехал за тобой, — улыбнулся Жозеф. — Ты все-таки плохо выглядишь. Давай я тебя осмотрю.
Марио отмахнулся и, едва оказался в доме, начал звонить Лее.
— Рассказывай, — попросил он ее слабым голосом.
— Тебя хотели доставить в полицейское управление для допроса, но, думаю, что последовал бы арест. Моему шефу доложили — на допросе задержанные рассказали о том, что ты покушался…
— Я знаю, не повторяй. И что решил твой шеф? Закрыть меня? Знаешь, мне необходимо с ним встретиться так, чтобы не чухнулась его охрана. Переговорить с ним с глазу на глаз. Устроишь?
— Только из любви к тебе, — засмеялась Леа и назвала адрес любовницы шефа. — Туда он ездит без охраны. Не напугай его, а то чего доброго, лишусь шефа. Он уже не молодой.
— Ты словно за меня не волнуешься, — с легкой обидой в голосе заметил Санчес.
— Просто знаю тебя неплохо. Ты выкрутишься.
— Оптимистично, — проворчал он.
Закончив разговор, он лег на диван в гостиной и тут же уснул. Жозеф подошел, взял его за кисть руки, посчитал пульс, покачал головой. Потом принес тонкое покрывало из хлопка и укрыл им друга. Сам сел в кресло и смотрел на спящего и тяжело дышавшего колумбийца.
Как странно переплелись их судьбы. Сначала Жозефа, члена королевской семьи, приютили россияне, предлагали работу на их разведку, и он было подумывал согласиться. Даже поехал в Боготу, где его попросили подготовить разведчика для работы в Африке, а заодно и подлечить его после пыток, которыми его подвергли боевики «парамилитарес». Так они познакомились.
Затем Жозеф вернулся в Африку, решив продолжить борьбу против хуту и несправедливостей по отношению к тутси…
Зловонные трупы плыли по реке, а избитый до полусмерти Жозеф стоял на коленях на берегу. Он не молился, он ждал конца. И он бы пришел от ствола автомата, уткнувшегося ему в затылок с окровавленными, слипшимися волосами. Но обреченный тутси услышал знакомый голос с испанским акцентом:
— Кого ты там взял в оборот? Очередной подлый тутси?
В этот момент Жозеф мечтал только об одном, чтобы колумбиец узнал его со спины и не дал выстрелить.
— Ха! Он уже и так умер от страха. Гляди, посинел весь! — продолжал издеваться Санчес, и Жозефу стало еще страшнее от его тона. Но Марио добавил: — Отдай его мне. Нужны подопытные кролики. Полуживые, но все же не дохлые. Ты же знаешь мое прозвище, — он снова гнусно засмеялся.
— Да бери, этой падали не жалко.
Жозефа пнули ногой в спину. А Санчес схватил его за волосы и поволок за собой, заставив согнуться в три погибели. Он связал тутси и бросил в кузов белого пикапа. Кузов был весь перемазан кровью. Пока колумбиец вязал узлы на его запястьях, на его лице ничего не отражалось, словно он связывал неодушевленный предмет. Холодные глаза, умелые движения. Очевидно, он наловчился на такой работе за последние дни руандийской резни.
«А вдруг не узнал? Или узнал и все равно убьет?» — метались паничные мысли в голове Жозефа. Однако, едва они отъехали несколько километров, Санчес остановил машину и развязал тутси.
— Жив, докторишка? — насмешливо спросил он по-испански.
Но Жозеф понял, что он таким издевательским тоном подбадривает его, специально злит, чтобы злость подхлестнула остатки сил.
— Садись в салон, в бардачке виски. Хлебни. Только мне оставь, мутит от этой вони.
В безветренном воздухе сосредоточился запах разложения человеческой плоти. Он сводил с ума своей сладковатой навязчивостью.
Когда они уже ехали среди зарослей и высокой травы, Жозеф не удержался от упреков. У него текли слезы от боли, щипало разбитые губы от виски.
— Этот хуту не знал, кто я… Им все равно. Они вырежут нас всех, и ты им помогаешь. На твоих руках кровь невинных людей!
Колумбиец молчал, только периодически отирал лоб рукавом камуфлированной куртки и поглядывал на часы.
Они заехали в совсем дикие места. Машина с трудом продиралась сквозь заросли колючего кустарника. Затем машину они оставили и пошли пешком. Санчес поддерживал ослабшего Жозефа и привел его в лагерь, скрытый среди густой травы и кустарника.
Тут были тутси, много — дети, женщины и старики. Они были напуганы, измучены и несчастны. Питались в основном консервами и запивали их водой из канистр — все это им доставлял Санчес. Костры разжигать он запретил.
Они смотрели на него как на Бога и кидались толпой к машине колумбийца, когда он привозил новых тутси, раненых, избитых, полуживых от ужаса.
Тутси сильно отличались внешне от хуту и тва, и Марио не решался их вывезти. Он выжидал. И когда отряды повстанцев-тутси, пришедшие из Уганды, стали действовать слаженно и результативно, Санчес, как Моисей, вывел тутси из укрытия. Вместе с Жозефом они уехали в Пуэнт-Нуар. Какое-то время держались рядом, а потом их пути разошлись.
Жозеф знал, что колумбиец спас больше двухсот тутси, однако и убивать их ему приходилось, иначе он не завоевал бы доверия у хуту и не смог бы действовать среди них свободно. И как только в Пуэнт-Нуаре Марио напомнил о предложении россиян работать на них, Нсабимана снова отказался.
— Ты спас многих, но пожертвовал другими. Я так не смогу. Я — врач и умею только спасать, а не убивать…
Проснулся Санчес, услышав голос своего отца, его пение. Не сразу понял, что звучит запись оперных арий колумбийского тенора.
Марио оторвал голову от диванной подушки, глянул вокруг диким взглядом, но, увидев тутси, сидящего за столом и завтракающего церемонно, на белоснежном фарфоре с серебряными приборами под классическую музыку, Санчес криво усмехнулся.
Он подумал, что Гивар перегнул палку с Нгие и тем самым подписал себе смертный приговор. Его не спасет толпа охранников, которой он себя окружил. Воспоминание об Адриане добавило мрачности в его взгляд.
— «Женщины и собаки… Это одно и тоже…» — пробормотал он вставая. Теперь главное — мэр. Он человек влиятельный в городе, полиция пляшет под его дудку — это все знают.
Через два часа Марио оказался около дома любовницы мэра. Солнце жгло спину и затылок, Санчес задумчиво выщипывал листочки из живой изгороди, поглядывая в просвет между ветками, где виднелась парадная дверь с круглой блестящей ручкой. Наконец дверь приоткрылась, на некоторое время замерла, видимо, любовники страстно прощались.
Санчес встретил невысокого полноватого мэра у калитки. Тот испуганно дернулся, словно собрался бежать, но, увидев, что колумбиец выглядит вполне миролюбиво, остановился и покровительственно сказал:
— Что же вы, месье, скрылись? Вас никто не собирался арестовывать. Речь шла о допросе в качестве свидетеля.
— Это качество имеет неприятную особенность переходить в количество месяцев и лет тюрьмы. Зачастую по сфабрикованным обвинения. Зная начальника полиции, я решил переговорить с вами лично, месье мэр. Так вышло, что я знаю о допросе тех парней и их обвинениях в мой адрес. Также я знаю о ваших приятельских и партнерских отношениях с Джотодией, а также о том, что во время вашей последней встречи вы расстались не слишком хорошо и вам это стоило приличной суммы.
— Вы однако неплохо осведомлены, — поежился мэр, достал из кармана белоснежный платок и отер высокий лоб.
— Раз вы сейчас сами заговорили о допросе, а не о моем аресте, вы очевидно имели в виду, что вас не слишком расстроило покушение на Джотодию. Так вот, думаю, вас порадует предложение избавиться от телохранителей Джотодии. А то, чего доброго, широкой публике станет известно о заявлении охранников о моей причастности к покушению. Затем до Джотодии дойдет информация, что покушавшийся на него человек из Пуэнт-Нуара и его, то есть меня, видели с вами вместе на некоторых мероприятиях. А ведь Джотодия может подумать, что это вы его заказали из-за досады на финансовые потери в вашем нелегальном бизнесе на приисках в ЦАР и Конго.
— Что вы хотите, Санчес? — сдавленно спросил мэр.
— Вернуться в свой дом и чтобы с меня сняли все подозрения.
— Хорошо, — кивнул он. — Полагаю, это возможно. Но, по-видимому, это не все?
— И вы, и я заинтересованы в том, чтобы эти парни — телохранители Джотодии — замолчали навсегда. Надо чтобы они покончили с собой в тюрьме. Так будет лучше для всех.
— Я не буду в таком участвовать! — нервно вскрикнул мэр.
— Тише, — поморщился Санчес, глянув по сторонам. — Вам и не придется. Тогда только распорядитесь перевезти задержанных на допрос в мэрию. По дороге на машину нападут партизаны. Полицейских не тронут. Зачем лишние жертвы? Правда ведь?
* * *
Сидя у себя в гостиной, закинув ноги на столик, Санчес смотрел новости по телевизору, где сообщалось об очередной вылазке партизан. Ведущий рассуждал о том, что они пытались освободить своих дружков, которые погибли при нападении. О связи арестованных с Джотодией и ЦАР не было сказано ни слова.
И только вечером того же дня Марио узнал от Мбазы, организовавшего нападение, что не все телохранители уничтожены. Еще до того, как их повезли на допрос в мэрию, один сбежал, тот самый, вызывавший у Марио больше всего опасений.
Подспудно он ожидал подобного развития событий и даже не стал ругать Мбазу. Тот парень — профессионал, он бы не дал убить себя так легко. Санчес пожалел, что не сделал все сам. Но так светиться колумбиец не мог.
Его одолевал звонками Шен и требовал срочно ехать в ЦАР. Того же хотел и Центр, передавая свои пожелания через Румена.
— Отдохнул после отравления? — во время очередной встречи на набережной поинтересовался болгарин. — Берись за дело. И думать забудь о том, чтобы устраивать разборки с Гиваром. Уже то, что мы выявили его сущность — огромный плюс. Он не знает о твоих догадках, и не знает, кто ты есть на самом деле. Это преимущество. Можно будет с ним поиграть в плане дезинформации по тем или иным вопросам.
— Я бы не был так уверен, что он меня не подозревает.
— Не скажи, по-моему, он просто хотел натравить тебя на китайца и избавиться от него твоими руками. Ему нужен убийца.
— Он мог сказать напрямую, — Санчес пожал плечами.
— Пришлось бы платить. А так он хотел использовать твой праведный гнев.
— Гивар не дурак. Боюсь, он меня раскусил и держал при себе, чтобы прислеживать. Я проморгал. Думаю, от него необходимо избавиться.
— Не дури, Санчес, нам сейчас не до этого. Да и кстати, зачем тебе Понс? По нему, правда, все чисто, проверили.
— Водитель хороший. Парень надежный.
— Скажи честно, хочешь через него побольше выведать о Гиваре, чтобы изощренно его прикончить?
Марио хмыкнул.
— Зачем же изощренно? Могу и просто так, без изысков.
Румен начал терять терпение и раздраженно засопел.
— Пока ты носишься с идеей мести Гивару, ты проморгал телохранителя Джотодии. Он настырный, вроде тебя, и будет охотиться за тобой. И кроме того, в ЦАР неспокойно. Улучшений не намечается. «Селека» беснуется.
— Я слышал, что там наоборот затишье. В Либревиле[32] подписали соглашение о прекращении огня. При условии, что Бозизе назначит премьер-министра до восемнадцатого января из числа оппозиции. Тогда его не сместят с поста президента. Может быть. Думаю, сместят по-любому. Только если премьер-министр будет выбран оппозицией, свергнуть Бозизе станет гораздо легче.
— Да, Центр выражает опасения насчет Бозизе. Хорошо, если его не убьют. Но наша задача сейчас, чтобы и Джотодия не задержался в президентах, если его назначат, и кроме того, нужно организовать сопротивление среди христиан. Их режут, насилуют, убивают. Бозизе и его власть деморализованы.
— Китаец хочет того же. Организовать сопротивление. Будет гражданская война и бойня на религиозной почве. — Санчес потер лицо, ощутив усталость. После отравления слабость то и дело накатывала, но сейчас она возникла при мысли о предстоящем.
После встречи с Руменом колумбиец отправился в автомобильный салон и выбрал похожий на его прежнюю машину пикап.
— Мне некогда ждать, — сказал Санчес продавцу. — Возьму вот эту, со стенда. Нужен номер и документы. — Он достал несколько пачек денег — стоимость машины, добавил еще на регистрацию. — К вечеру сделаешь?
Парень кивнул, пряча деньги. Вечером он сам пригнал пикап к дому колумбийца. С интересом и робостью заглянул за ограду. Увидел чьи-то ноги, торчащие из гамака.
Осмотреть машину вышел Понс. В расстегнутой до живота рубахе, с полотенцем на шее и мокрыми волосами. Поцокал языком, заглянул под капот и процедил:
— Барахло!
Продавец отдал ему ключи, а сам краем глаза заметил на скамье под кустом разобранный автомат Калашникова и поторопился уйти.
Санчес вышел из дома, мельком глянул на улепетнувшего парня из автосалона, на Понса, скептически осматривающего пикап, и подошел к гамаку. Легонько пнул снизу по выпуклому бугру — заду Луиса, обтянутому тканью гамака.
— Хватит дрыхнуть! Смотайся за Жозефом в госпиталь. Машина уже тут.
— Он не поедет, — отмахнулся Мартинес и с отрешенным выражением лица продолжил накручивать на палец кончик своих черных усов.
— Мечтаешь о марихуане? Не надейся. Придется поработать, — сердито выговорил Санчес. — Поднимай свою задницу и делай, что велено.
— Ой-ой, — кривляясь, Луис все же вылез из гамака и поплелся к машине. — Мбазу гонял бы!
Едва он уехал, напротив калитки остановилась красная машина Адрианы.
— Принесла ее нелегкая, — пробормотал Санчес, собрав автомат и скрывшись в доме. Он не хотел, чтобы она решила, будто он встречает ее во дворе.
Колумбиец затаился в спальне, бросил автомат на кровать и нервно прошелся от тумбочки к окну. Тут его Адриана и нашла.
— Понс у тебя? — спросила она, словно ее это в самом деле волновало. — Бегаешь от меня? Я видела, ты был во дворе.
— Ну и что? — он встал спиной к окну.
Она не видела его лица.
— Я хочу быть с тобой.
— Сейчас или в глобальном смысле? — насмешливо уточнил Марио.
Она помолчала, села на край кровати, отвернувшись от него.
— А если я тебе расскажу что-то про моего… отца, про Гивара? Ведь он мне никто.
«Как же он звался чудак, давший мне этого пса? — Никто. По прозванью Никак», — словно эхом отозвалось строчкой из стихов в голове Санчеса. — «Сама она пришла? Или хитрый ход Гивара? Рассказать через Адриану о себе то, что я и так знаю?»
— Ты, я так понимаю, в курсе, — догадалась она по его молчанию. — Что ж, понятно, почему ты вел себя в прошлый раз довольно холодно. И сейчас мне не веришь, — она вздохнула, собираясь уйти.
— Зачем здесь Гивар? Он ведь почти не выходит из дома.
— Он… — Адриана замялась. — Порт. Его интересует, кто, сколько, откуда, куда и что именно ввозит и особенно вывозит. У него есть свои люди в порту, которые исправно сообщают ему эти сведения. Особенно его интересуют грузы Китая и России. Торговля с ЦАР.
— А ты? — Санчес шагнул к кровати. — Его любовница?
Адриана промолчала. Тогда он спросил:
— Хочешь сказать, его деятельность носит довольно мирный характер? Экономический шпионаж? А кто те люди в порту? — Марио вдруг напрягся, подумав о Мисумбе.
— Не знаю точно. Кто-то из администрации и портовых грузчиков.
— Мисумба. Это имя тебе ничего не говорит? Самуэль Мисумба.
— Нет. Такого не слышала. Но могу выяснить, если хочешь.
— Информация о грузах, в принципе, коммерческая тайна, а впрочем, статистика по международной торговле и товарообороту в широком доступе.
— Наверное, не все попадает в статистику. Что-то утаивают, занижают цифры, а что-то и вывозят нелегально.
Санчес подумал, что она не случайный человек, взятый для прикрытия Гивара. Похоже, экономист, вероятнее всего, помощница француза, что не мешает ей быть по совместительству его любовницей.
— Ты аналитик? — спросил колумбиец.
Она повернулась в пол-оборота и кивнула. У нее на лице отразилось неподдельное страдание.
— Не веришь мне, — с обидой заметила Адриана.
— Однажды уже поверил женщине, до сих пор расхлебываю, — усмехнулся Санчес.
— В любви или в работе?
— И в том, и в другом… Что обо мне знает Гивар? — Марио быстро сменил тему.
— Проверка на искренность? — попыталась улыбнуться Адриана, но вышла гримаса. — Не знаю, не уверена. По-моему, считает тебя наемником, бандитом. Не обычным убийцей. Поскольку колумбиец, значит, связан с наркотиками.
Санчес прилег на кровать, закинул руки за голову и постучал костяшками пальцев о деревянное изголовье.
— А что ты обо мне знаешь?
— Ты жесток и сентиментален одновременно…
— Я не о человеческих качествах. Мне не нужен психолог! — он стукнул по спинке кровати сильнее. — Ты ведь поняла, о чем я.
— Я догадываюсь, кто ты на самом деле, в отличие от Гивара. Он тебя недооценил.
— Он же со мной не спал, — отшутился Санчес.
— Пошляк ты, коллега! Долговязый и тупой.
— Спасибо, — он потянулся и дернул Адриану к себе. — Не дури мне мозги! — Марио положил ей руку на шею. Он целиком мог обхватить ее шею. Чуть придавил. У Адрианы потемнело в глазах, но она не сопротивлялась. — Терпеливая, — Санчес ослабил хватку и провел рукой по щеке девушки. — Что ты от меня хочешь?
— Тебя самого.
— Видать трудная у тебя жизнь, если ты польстилась на бандита, наемника, колумбийского наркобарона.
— Марио! — из глубины дома позвал Жозеф. — Мне некогда тебя в твоих драконовских лабиринтах искать. Где ты? Твой вассал сорвал меня с операции. Опять зашивать твое бренное тело?
— Уходи, — Санчес встал, оттолкнув Адриану. — Узнай, кто в порту добывает информацию для Гивара.
— Это задание? Ты меня вербуешь? — в ее голосе прозвучала ирония.
— Просьба, — он склонился к зеркалу и пригладил волосы. — Но без фанатизма… Вали-вали. Не до тебя сейчас.
Санчес понимал, что не допустит ее ни до своих дел, ни до своего сердца.
— Кто это? — Жозеф вошел в спальню, оглядываясь, словно еще мог видеть Адриану.
— Не твое дело. Ты едешь с нами в ЦАР.
— Скучаешь по родине? — вдруг раздраженно поинтересовался тутси.
— Допустим. А что?
— Ты с возрастом стал говорить с еще большим акцентом. Этот шепелявый колумбийский говорок! Избавишься ты от него когда-нибудь?.. Зачем я тебе там? Я не поеду.
— Поедешь. Ты мне должен. А там нам может понадобиться хирург.
Жозеф побледнел, прислонился спиной к стене. Покачал головой.
— Я все думал, когда ты мне напомнишь об этом долге… Ты спас мне жизнь, чтобы потом использовать? Опять война? А ты вообще делаешь что-нибудь просто так?
— Все в жизни делается с определенной целью, — Санчес прикрыл глаза ладонью и вздохнул. — Но мы не всегда понимаем до конца, удастся ли достичь той или иной цели с помощью каждого конкретного поступка. Я спасал тебя и твоих соплеменников просто потому, что считал это важным. А теперь ты мне нужен и ты мой должник. В ЦАР идет гражданская война, и мы будем участвовать в заварушке. У нас появится шанс выжить, если с нами поедет опытный хирург.
Жозеф кивнул и поглядел на Санчеса с такой тоской, что тот поспешил выйти из комнаты.
* * *
В конце марта, спустя два с половиной месяца как Санчес уехал из Пуэнт-Нуара, он сидел под навесом, изнывая от жары, спустив с плеч полурасстегнутую рубашку.
На прииске у Тони работы приостановились, большинство работников разбежались. Кто-то присоединился к «Селеке», а кто-то уехал спасать семьи от мусульманских погромов. Некоторых колумбиец уговорил остаться, в основном тех, кто потерял семью и кипел местью. Они стали первыми из создаваемого сопротивления.
Тони отогнул брезент, висевший с солнечной стороны, и вошел отдуваясь.
— Бозизе сбежал, — выдохнул он, плюхнувшись на скамью, врытую в землю. Взяв бутылку с водой, надолго присосался к горлышку. Вода проливалась, стекала струйками по его черным щекам. Отдышавшись, он продолжил:
— Бойцы «Селеки» вошли в Банги, взяли президентский дворец. Джотодия объявил себя президентом.
— Я слышал, — мрачно подтвердил Санчес, щелкнув по небольшому радиоприемнику, стоящему на столе. Он взял в руки десантный нож, повертел его в руке и всадил в столешницу.
— Не порть имущество, — урезонил Тони. — Французы охраняют международный аэропорт в Банги. Но их небольшой контингент там несколько десятков лет стоит. Они не самое страшное. Теперь к нам полезут все кому не лень, чтобы «умиротворять» население… Грабежи, мародерство. Миротворцы из ЮАР, Анголы, Конго, Чада, Габона и, конечно, Франции и Бельгии — все будут ловить рыбку в мутной воде… Я привез несколько парней из соседней деревни. У них сожгли дома и убили семьи. Эти трое спаслись.
— Да, ночью воняло дымом. Зови их…
Тони привел чудом избежавших смерти. У одного из них обожженная рука была перебинтована — Жозеф постарался. И у всех троих взгляд обреченных.
Санчес помнил этот взгляд — он видел его в зеркале, когда погибла Лурдес и дочь. Потом Марио начал мстить и знал, что с этими овдовевшими, осиротевшими людьми произойдет та же метаморфоза.
Колумбиец попросил их сесть и стал расспрашивать. Они общались неохотно с незнакомцем, тем более белым, но он говорил на санго, глядел участливо и, кроме того, благодаря ему их забрали с пепелища, накормили и оказали медицинскую помощь.
Обожженный парень немного расслабился, размяк, Жозеф очевидно вколол ему обезболивающее.
— Они пришли с мачете, рубили направо и налево. Мы не могли им противостоять. Они сильнее, агрессивнее. Кажется, под наркотиками. Такая невероятная жестокость. Резали и били, били и резали… Мы не простим! — у него задрожали губы. — Сначала почти всех убили, ограбили дома, потом подожгли. Погрузились в машины и уехали. Что мы им сделали? Жили всегда бок о бок. Трудились. Все небогатые, практически нищие. Что делить-то? Жену зарезали, — он заплакал навзрыд.
Марио покивал и подозвал Тони и шепнул ему:
— Позаботься о них. Устрой, покорми еще. Пускай пообщаются с отцом Гаетаном, если захотят и если после случившегося не разуверились в Нем, — Санчес поднял глаза к потолку навеса и перекрестился.
Плачущий парень с удивлением взглянул на колумбийца и, уходя с Тони, оглядывался. Когда Тони вернулся и сел напротив, Марио спросил:
— А что премьер-министр?
— Тьянгайе? Он остается. Джотодия заявил, что соглашение о перемирии тоже в силе. И премьер-министр будет тот же.
— Еще бы! Особенно если учесть, что его на этот пост выдвинула «Селека». А за «Селекой» французские ушки проглядывают.
— Ну да, — улыбнулся Тони. — А Бозизе обвинили во всем. Говорят, он сбежал в Демократическую республику Конго, не в Конго-Браззавиль, — уточнил он.
— Да мне то что! Я его преследовать не собираюсь. Сбежал и пусть катится. Он тоже к власти после переворота пришел. Хотя мог бы поэнергичнее за место цепляться. Для страны бы польза была. А вот и дружище Шен ковыляет.
Китаец, видимо, отсидел ноги во время долгой дороги за рулем и действительно прихрамывал. Тони добродушно рассмеялся на реплику Санчеса и ушел.
— Заварушка началась? — сердито спросил Симэнь. Рубашка прилипла у него к плечам, спине и груди, словно его облили водой. А может, он сам облился, чтобы избежать теплового удара. — Власть захватили, радуются, осталось войска ввести и закрепиться. — Помолчав, он потянулся, зевнул и будто сам с собой ведя внутренний диалог ответил на возникшую мысль: — Нет, французы сейчас войска не введут. У них Мали.
— Звучит как вирусное заболевание, — улыбнулся Марио.
— В сущности, так и есть. Они же ввели туда войска. Умиротворяют туарегов, радикальных исламистов. Операция «Сервал». Там исламистов давят, здесь поддерживают.
— Что такое сервал? Это ведь какое-то животное?
— Кустарниковая кошка, хищное млекопитающее семейства кошачьих. Хитрая бестия, приберет к своим лапкам африканский уран.
Шен развязал короткий хвостик волос на затылке, тряхнул головой. Гладкие черные волосы повисли за ушами, придав ему унылый вид.
— Дело времени. Они все равно полезут.
— Полезут, — согласился Марио. — Когда сунутся, тут будет хаос еще больший, чем сейчас. Скоро ситуация выйдет из-под чьего-либо контроля. Это называется — ни нашим, ни вашим. Нам нужен лидер для движения. Им не может быть ни китаец, ни колумбиец, ни тутси. Мы как из анекдота компания.
— Только что-то не смешно. Выбери кого-нибудь. Необязательно умного, главное эмоционального и особенно пострадавшего от «Селеки». Желательно верующего, но не фанатика… А кстати, откуда этот тутси? Что-то мне подсказывает, что он из королевской семьи.
— Это «что-то» не Мартинес случайно? — сердито уточнил Марио.
— Нет. Достаточно посмотреть на Жозефа. Его порода в его внешности. Необыкновенный рост.
— Я тоже высокий, — возразил колумбиец. — А ты для китайца просто великан… Забудь о Жозефе, он достаточно хлебнул горя. Да и короли давно в прошлом. Кстати, — Санчес потянулся и взял с края стола книгу. — Тут у нашего Тони неплохая библиотека. Он парень начитанный. Я тебе прочту письмо правителя Буганды германскому императору Вильгельму Второму. Написано на суахили, но Жозеф мне перевел. В этом ключ к тому, что в целом происходит в Африке и происходило и, боюсь, будет происходить… Письмо от 4 января 1891 года, — Марио извлек листок, на котором аккуратным почерком Жозефа, без помарок, по-испански был написан перевод:
«Менго, Буганда.
Султану немцев.
Приветствую тебя. Посылая привет, хочу поведать тебе следующее. 33 султана правили моей страной, как того хотели. Я унаследовал страну от отца, а потом пришли арабы и попытались прогнать меня из моей страны. Я сражался с ними и прогнал их. Я возвратился на свой трон и стал жить в мире в своей стране. Но вот однажды я увидел европейца – англичанина. Он пришел ко мне, и я хорошо его принял. Но на другой день он сказал мне: «Отдай свою страну, отдайся в руки англичан». Я ответил: «Оставь, мы пошлем людей на побережье, чтобы они разузнали, как договорились правители Европы в отношении моей страны». И он, этот европеец, бвана Джекисини, согласился; он и мои люди отправились на побережье.
А я остался здесь. И увидел другого европейца, по имени Капитан Лугард, англичанина. Он сказал: «Отдай мне свою страну!» Я ответил: «Потерпи немного, другой человек из твоей страны сказал мне похожие слова, но я отказался отдать ему свою страну. Мы послали людей на побережье. Подожди, пока я сам услышу, как решили в Европе, и ты получишь мою страну по добру».
Он отказался и сказал: «Если не хочешь отдать мне твою страну, мы будем сражаться, и ты будешь свергнут». Я решил было не соглашаться, но подумал, что, если опять будет война, то для страны это будет плохо, и сказал: «Ладно, я подпишу. Но если в Европе договорятся об Уганде по-другому, то этот договор будет отменен и ты не получишь мою страну».
Но, друг мой, я хочу, чтобы в мою страну приходили разные белые люди-немцы, французы, англичане, американцы, приходили и торговали и строили в моей стране. Я очень хочу, чтобы было именно так, я не хочу, чтобы мою страну получил один англичанин. И я хочу, чтобы мне дали править моей страной, как правили ею те тридцать три султана – как сами того хотели. Посылаю тебе, друг мой, один слоновый бивень, два копья и шкуру леопарда.
Я, король, кабака Буганды
Мванга».

— Кабака? — переспросил Шен.
— Король, правитель, что-то в этом роде.
Китаец задумался, а потом рассмеялся.
— Да, старо как мир!
— Жалко этого кабаку. В сущности, не жадный парень, — улыбнулся Санчес. — Не повезло, что его страна оказалась шкатулкой с природными сокровищами, как и большинство стран Черного континента. А по сути даже не шкатулкой, а ящиком Пандоры. Кстати, Пандора — это та же Ева. Ее создали боги из земли и воды, а потом она сунула нос, куда не следовало. Между прочим, новые исследования подтвердили гипотезу, что все человечество расплодилось здесь, в Африке, от одной женщины. Одни и те же гены есть у представителей самых разных народов, и жила эта женщина сто тысяч лет назад.
— Любопытно, как в тебе сочетается религиозность и интерес к научным исследованиями. Так что насчет лидера?
— Ищу. Сегодня привезли одного паренька. Похоже, то, что надо. Потребуется время, чтобы приглядеться.
— Не затягивай. И будь осторожен. Бойцы «Селеки» могут наткнуться на вас хотя бы случайно. Им уже не платят денег. Они выполнили свою работу, Джотодия — президент. Зачем их содержать? Да и они сами добудут грабежами. И вот еще что, — Симэнь снова стянул волосы в хвостик на затылке, — есть информация, что тот парень, телохранитель Джотодии, который на тебя охотился в Пуэнт-Нуаре, его зовут Нельсон Гранд, вернулся в Банги. Обратно Джотодия его не взял, теперь Гранд ищет тебя, задался целью «придушить белую крысу-колумбийца». Цитирую тебе слова одного селековца, он перед смертью разоткровенничался. Гранд, скорее всего, прозвище. Тоже здоровый малый, вроде тебя. Он действует с одной из групп «Селеки» где-то здесь, — Шен обвел рукой окрестности.
Они переглянулись. Но Санчеса заботило другое:
— Послушай, а что Гивар? Ты говорил, он прикончил вашего человека. У меня сведения, что француз занимается чем-то вроде экономического шпионажа.
— Адриана, его помощница, информацию подкинула? — китаец встал, опершись о стол, приблизил лицо к Санчесу. — Это не мешает Гивару убирать конкурентов. Я бы на твоем месте не обольщался на его счет. Да и по поводу Адрианы тоже…
— Обедать останешься?
— Нет, спасибо. У меня еще дела сегодня.
— А я пообедаю и поваляюсь в гамаке, — провокационно заявил Марио.
Уходивший было Шен остановился.
— По твоему лицу всегда сложно понять, что ты имеешь в виду, хоть ты и много жестикулируешь. Ты сейчас всерьез?
— А что? — колумбиец засмеялся. — Я же не буду бегать по ЦАР, высунув язык, в поисках сторонников. Да и бессмысленно. Пока сами не пострадают, на решительные действия не пойдут, пошлют меня подальше. Многие вопросы и в Колумбии удавалось решать, не вылезая из гамака.
— Удачи! — взмахнул рукой Симэнь и ушел.
Санчес не собирался отдыхать. В стойку навеса было воткнуто мачете, на рукояти которого висела камуфлированная кепка. Марио надел ее и выдернул мачете. Подкинул его несколько раз и ловко поймал за рукоять.
К этому оружию у него было особое отношение. Он овладел им в совершенстве с молодости и считал сильным и честным. Удивительно, что в нынешние времена современного огнестрельного оружия, мачете оставалось настолько востребованным, в том числе среди бойцов «Селеки».
На площадке, окруженной зарослями кустов, Марио с помощью Мартинеса обучал новых бойцов владению мачете, соорудив чучела из веток, пальмовых листьев и соломы.
Парни старались, особенно увидев мастерство колумбийцев и шрамы Санчеса, когда тот снял футболку, взмокнув под солнцем. На шее на цепочке у него висел католический крест, простой, четырехконечный с фигуркой распятого Христа, изображенного натуралистично, как обычно у католиков: руки провисают под тяжестью тела, и фигура отображает все человеческие страдания и муки, испытанные Иисусом. С табличкой над головой — INRI[33].
— Санчес! — позвал Тони из-под навеса. — Тут твой спутниковый телефон нервно вибрирует. Подойдешь?
Марио накинул полотенце на шею.
— Занимайтесь! — велел он Мартинесу и пошел под навес.
Сообщение пришло от Адрианы. Четыре фамилии работников порта и больше ничего. Лаконично. Колумбиец усмехнулся и направил такой же короткий ответ: «Merci». Послание со списком фамилий Марио переслал на телефон Мисумбе и тут же позвонил ему:
— Дорогуша Мисумба, у тебя крысы на корабле. Я тебе послал список, кто именно. Разберись. Они коммерческие тайны выдают одному нашему общему знакомому.
— Гивару? — хмуро уточнил Самуэль. — Я подозревал что-то такое. Разберусь.
— Мисумба, не заигрывайся, — строго попросил Марио. — Развел осиное гнездо на подведомственной территории. Надо чистить ряды. Ты же мой человек?
— Твой-твой, — с готовностью подтвердил Самуэль.
* * *
Ночь не приносила отдыха. Жара облепляла. Дверь в домик закрывали, чтобы не забралась какая-нибудь живность, москитные сетки почти не пропускали воздух. После недавней малярии Санчес не рискнул бы тут, вдали от города, спать на открытом воздухе в гамаке.
Липкий пот покрывал все тело, и Марио с тоской вспоминал о Боготе с ее пятнадцатью градусами, дождями и ветрами. Сейчас бы хоть глоток того пусть и разреженного, но холодного горного воздуха…
Он лежал в одних трусах с автоматом под боком — это вошло у него в привычку еще с партизанских времен.
Это спасло его и сейчас, когда дверь в их домик внезапно выбили ногой. Колумбиец, благо его мучила бессонница, среагировал мгновенно. Очередь из автомата Марио прозвучала одновременно с выстрелами нападавших. Пули прошили антимоскитный полог, но Санчес уже скатился с кровати и стрелял с пола. Судя по вскрику незнакомца, делал он это эффективно. Беспокоило молчание Тони на его кровати. Но проверять, как он там, не было времени. Санчес выбежал из домика.
Территория прииска не освещалась, и Марио увидел только вспышки выстрелов и мелькавшие тени. Он мог лишь гадать, куда делось охранение, которое он выставил с вечера. Стрелять на вспышки не решился, опасаясь попасть в своих.
Но в этот момент кто-то из нападавших подпалил один из домиков. Крыша из сухих пальмовых листьев занялась быстро, и в огненном свете цели стали видны отчетливо. Теперь своих от чужих отличить удавалось легко — свои сверкали обнаженным телом и нижним бельем, в котором спали и в котором бросились в бой, благо Санчес вдолбил им в головы, что надо держать оружие все время при себе.
Марио считал, что нападение совершили те же парни из «Селеки», которые сожгли деревню поблизости.
Он недооценил противника и забыл, что его высокая и светлокожая фигура особенно заметна среди мечущихся чернокожих людей.
На Марио налетел кто-то огромный, рычащий, как горилла, сбил с ног. Санчес разбил локоть при падении. Автомат отлетел в сторону.
— Я разорву тебя голыми руками, белый выродок! — неистовствовал парень, пытаясь сомкнуть ладони на горле колумбийца.
Санчес прилагал неимоверные усилия, чтобы не допустить этого. Личную неприязнь к нему питали многие, но в ЦАР, пожалуй, только один человек — Нельсон Гранд — уволенный охранник Джотодии. Поскольку кричал он на санго, это подтвердило подозрения Марио.
Пытаясь придать себе сил, колумбиец зарычал не хуже чем нападавший, выругался сначала по-испански, затем на китуба (покойный Нгие научил его некоторым забавным выражениям), затем начал ругаться на санго, продолжая сопротивляться.
Он прошелся по внешности Нельсона, хотя не мог видеть его в темноте, только заметил блеск белков и потную кожу, когда обвалилась крыша на горевшем домике, выбросив сноп искр в черное небо.
Затем Санчес в тех же выражениях на дикой смеси языков высказался о деловых качествах Гранда, о том, какое он, мягко говоря, барахло как телохранитель. Не забыл помянуть и его родственников… Что еще оставалось Марио, когда здоровенный бугай оседлал его и пытался душить?
Физически Гранд имел очевидное преимущество, но дрогнул… Его изумили языковые познания врага. Но когда колумбиец начал выкрикивать, что он догадывается, почему Нельсон питает такие нежные чувства к Джотодии и почему так предан ему, намекая на нетрадиционную ориентацию телохранителя, Нельсон ослабил хватку, явно изумившись подобным оскорблениям. Однако Санчес не спешил вырываться, тем более руки Гранда все еще оставались у него на шее.
— Ты что, фанатик? — спросил Нельсон. — Только фанатики плели эту чушь про Джотодию и его охранников.
— Фанатик — ты! Тебя Джотодия выгнал, а ты за него как преданный пес мне в горло вцепился. Ему французы, американцы щедро заплатили, он — президент, а вы кто? Вы все кто?! Мусульмане, христиане… Да вы, братцы, разменная монета, низшая раса. Вашу страну разрушат, стравят друг с другом, а вы будете погибать за таких как Джотодия, за их мифические идеи и за то, чтобы Запад и Европа присвоила себе ваши природные богатства. Не было бы… Джотодии, пришел бы кто-то еще, но это хотя бы отсрочило новый виток войны. А так… Ты помешал мне. Ты из всей шоблы, что суетилась тогда вокруг, один лишь только сработал здорово. Да отпусти же ты, черт здоровый. Чего нам делить? Шкуру неубитого Джотодии?
Гранд вдруг заржал и отпустил горло колумбийца.
— Ладно, квиты, — согласился он. — Твои люди меня чуть не прихлопнули в Пуэнт-Нуаре. Вовремя охранникам взятку дал, еле ноги унес. Теперь я тебя прижал.
— А деньги на взятку откуда? — Санчес сел, потирая горло и прислушиваясь. Выстрелы больше не раздавались. Марио понадеялся, что его люди справились с бойцами «Селеки», которых привлек Гранд, чтобы напасть на лагерь. — Тебя, небось, сразу обчистили при задержании.
— У меня тайник в машине был. Я посулил им, если освободят… Ну что, разойдемся с миром?
— Зачем расходиться? Я так понимаю, ты без работы, а мне нужны инструкторы.
— Армию готовишь? Тебе-то зачем? Ты француз?
— Колумбиец, — Санчес встал, отряхиваясь, подобрал автомат. — А ты мусульманин?
— Нет. Джотодии был нужен спец — начальник охраны и в тот момент его не волновала моя религиозная принадлежность. Теперь дело другое… Теперь глотки друг другу будут рвать из-за веры… А как же твои парни отнесутся? Те, с кем я пришел, наверняка положили кого-то из твоих, а сами разбежались, едва получили отпор, трусливые свиньи.
— Будем считать, что ты устроил боевую тревогу. Пусть не спят в охранении, болваны, — Санчес потер ссадину на локте. — Впрочем, они, кажется, справились…
— Один раненый, один убитый, — сообщил Жозеф, покосившись на подошедшего вместе с Марио крупного мужчину в камуфляже. — Тони я уже вытащил пулю из руки. С ним все в порядке. А погиб один из новоприбывших.
— Тот который с ожогом? — заметно расстроился колумбиец.
— Нет, другой. С родными не погиб, так смерть все равно догнала.
— Это Жозеф, это Нельсон, — представил их друг другу Марио и, не собираясь вдаваться в объяснения, спросил: — Тони останется у тебя в домике? Пригляди за ним. Нельсон переночует у меня.
— Что делать с трупами? — Жозеф, конечно, имел в виду нападавших.
— Сделай из них чучела! — разозлился Санчес. — Что за глупые вопросы? Закопаем их южнее лагеря за деревьями, и дело с концом.
* * *
— «Антибалака», — настойчиво повторил Рин, тот самый обожженный парень из ближайшей к прииску Санчеса деревни. Рин проникся идеей создания движения сопротивления бесчинствам «Селеки». — Они на нас с мачете. Мою жену так изрубили… И мы должны. Пусть будет «Антибалака». Это значит — анти-мачете.
Жозеф и Санчес переглянулись, вспомнив прозвище колумбийца. Они сидели за столом под навесом, обедали и обсуждали дела.
Нельсон держался в стороне от других. Сел на дальний край стола и хлебал сосредоточенно суп, который приготовил почти оправившийся от ранения Тони.
Несколько раз местные, кто чудом спасся от «Селеки», порывались расправиться с Нельсоном, но Санчес останавливал их, убеждая, что Гранд будет чрезвычайно полезен в борьбе и по своим физическим данным, и потому, что был близок к Джотодии, а это в будущем, возможно, поможет его свергнуть.
Гранд слышал их угрозы и только улыбался. Он сблизился с Тони и, пока тот готовил обед на небольшой газовой плитке, долговязый Гранд терпеливо работал подсобником — мыл овощи, чистил, менял газовый баллон, если возникала необходимость, и часами слушал рассуждения начитанного Тони на самые разные темы, разинув рот.
— Да, люблю образованных людей, — сообщил он Санчесу как-то вечером. Гранд прижился в его домике, а Тони остался у Жозефа. — Жаль я не мог учиться…
— Мозги не варят? — пошутил Санчес.
— Бедность, — без обиды со вздохом пояснил Нельсон. — Что я от хорошей жизни в охранники пошел? Ты-то, небось, тоже.
Колумбиец не ответил…
— «Антибалака»? — переспросил Санчес, словно пробуя слово на вкус. — Мне не нравится, — он подумал было, что это может вызвать нежелательные ассоциации с его прозвищем, особенно если узнают о его участии в организации сопротивления. Но рассудив здраво, отбросил эту мысль. — Не отражает сути.
Под навес зашел только приехавший Симэнь. Он услышал и предложенное название, и возражения Санчеса.
— Думаю, хорошее название, боевое. Если ты говоришь о религиозной подоплеке, название и не должно ее отражать. Ни к чему это. Просто народный гнев.
— Называйте, как хотите! — отмахнулся Санчес. — В конце концов, вам воевать.
Он уже успел осознать, что ситуация выходит из-под его контроля. Медленно, но верно разгоревшееся в обездоленных людях чувство мстительности перерастет в стихийную бойню, и он понимал, что название «Антибалака» будет только излишне подогревать и подчеркивать эту хаотичную направленность будущей борьбы. Да, собственно, борьба уже ведется. Разрозненные группы действуют, отвечают на бесчинства «Селеки». Задача состояла и в том, чтобы их объединить.
Санчес сообщал о происходящем в Центр через Шена. Тот регулярно ездил в Пуэнт-Нуар. Письма не были шифрованными, колумбиец писал их чем-то вроде эзопова языка, который смог бы понять только Румен. Они с ним слишком давно знали друг друга и определили для себя манеру такого общения старым дедовским способом — бумажными письмами на экстремальный случай, когда другая связь рискованна. Симэнь оставался в полной убежденности, что это любовные письма. У Санчеса не было конвертов, и даже если бы китаец прочел их, он бы лишь утвердился в своем предположении. И передавал он их Лее, зная, что та любовница Марио. А уж Леа пересылала письма по оговоренному адресу, положив послание в конверт.
У Центра не вызывало опасений происходящее. Они требовали только, чтобы Марио осуществлял общее руководство. И хоть он и сообщал, что христиане в ЦАР обозлены донельзя насилием, убийствами и грабежами и ситуация вот-вот может выйти из-под контроля, тем не менее его убеждали действовать в том же русле — обучать, наставлять, собирать разрозненные группы воедино, искать лидера, доставлять оружие. В принципе, того же хотел и Шен. Только он еще загодя сделал запас оружия на территории ЦАР и давал деньги на дополнительные закупки бэушных автоматов и пистолетов. Несмотря на выбранное Рином название, воевать с одним лишь мачете в руках никто не собирался.
Рин, поначалу отказывавшийся возглавить движение, теперь активно генерировал идеи. Уже предстоящей ночью планировалась первая акция по нападению на мусульманскую деревню. Используя маски и перчатки, чтобы не обнаружить свой цвет кожи, Санчес и Мартинес планировали участвовать и руководить погромом, иначе первая акция могла превратиться для новоиспеченного лидера в последнюю. Рину требовалось набирать авторитет среди таких же обездоленных и растерзанных морально, как он. Чтобы жить дальше и оправдывать свое существование им оставалось одно — мстить.
Шен, раздав последние ЦУ, поехал в Банги. Санчес остался сидеть за столом. Он разобрал «беретту», собираясь чистить пистолет. Вдруг поднял голову, словно почувствовав что-то, и увидел Марго.
Тони взглянул на Марио и удивился выражению его лица, будто колумбиец увидел приведение. Тони обернулся.
К ним приближалась женщина. В простеньких джинсах потертых на коленях, в ковбойской рубашке в красно-черную клетку и с будто бы оторванными рукавами — бахрома обрамляла тонкие смуглые руки. Кеды были небрежно зашнурованы. Когда-то довольно длинные волосы превратились теперь в короткую стрижку. И одежда, и прическа делали ее моложе. Легкая походка напомнила ему походку матери. Солнцезащитные очки Марго сняла, приближаясь.
— Кто это? — спросил Тони у Санчеса. Тот промолчал, испытывая волнение, которого от себя не ожидал.
Он вышел ей навстречу, схватил за локоть. Зашипел раздраженно куда-то ей в макушку:
— Зачем ты здесь? Что тебе еще от меня надо? Чтобы я снова перекроил свою жизнь так, как захочешь ты?
— Что ты так разволновался? Я попала сюда, можно сказать, случайно, решила навестить. Честно говоря, думала, ты обрадуешься, — она коснулась его лица рукой, свободной от цепких пальцев Марио. — Ты постарел, и я, наверное, тоже.
— Ты — нет, — вырвалось у него. — Пойдем в дом, на нас смотрят.
— Это же твой Мартинес? — заметила она второго колумбийца, обосновавшегося в старом плетеном кресле, невесть откуда здесь взявшемся. — Привет, Луис!
Мартинес угрюмо кивнул ей.
Едва зашли в домик, она обняла его.
— Что ты со мной сделала, Марго? — шептал Марио. — Что ты сделала?.. — Он целовал женщину в лоб, в глаза, в макушку. — Я живу как в аду!
— Не вали с больной головы на здоровую. Ты сам искал приключений, жаждал рисковать. Ты получил желаемое, — она отстранилась. — То, что ты выбрал свой особый путь, довольно жестокий и кровавый, — это твой выбор. Ни я, ни Центр не настаивали.
— Я не об этом, — дернул головой Санчес. — Я о тебе. Соблазнила и бросила. — Он усмехнулся, как бы переводя все в шутку, но глаза смотрели с такой печалью, что Марго отвернулась, сделав вид, что рассматривает комнату.
— Здесь вы и живете, — констатировала очевидное она. — Мартинес так и балуется дурью?
— Есть такое дело, — излишне весело ответил он. — Сегодня идем убивать мусульман. Око за око, зуб за зуб.
— Ты не обязан это делать! — быстро сказала Марго.
— Не получится остаться в стороне чистеньким. Грош мне цена тогда. Они больше не будут верить, что я истовый борец за справедливость. Нельзя брать, не отдавая ничего взамен. Хотя, — он смерил ее задумчивым взглядом, — тебе это удавалось.
— Много ты понимаешь! — она дернула плечом. — Давай о деле. Сейчас тут все сильнее и сильнее накаляется обстановка. Предположительно к осени Франция все же вступит в дело, сперва подогрев общественное мнение беспределом, который она «бросится пресекать». Но к тому времени необходимо, чтобы ситуация вышла из-под контроля настолько, что они не смогли бы с ней справиться. Это оптимальный вариант.
— Она станет неуправляемой гораздо раньше, судя по нынешнему накалу страстей. А если учесть, что местные христиане не совсем христиане — это околохристианские секты, они верят в различных духов и ничего не имеют против каннибализма, то здесь будет жарко… Уже сейчас границы ЦАР довольно условны, тащат через них все, что только можно себе вообразить, так что и с оружием для той и другой противоборствующих сторон проблем не возникнет.
— Все понятно. Но нас волнуешь ты. Мы не хотим потерять агента в этом регионе. Не стоит углубляться в их проблему. У тебя другие задачи… Ты и так торчишь тут уже несколько месяцев. Мы не хотим, чтобы обученного специалиста сразила случайная пуля. Это то же, что забивать гвозди скрипкой.
— Когда я был в ФАРК, вас это не волновало.
— Серьезное обучение ты прошел уже позже, после плена, — холодно заметила Марго. — Теперь другое дело.
— Ого! Мои ставки растут! А что я должен сделать с китайцем? Он, может, и не захочет отпустить меня.
— Не мне тебя учить, — дернула она плечом.
— О’кей. Шена я придушу, — усмехнулся Санчес. — Допустим и Ронг заодно. Дальше что? В их Центре знают о моем существовании и в одночасье не забудут. Пришлют другого, а скорее всего, вообще нацелятся ликвидировать. Оно нам надо?
— Что ты конкретно предлагаешь? — раздраженно уточнила она.
— Ничего. Симэня трогать нельзя. Открываться ему тоже, наверное, не стоит, во всяком случае, до тех пор, пока наши с ним интересы совпадают… — он помолчал и добавил с сожалением: — А говорила, что просто хотела навестить.
— Марио, не будь ребенком, — она протянула руку и легонько дернула его за волосы. — Как твоя милая негритяночка?
— Леа? Прекрасно! Она на все готова ради меня, и любит.
— Думаешь меня этим уесть?
— Вызвать ревность можно у того, кто любит. Ты-то причем? — Марио высвободил свои волосы из ее руки, довольный реакцией Марго.
— Ты обо мне ничего не знаешь. Считаешь, мне как женщине в этой ситуации легко? Так же как и тебя меня никто не спрашивает, хочу я чего-то или нет… В общем, я должна уже ехать.
— А если ты уедешь завтра утром?
— У вас же тут ночью вылазка намечалась?
— Я предложил, а ты как знаешь, — Санчес плюхнулся на кровать, словно Марго уже ушла.
— Наглец ты, Санчес…
Часа в три ночи колумбиец незаметно ушел из домика, Марго обнаружила его отсутствие только утром.
Она встала, неторопливо оделась, заметив на столе бумажник Марио, открыла его. Увидела их совместную фотографию более чем двадцатилетней давности. Карточка была такого плохого качества, что узнать себя могли только они сами, и Марио не стоило опасаться, что фото попадет когда-нибудь в чужие руки и Марго смогут по ней опознать.
Их снял уличный фотограф на черно-белую пленку неподалеку от католической церкви Лас-Ниевес в Боготе. Санчес рассказал ей, что его крестили в этом соборе, когда он приехал к отцу в Колумбию…
В день, когда они сфотографировались, шел сильный дождь. Укрывались под большим черным зонтом. Тот день она запомнила как самый счастливый для себя, ведь поначалу по-настоящему увлеклась этим красивым, мрачноватым парнем, будто бы не от мира сего. Затем, узнав о нем и его происхождении из донесений Марго, Центр дал ей конкретное задание по вербовке Марио Долорес Санчеса. Выбора ей не оставили. Возвращаться в Союз, в случае отказа вербовать его, в ее планы не входило. Марго тогда сильно была увлечена своей карьерой и продвижением по службе, а отказ разрушил бы все планы.
Она так смотрела на их фотографию, что, если бы Марио увидел ее сейчас, он бы простил все те грехи, которые надумал и приписал Марго за долгие годы разлуки.
Вошел он внезапно, и она едва успела закрыть бумажник и положить на место. Санчес был пыльный, потный, злой, в разорванном во многих местах камуфляже, будто продирался сквозь кусты.
— Эти чертовы колючки. Мартинес — стратег! Решил заходить в деревню с тыла. Нас и так там не ждали. Чего ради было лезть в такие дебри? — он сел к столу.
О том, что происходило потом в деревне, после того как они все же продрались сквозь кусты, Марио очевидно распространяться не собирался.
— Я уезжаю. Мне пора, — она подошла сзади, положила руки ему на плечи.
— А может, останешься? — голос Санчеса прозвучал устало и даже жалобно.
— Не могу. Правда, не могу, — она поцеловала его в висок, он дернул головой, словно стряхивая ее нежность. — Береги себя.
Колумбиец вышел вслед за ней, но провожать не стал, пошел под навес, где суетился Тони, собираясь кормить приехавших с ночной вылазки бойцов.
Тони проследил взглядом за удалявшейся фигуркой женщины и заметил:
— Пока она находилась тут, ты будто не в себе был.
— Это ей те стихи? — спросил Мартинес, высунувшись из своего плетеного кресла.
— Отвалите оба! — Санчес откинулся на спинку стула и прикрыл глаза, изобразив, что задремал.
* * *
Санчес лежал в гамаке и, прищурившись, смотрел на ласточкины гнезда. Они опустели, но ненадолго, скоро опять какая-нибудь птичья семья заселится и будет тревожить писком и возней, обустраивая гнездо и строя семейную идиллию.
Приходящая домработница, молодая, опасавшаяся не угодить новому хозяину, щеткой драила розовые камни дорожки так, что пенные брызги летели во все стороны. Марио посмотрел на нее с неприязнью. Зазвонил телефон.
— А, Тони, — сонно откликнулся он. — Есть новости?
— Как тебе понравится? Стоило только христианам дать первый отпор на бесчинства «Селеки», специальный советник ООН по предотвращению геноцидов теперь заявил, что в ЦАР велик риск геноцида по религиозному признаку. А когда христиан жгли, убивали, на куски резали — это нормально! Никто ничего не говорил.
— Не смеши меня! Ведь все идет так, как они запланировали. Теперь почва подготовлена — в ЦАР сумятица. Сотни интервентов приехали из Габона, Анголы, ЮАР, из Камеруна и Чада… «Помогают» разрулить конфликт.
— Да, верно. Более того, контингент из Чада встал на сторону «Селеки», они же мусульмане, а миротворцы из Бурунди наоборот смотрят сквозь пальцы на действия бойцов из «Антибалаки». А христиане разошлись не на шутку. Думаю, французы вот-вот введут войска, — Тони вздохнул. — Как там Нельсон?
— Ничего, осваивается. Луис его приютил. Там у вас его наверняка убьют в одном из боев. А он мне еще пригодится. Я пристроил Гранда к Мисумбе в порт.
Санчес закончил разговор с Тони и тут же позвонил встревоженный чем-то Мисумба.
— Ты уже слышал? — спросил он.
— Не говори загадками!
— Нашли труп женщины на пляже. Это дочка Гивара. Ты, кажется, знал ее…
Санчес покусал губы, думая о том, когда же остановится этот вал неприятностей, накрывший его с головой.
— Следствие вряд ли найдет убийц. Труп долго находился в воде, — вкрадчиво сказал Мисумба.
— Откуда ты узнал?
— В новостях передавали. Ты что-то отстал от жизни.
— А в твоих новостях не передавали, как отнесся к этому Гивар?
— Думаешь, он дочурку ухлопал? — оживился Мисумба.
— Так что Гивар?
— Да ведь он уехал во Францию! — удивился Самуэль. — Недели за две до твоего возвращения… Что, считаешь, сбежал?
— Его дом пустует? — продолжал расспрашивать Марио.
— Вроде нет. Говорят, там какой-то его родственник поселился. Молодой парень. Бизнесмен. Кажется, он собирается вести дела фирмы Гивара.
— Будь с ним повнимательнее и поосторожнее, — посоветовал колумбиец. — Я надеюсь, ты разогнал у себя всех крыс?
— Одних прихлопнул, а для других крысоловки расставил, жду, когда попадутся.
— Удачной охоты!
Колумбийцу было очень важно контролировать порт и иметь доступ к подлинным отчетным документам, ведь через этот порт проходили грузы не только Конго-Браззавиля, но и соседних африканских стран — Габона, ЦАР и Чада.
Окончив разговор с Мисумбой, Санчес тут же позвонил Мбазе.
— Пьер, вместо Гивара в Пуэнт-Нуаре появился новый француз. Живет на его вилле. Мне надо о нем знать все. Пошли кого-нибудь потолковее, не как в прошлый раз. Куда ходит, с кем встречается и так далее. Понял?
Мбаза поддакивал озадаченно.
— И докладывай мне регулярно. Не упускай никаких мелочей.
Марио вылез из гамака и, хмуро взглянув на домработницу, пошел в дом переодеваться…
Начальник одного из полицейских отделений города, с которым Санчес часто встречался на городских мероприятиях, помог разузнать, где тело Адрианы.
От полицейского Марио узнал, что хоронить девушку будут за счет государства и предложил взять расходы на себя. Это несколько удивило полицейского, но и обрадовало.
Увиденное в морге вызвало у колумбийца досаду, что он не может сейчас добраться до горла Гивара. Понса, который поехал с Санчесом, вырвало тут же на кафельный пол.
— Гадина! — выругался он на бывшего хозяина.
Колумбиец пробормотал слова какой-то песенки, которую вспоминал в тяжелые моменты жизни.
…Румен присел на полотенце рядом с Санчесом. Океан лежал перед ними спокойный с молочно-белыми разводами по серо-голубой поверхности. Эти разводы отдаленно напоминали снежную поземку. На горизонте виднелся темно-серый контур контейнеровоза, движущегося в порт Пуэнт-Нуара.
— Французы начали вторжение. Операцию назвали — «Сангарис». Есть у них такая бабочка местная в ЦАР. В Мали — «Сервал», тут — «Сангарис». Фауна им местная, понимаешь, покоя не дает. А главное — недра. О вмешательстве внешних сил попросил премьер-министр ЦАР Тьянгайе. Вот для этого Джотодия потребовал у Бозизе назначить на этот пост именно его, я имею в виду — до свержения самого Бозизе. А теперь ситуация настолько вышла из-под контроля, что в Елисейском дворце уже сами запутались, кому помогать — сбежавшему бывшему президенту Бозизе, мусульманам, в руках которых власть, или христианам, но у тех нет ярко выраженного лидера. Рин на это оказался не способен. В итоге французы контролируют только район аэропорта и центральные кварталы с президентским дворцом, госучреждения. Патрулирование других районов проводят изредка. Так что бабочка-однодневка, судя по всему, станет долгожителем. А вот Джотодии недолго осталось. Будем считать, вы с китайцем неплохо потрудились.
— Отдай свою страну, — произнес Санчес, глядя на океан.
— Ты о чем? — покосился на него Румен.
— Да так. Вспомнил одного короля, — пожал плечами колумбиец. — Это старо, как мир. Приходит «добрый» дядя, и он считает, что в той или иной стране он будет руководить лучше, чем местные ребята. Самое парадоксальное, что местные ребята молчат или начинают драться между собой, что только на руку «доброму» дяде. Раньше шли на «вы» откровенно, отважно — Македонский, Наполеон и другие возжелавшие расширить свои владения. И гнали их так же откровенно, героически защищая свою землю. А теперь у больших держав ядерное оружие, поэтому войны ведут подленько, исподтишка, с оравой продажных лживых журналистов за спиной и не менее продажных чиновников, готовых подогнать любые законы, интерпретировать как угодно уже написанные. И они делают это, подливая кипящее масло в огонь войны. Надо объявить девизом нашего времени этот лозунг: «Отдай свою страну!»
Румен поаплодировал.
— Пламенная речь пацифиста по прозвищу Мачете.
— Зря иронизируешь… Ты лучше мне про мой отпуск скажи в Колумбию или в Россию, а лучше в оба места.
— Не рассчитывай, — улыбка сползла с лица болгарина. — Ситуация и без того напряженная. Этот новый француз беспокоит Центр, с китайцем Марго провела определенную работу, она для этого и приезжала. У нас теперь с ним что-то вроде пакта о ненападении. И все равно с ним стоит быть настороже. Не до отпусков. О Колумбии вообще нет речи. Тебя арестуют там на границе. Да и в Россию не стоит ехать. Может, удастся организовать встречу с отцом на нейтральной территории, но это в том случае, если он захочет ехать, чтобы увидеться с тобой. Да и здоровье у него уже не такое крепкое. Возраст. И опять же, это не в ближайшие несколько месяцев. Так что не рассчитывай.
Румен взял с песка доску для серфинга и пошел с пляжа. Санчес остался сидеть. Потом порывисто вскочил и пошел в воду.
Почти сразу песчаный берег обрывался и тут очень глубоко. Если нырнуть и перетерпеть соль, попадающую в глаза, то можно было увидеть каменистое черное дно, уходящее куда-то, будто в преисподнюю.
Санчес поэтому не любил здесь нырять и просто поплыл в спокойной воде, пересекая молочно-белые разводы, напоминающие снежную поземку. Теплая вода перемешивалась со слоями ледяных течений, отчего мурашки бежали по коже. Сильно пахло водорослями. Берег удалялся и, улегшись на спину, Марио колыхался вместе со слабым движением утреннего еще ласкового океана, затихшего в ожидании очередного шторма.
Так он лежал долго. Возвращаться не хотелось, но колумбиец сильными и равномерными гребками стал плыть к берегу. Он чувствовал силу своего тела и в то же время тягостную опустошенность внутри себя. На мгновение ему показалось, что он видит знакомые силуэты Анд на туманном берегу, но довольно быстро мираж растаял, обнажив черные скалы африканского побережья.
* * *
В начале января 2014 года Мишель Джотодия сложил с себя полномочия президента Центральноафриканской республики. Затем последовала отставка премьер-министра Николаса Тьянгайе.
Война продолжается, в нее вовлечены даже несколько тысяч подростков, которые вошли в группировки «Селеки» или «Антибалаки». Брошенные, разграбленные дома, лагеря беженцев на территории ЦАР и за ее пределами, нехватка продуктов, болезни, антисанитарная обстановка в лагерях и за их пределами, непогребенные тела убитых людей — это уже гуманитарная катастрофа.
В те же январские дни, когда Джотодия ушел с президентского поста, был зафиксирован первый случай каннибализма. Толпа христиан избила, облила бензином и подожгла мусульманина. Один мужчина из толпы отрезал ногу убитого и съел ее. Он мстил таким образом, ведь «селековцы» убили его беременную жену, его родственницу и ее ребенка.
Ситуацию в Центральноафриканской республике сравнивают с геноцидом в Руанде и Боснии.
Военное вмешательство Франции и ЕС не способствует замирению населения. Они преследуют лишь одну цель, — в хаосе войны получить неограниченный доступ к природным богатствам страны и установить там свои монополии, которые выскользнули из рук, когда страна обрела независимость, начала торговать на выгодных для себя условиях с теми государствами, в усилении которых не заинтересована ни Америка, ни Евросоюз.
ЦАР вернулась в эпоху дикости, каннибализма, страха. Теперь их снова будут «окультуривать» бывшие колонизаторы, которые исподволь, постепенно и развязали эту братоубийственную войну.

Notes

1 Китуба — язык группы банту. Широко распространен в Центральной Африке, является официальным языком Республики Конго и Демократической Республики Конго. — Здесь и далее примеч. автора.

2 Чикванго — хлеб из маниока, завернутый в банановые листья. Маниок — клубень, иногда длинной в метр, является важным пищевым растением тропиков.

3 Бокасса Жан-Бедель — президент Центральноафриканской республики с 1 января 1966 года по 4 декабря 1976 года, а затем император Бокасса I с 1976 по 20 сентября 1979 года. Африканский диктатор. Репрессировал, пытал, убивал. Неугодных режиму скармливал львам и крокодилам из своего личного зоопарка, а особо опасных противников съедал сам, считая, что их сила переходит к нему во время акта каннибализма.

4 ЦАР — Центральноафриканская республика — государство в Центральной Африке, не имеющее выхода к морю. Граничит на северо-востоке с Суданом, на востоке с Южным Суданом, на юге — с Демократической Республикой Конго (ДРК), на юго-западе — с Республикой Конго (РК), на западе — с Камеруном, на севере — с Чадом. Одна из самых малонаселенных стран Африки. В прошлом была колонией Франции и под названием Убанги-Шари входила в состав Французской Экваториальной Африки. В 1958 году была переименована в Центральноафриканскую Республику, в 1960 году стала независимым государством. С 1976–1979 гг. называлась Центральноафриканской Империей.

5 Франк КФА — Franc des Colonies françaises d’Afrique — франк французских колоний в Африке. Привязан к евро.

6 Conchudo (исп.) — наглец, нахал — слово характерное для Колумбии, Мексики, Перу, Эквадора.

7 М–19 (Movimiento 19 de Abril) (исп.) — Движение 19 апреля. Партизанское движение основано в 1974 году. Поддерживало связь с революционной Кубой.

8 ФАРК — FARC-ER — Fuerzas Armadas Revolucionarias de Colombia — Ejercito del Pueblo (исп.) — Революционные вооруженные силы Колумбии — Армия народа. Организация основана в 60-х годах. Состав — крестьяне. Идеология — марксизм-ленинизм. До середины восьмидесятых была военным крылом компартии, потом их пути разошлись. Леворадикальная повстанческая группировка Колумбии.

9 La nevera (исп.) — холодильник — такое прозвище дали колумбийцы Боготе, где среднемесячная температура 14–15 градусов по Цельсию.

10 EPL (Ejercito Popular de Liberación) (исп.) — Народная армия освобождения. Основана в 1967 года. Идеология — маоизм.

11 «Эмме» — так колумбийцы часто называли «Движение 19 апреля» (М–19).

12 ELN (Ejercito de Liberación Nacional) (исп.) — Армия национального освобождения. Дата основания — 1964 года. Состав — студенты и выпускники вузов, а также левые католические священники. Идеология — теория «фокизма» Че Гевары, согласно которой группа истинных революционеров должна стать ядром народного восстания.

13 GCSB — партизанская конфедерация им. Симона Боливара.

14 Mi cielito (исп.) — мой ангел небесный.

15 Mi amorcito (исп.) — моя любовь.

16 Хьюмидор (лат.) — влажный — хранилище для сигар в виде шкатулки, ящика или шкафа.

17 Apendejado (исп.) — тупица, дурак — типичное для Колумбии слово.

18 Chiquita (исп.) — красотка, девчонка.

19 На «дудке» играл — здесь «курил марихуану».

20 Hombre (исп.) — мужчина, приятель, парень, старина — при общении близких друзей.

21 Ахико — острый суп с цыпленком, телячьими ребрами, тремя видами картофеля и овощами, популярен в Боготе, блюдо колумбийской кухни.

22 Парамилитарес (парас) — к концу семидесятых годов Медельинский наркокартель сформировал свой антипартизанский спецназ «смерть похитителям» (Muerte a Secuestradores — MAS) после похищения ради выкупа боевиками М–19 девочки из семьи Oroa (одни из хозяев картеля). После убийства двенадцати видных функционеров М–19, девочка была отпущена без выкупа. MAS стали моделью для формирования подобных отрядов «парамилитарес» в других наркогруппировках. Боевые подразделения картелей сражались не только с партизанами, но и между собой.

23 UFDR — Union of Democratic Forces for Unity (англ.) — Союз демократических сил за объединение.

24 Черные алмазы — или карбонадо — технические алмазы. Редкие чистые образцы таких бриллиантов могут иметь огромную цену, но обычные экземпляры — с тонкой прослойкой серого цвета или бесцветные, из-за них поверхность камня становится неровной. Эти бриллианты обладают относительно разумной стоимостью. В ювелирном деле непопулярны, идеальны для шлифовки, сверления и других технических нужд.

25 Санго — язык распространен в ЦАР, а также в приграничных с ЦАР районах Конго, Заира, Камеруна и Республики Чад. Число говорящих около 2,5 млн. человек. С 1965 года получил статус национального языка ЦАР.

26 «Медовая ловушка» — объект вербовки втягивается в контакт с привлекательной и сексуальной женщиной, и их интимные отношения тайно фиксируются фотокамерами или видеокамерами, после чего следует обычный шантаж. Этот прием активно применяется МГБ КНР.

27 Mi querida (исп.) — моя дорогая.

28 Кигали — столица Руанды.

29 Иньензи («таракан») — народное негативное прозвище тутси в Руанде.

30 «Эскадроны смерти» (Los escuadrones de la muerte) (исп.) — то же, что «парамилитарес» — подразделения для похищения, уничтожения и запугивания преступников, оппозиции и враждебных государству элементов. Их деятельность законспирирована, они отрицают связь с государством и его участие в финансировании этих подразделений.

31 РПФ — Руандийский патриотический фронт — военная организация эмигрантов тутси.

32 Либревиль — столица Габона.

33 INRI — на этой табличке обычно писалась вина преступника, но так как Понтий Пилат не нашел, как описать его проступок, там написали Иисус Назорей Царь Иудейский на греческом, латинском и арамейском языках. У католиков и православных на табличке написано одно и то же, но в католицизме на латыни.
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